
John Orya John

Yesus hup de Ol Dawemna mensa

Yohanis ale gulkukeYohanis ,1

1 Ol aïsïlï an Yesus Kristus hup dena.
Nonol lone sennak, okamana ansa de yang gulsun

srëmnak, Zini in mes gwëka.
Zen Alap han ë gweka, hen Alap han man apde ëka.
Zëno bosena “Alap onakore ëngaya gwen hap de Ol.”

2 Zen nonol lonesen nakon Alap han ë gweka.
3 Zen Zen kïtak Alap mo gun sun yang tasibirki,

hen hom tanganç aha mo yang gulsun nuye.
4 Ëngaya gwen hap de ausuna zen Zëbon onak.

Zep zini ëngaya gwen hap dena Zëbon en nulin
gwenan,

dekam zep enho nakon ëngatan gwe-gwenan.
5 Zëno ngatanna in okama kawesïnnïk awe zïl ine

gwenan.
Kawesïnnï man sap ngatanna insa husus gwe-gwibirin,

hwëna ber-ber gunnu banakan dep?a

6 Ki zep hwëna Alap zini zer soneka, bosena Yohanis.
7 Zen ngatan nabare Zini in hap de olsa tïngare zi hip

golngeir guzim zikaç
dekam de zëno ol toran nakon taïblïblan hap.

8 Yohanis zen ngatansa de golzimdin hip de Zisi hom.
Zen hwëna zëbe hap de olsa de zi hip ayang gul

gwizimdin hip de zi.
9 Dekam tïngare zi hip de ngatansa golzimdin hip de

Zini man hatan hap golek de gweßanka.

10 Zep ëngaya gwen hap de ola bare Zini in okamanak
awe orep mes gwëka.

Zen sap Zen okamanak de zisi yang tasibirki,
hwëna hom tame dak.
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11 Zen zëre mo hlïl irin zini Israel hon hata zaka,
hwëna beya nik hom neirink.

12 Hwëna men zen en daïblïblak, zen en zep neirink.
Zëbe mae en hap zep dekam de Alap mo walas hap

ëjowen hap dena golzimki.
13 Zen auhu-kama zi mo wë tan en nakon hom Alap mo

walas hap ëjowek,
ahaksa zi zëre mae mo dwam gwibin nikon,
ahaksa zi mo syal gwibin nikon.

Hwëna Alap Zën zëre mo walaskam dikim ëliwehen
hap kwang guludaka.

14 Zep ëngaya gwen hap de ola bare Zini in zi tangan hap
jowe zaka, hëndep nëban mae golëgwë gweka. Ëe ama Desa
anakan kara la gwek, “Eiwa, zëno sosonna ngatan zi mo lang
nakorena. Sosonna in Bi zem onakorena, sap Zen an Zenç zëre
mo Tane aha-ere naye. Zen taïblïblan tanganna hen kwasang-
kwasang enna.”

15 Yohanis kim hla taka, dekam zep zëbe hap dena ol
mamkam anakan gubiridaka, “An Zenç asa de zertrozan Zi
niye, mensaë anakan gubirida gwekke, ‘Men Zen de asa
zertroßan zaka, Zen mamna. Ëe an betekna. Sap asa de jaha
gwen srëmnak, Zen orep mes gwëka.’ ” Kirekam Yohanis ol
mamkam gubiridaka.

16 Alap mo Tanena in, Zen kwasang-kwasang enna, zep
Zen etan-etankam nëbe mae hap dawemna gol gwizimnira.
17 Sap Alap onakore tïtï tabin ola, zen Musa Bak nëp ayang
gulzimki. Hwëna Alap de nësa totoresa kwasang gwibirida
gwen hap de ol dawemna, zen Yesus Kristus nëp golhatazim
zika. Ol dawemna in, zen eiwa de tangan naye. 18 Zini hom
tangan Alapsa hla dak. Hwëna zëre mo dang tïnïnak de
Tanena, men Zen aha-en zëre mo alpnak gwë gwenda hen
apde ëka, Zen mes Bi zikhip dena nëbe mae hap ayang
gulzimki. Zen hen ki Alap.

Yohanis kim orana sal ta gublu zakake:
(Mat 3:1-12, Mrk 1:1-8, Luk 3:15-17)

19 Yohanis kim hamal hap tonbirida gweka, dekam zep
Yahudi mo mam-mamna Yerusalem kon zini lup nul sonekç
zen de Yohanissi takensïblïn hap. Zen Alap mo golak de syal
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tan zisi hen Lewi Bak mo ausu nakore zisi lup nul sonek.b

Kim yaïng gwezak, ki zep dakensïblïk, “Em san ha an Zen?ç
mensaë kara ë gweblananye.”

20 Yohanis dam-dam enkam zep zënaka kira taka, “Ëe an
nënaka de ngaya tabin hip de Zisi hom.”

21 Ki zep etan dakensïblïk, “Ki em nara mo weinak dep de
zi? Em san ha diki Alap mo olsa de ayang gul gwizimdin hip de
zini Elia Bak Swe? Hwëna angkam Yohanis mo bosekame etan
hataßan zala.”c

Ki zep ding gulzimki, “Ëe an zëno weinak dep hom.”
Ki zep etan dakensïblïk, “Ki san ha em Musa mo weinak dep

de Alap mo olsa ayang gul gwizimdin hip de zi?”d

Ki zep ding gulzimki, “Kirekam hom.”
22 Ki zep dakensïblïk, “Ki em an nara mo weinak dep dena?

Em de enaka kira tan srëmkam, ki hwëna men zen asa lup nul
sonek, ëe banakan asa enbiridal?”

23 Yohanis dekam zep Alap mo olsa de ayang gul gwizimdin
hip de zini Yesaya Bak Swe mo ngein sin dep de ol hli
yulzimdin nikon ding gulzimki, “Ëe an

‘zi srëm lang nakon de anakan taken gwen hap de zi,
“Haen, nëre mae mo Teipsïnnï kip nen orasa

dam-dam tablanç desan deka hata zaka.” ’e

Ano syala kirekam.”
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b1:19 Alap mo golak de syal ta gwen zini, desa Amber olkam “Imam”kam
nenbirida gwenan. Zen zen Yerusalemk de Alap mo golak Alap hap domba-
sapina tru dasïk gweblak. Israel zi mo ë-ënak de but srëm gol-golak, zao
bëjen ba maena Alap hap tru tasïk gweblan. Diki Yerusalemk de Alap mo gol
ennak, zao en dep zep lup nulhal gwezak. Hen totore zini bëjen tru ta seblan.
Mensa Musa aha-ere zi ausuna dam tasibirkiç Harun Bak mo auyan-tane
walya, zen diki zen en tru dasïk gweblak. Zen hen domba-sapina in mo kala
Alap hap noltrë gweblakç men kirekam Musa mo tïtï tabin olak lwakke,
dekam de zëno mae mo karek-kareksa Alap ngan gulsuk gwizimdin hip. Zep
Alap mo golak de syal ta gwen zi mo syala, zen kïtak de Yahudi zisi de mas
gwibirida gwen hap denaç Alap dikim zëno mae mo karek-kareksa tap
gulsuk gwizimdin hip. Lewi Bak mo ausu nakore zini, zen hen Yahudi zi mo
aha zi ausu, hen zëno mae mo syala, Alap mo golak de syal tan zi mo tahasa
de trï so gwizimdin hip.
c1:21 Alap mo olsa de ayang gul gwizimdin hip de zini Maleaki Bak ngein
sin dep denaka anakan ayang gulzimki, “Elia Bak Swe etan lamkam sa lwahal
zala. Dekam Bian mo zisi de klis gun hup de yakla yawalak sa nabakam
hatal.” (Mal 4:5-6)
d1:21 Ul 18:15-19 e1:23 Yes 40:3
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24 In zen takensïblïn hap yaïng gwezak, ahakon hen
Farisikam de gubirida gwen zi hon de bïtï gwenna. f 25 Zen
dekam zep dakensïblïk, “Ki hwëna em ba habe su tabirida
gweßara?ç sap em ngaya tabin hip de Zisi hom, hen Elia Bak
Swe ne Musa Swe nik mo weinak dep de zisi hom.”

26 Ki zep ding gulzimki, “Ëe an weyakamë su tabirida
gweßan, hwëna eno mae mo ngïrïnnïk ki gwëßaraç Mensa ena
tame la srëm gweßan. 27 Zen asa zertroßan zala. Hwëna ëe an
dawem naka homç Zëbon onak de babu gwen hapye. Sap
zëno tana maesa de ngan sosublunna, ëe toton bëjenë.”

28 In kïtak Betaniak ki lwak, weyana Yordan mo yakla hata
sezan san de ënak. Yohanis zen zëwe su tabirida gweka.

Yohanis kim Yesussu hla ta gukuke:

29 Kaßankam, ki zep Yohanis Yesussu hla ta guku, ki zep
gubiridaka, “Ëre wakë emki hla tan. Zen in Zenç Alap mo
Domba Tane naye. g Zen Zen sa Zënaka sosok talaç tïngare
okamanak de zi mo karek-kareksa dikim ngan gulsuzimdin
hipye. 30 Zen in Mensaë anakan emsa gubirida gwek, ‘Asa de
zertrozan Zini, Zen mamna. Ëe an betekna. Sap asa de jaha
gwen srëmnak, Zen orep mes gwë gweka.’ 31 Ëe homë menkam
anakan tame taßak, ‘An Zenç nësa de ngaya tabin hip de Zini
inye.’ Hwëna Alap asa weyakam de su tabirida gwen hap dam
tasïkïç dekam de Desa Israelk de zi hip zertreizimdin hip.”
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f1:24 Farisikam de gubirida gwen zini, zen Yahudi zi mo aha hlïkna, hen zen
Yahudi mo auyan-aza mo jalse gwen olsa anakan tatete nul gwek, “Bahem
gulmurun.” Zen hen man anakan ëbolamda gwe-gwek, “Ëe en ama
dawemkam Alap hon ëtal gwesïßïn.” Zep zen hen man Yesussu baes nëblakç
kim anakan hla dak, “Desa beyakam ang nëblaßan.” Sap Yesus Zen Farisi
walsya hom. Yohanis mo ola awe dam gulsunnu dan-dan: Ahana, “ahakon
hen Farisikam de gubirida gwen zi hon de bïtï gwenna,” ahaksa, “In zen
dakensïblïk zen Farisikam de gubirida gwen zi lup nul sonek.”
g1:29 Yohanis kim Yesussu anakan gubluka, “Zen in Zenç Alap mo Domba
Tane naye,” dam gulsunnu zen a kirekam mo: Yahudi zini dombasa Alap hap
tru dasïk gweblakç dekam de zëno mae mo karek-kareksa Alap ngan
gulsuzimdin hip. Zep kim Yohanis kirekam gubluka “Alap mo Domba
Tane”kam, zen man dakastïßïn, sap Alap man Yesussu zergukuç domba tane
makan de tïngare zi mo karek-karek hap de tan hap.
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32 Hen Yohanis insa hlaulku zen dam-dam enkam anakan
tonbiridaka, “Ëe ama Alap mo Enhosa hla taser. Mawana ohola
mo kim ati gwesan zala, ki zep hëndep ing gwe heblan hap
Zëbon zau zula. 33 Hwëna Alap mes asa hamal hap anakan
gu-gubluka, ‘A dekon esa tame tala: Men Desae hla taßanka are
mo Enho de Zëbon dep ati gwennak hen ing gwe heblannak,
Zen Zen sa hwëna are mo Enhona inkam su tabirida gwera.’
34 Ëe hwëna namen mesë are mo nwekam hla tal, zen in zebë
damnak anakan kira gweßan, ‘In eiwa, Zen Zenç Alap mo Tane
naye.’ ”

Yesussu kim zini nonol tanganna ang nëblakke:

35 Kaßankam etan Yohanis Su Tabin zao gwëßanka. Ëe hen
zëre hon de ang ë gwen zi darena zaoë ëßak.h 36 Dekon zep
Yesussu tamarannak kara ta soneßanka, dekam zep etan
gubiridaka, “In Zenç Alap mo Domba Tane naye.” 37 Ëe kimë
kirekam asalblak, dekam zebë Yesussu ang ëblak.

38 Asa kim ake guku, ki zep lero gwizimdin niban asa
takensizimki, “Em basae leibißira?”

Ki zebë ding ulblik, “Rabi Bak, eno gwë gwenna endawe?”
“Rabi”kam de ol-gunnu, zen Ibrani olkam. Zëno enlalana “guru.”

39 Dekam zep asa ding gulzimki, “Haen. En esa ki zë hla
kuli.” Dekam zebë ang ëblak, hen ama zëno gwë gwenna hla
kuk. Yakla nwena dekam san ha empat enkam, kam-en.
Yaklana dekam zep asa zigwëka.

40 Ëe in zen Yohanissi asalblak hëndep Yesussu ang ëblak,
aha zini in mo bosena Andreas Bak. Andreas in, Simon, aha
bosena Petrus mo oso. 41 Zen ki zep nabal-bakam aya zemka
duweblaka, ki zep gubluka, “Ëe mesë Mesiassa ërtowenan!”
“Mesias”kam de ol-gunnu, zen hen Ibrani olkam. Yunani
olkam enlalana “Kristus,” hen zëno enlalana, “Alap mo zer
sonennaç Israelsa de Zen ngaya tabin hip.” 42 Andreas ki zep

323 Yohanis 1

h1:35 Yohanis, men zen bukuna ansa syal gwibirki, hom damkam zëre mo
bosena ayat 35-40nak awe ale gulku. Hwëna zi darena in kon ahana zën mes
yap, sap Yohanis kirekam zëre mo surat ale gul gwennak zëre mo bosesa
golzabe gweka. Mae hap mes yap bose zemka ale gul srëm gwe-gwekaç
dekam de aha zi zënaka enlala gweblan srëm hap, “Zen bolte-boltena.”
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Yesus osan dep kwang tahal zaka. Kim zerhata zaka, Yesus ki
zep zë nwekam srap tasïkï, zao zep gubluka, “Em in Simon
Bak, Yohanis mo tane. Hwëna Ëe ama emsa bose taßan
‘Kefas’kam.” “Kefas”kam de bosena in, Ibrani olkam enlalana
apdenakç zëre mo Yunani olkam de bosena Petrus hunye.
Zëno enlalana “kaso yawal.”

Yesus kim Pilipus ne Natanael neka kwang sokake:

43 Kaßankam ki zep Yesus Galilea mo lang san dep de song
gwen hap dwam gweßanka, ki zep hëndep song gweka. Zao
zep Pilipus Baksa zertoweka, ki zep zë gubluka, “Em Asa ang
gwebla.”

44 Pilipus in Betsaida wal, hen Andreas ne Petrus ne zao hen
ë gweka. 45 Pilipus dekam zep hwëna Natanaelsa duweblaka, ki
zep zë gubluka, “Ëe mesë ërtowenanç Zini mensa Musa zëre
mo tïtï tabin olak hamal hap zëbe hap dena ale gulblukaye,
hen mensa Alap mo olsa de ayang gul gwen zini nen guk
gweblakye. Zen Nazaret wal, bosena Yesus, Yusup Bak mo
tane.”

46 Ki zep Natanael weha ol makan ding gulbluka, “Nazaret
walya san ha ki?ç dawem naye.”

Ki zep ding gulbluka, “Haen, en neik ki zë hla ta.”
47 Yesus onak kim zerhataßan zaka, ki zep gu-gubluka, “An

Israel wal tangan. Hwëna zëbon onak homç zisi de yane-ne tan
hap de enlala naye.”

48 Ki zep Natanael takensïblïka, “Em banakane asa tame
tala?”

Ki zep ding gulbluka, “Ëe mesë emsa hla talç Pilipus de
emsa kwang tan srëmnak. Tenya ara mo ausunake nikin sira.”

49 Ki zep ding gulbluka, “Guru, Em in Alap mo Tane! Em in
Israel mo teipsïnnï!”

50 Yesus ki zep ding gulbluka, “Na-en tangan ba habe asa
taïblïblaßara?ç owas betek tola an en hapye. Sap Ëe anakare
enkamë emsa gublul, ‘Ëe ama emsa tenya ara ausunak hla tal.’
Hwëna em etan mamkam de owassa esa kara guluda gweraç
dekam tangan de dawemkam Asa taïblïblan hapye.” 51 Ki zep
hwëna gulk sun de ol blaorankam kïtak asa gubiridaka, “Eiwa

Yohanis 1 324

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



tangan nakaë emsa gubiridaßan: Em esa nglïsa talusun nuka hla
laser, hen Alap mo dam taha nakore zini ngatan zi mo lang
nakore Zi Tanganna i Abon osan sa tatak gwese gwer, hen Abon
osan sa atiti gwe-gwezal.”,12

Ëna Kanak de we-zi daresa de oto
sonnak kim Yesus ang gwekake:

2 Yaklana dan-ahan, dekam zep langna Galilea mo aha ëna
Kanak we-zi daresa oto nosoßak. Yesus mo anena man zë

ang gwek. 2 Dekam zep Yesussu hen nenblakç Zen de hen zëre
hon de ang ta gwen wenya asa golëang tan hap. 3 Anggur hona
kim tap gwizimki, Yesussu ki zep an zem gubluk, “Anggur hona
mes tap gwizimnira.”

4 Ki zep ding gulbirki, “Anyan, em bap kirekam Asa gublula.
Sap Ëe dikim are mo sosonsa goltreizimdin hip denak hom am
zaußun.”

5 An zem ki zep gola iwe de babu gwen zisi gubiridak, “Ano
tanena an de emsa ba mae hap gubiridanna, zen hëndep kire
enkam syal eibik.”

6 Gola iwe kasokam de drem yawal-yawala ki ërlwaßakç enam
enkam, seratus liter mo dena. Zen weyasa zë hamal da gwibikç
tembane tankam dikim Yahudi mo auyan-aza mo ëpba ol san
tahasa su tablanda gwen hap, hen piring-moksa de zë os-os ta
ine gwen hap. 7 Yesus ki zep gubiridaka, “Drem-dremna ansa
hokam beya labik.” Dekam zep hona tutu dak, hëndep dremna
in man ësuwehe kïnïk. 8 Ki zep etan gubiridaka, “Men zen tagal
gwenna awe nol gweßarake, emki zëbe hap zeisirbli hanan.” Ki
zep hëndep nyeisirblihak.

9 Hwëna dremnak de weyana in mes anggur ho hap ëjowek.
Tagal gwen hap de nol gwen zini in kim akasibirki, zen hom
anakan tawa gwibißinka, “An owas hap ki lwanan,” hwëna babu
gwen zini in, zen en mes sap tame nuk. Ki zep we gon hap de

325 Yohanis 1, 2

i1:51 Yesus kim okamanak gwë gweka, Zen man Zënaka “Anak Manusia”kam
gu gweblaka. Hwëna walaskam de enlalana zëwe hom. Ibrani olkam zëno
enlalana “zi tangan.” Yesus mae hap kirekam Zënaka bose taka: Sap Zen man
enlala gwekaç mensa Daniel Bak zëbe hap dena hamal hap Dan 7:13-14nak
ale gulkuke. Sap Daniel man nwe nik de lirisin nëblankam “zi tangan” makan
Yesussu ngatan zi mo langnak hla ta sekaç Alap kim Desa Zen de kïtak
teipsibiridan hap gublukake.
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zini insa kwang taka, 10 ki zep gubluka, “Tembane yawalsa de
syal gwibinnik, diki anakan syal nei gwibirin: Nonol te-ala
mamkam de anggur ho dëreksa de golzimdin. Hwëna kim dërek
wenya insa sowe henkam otdebinni, dekam sap de lun kon
totore anggur hona golzimdin. Hwëna em an dërek wenya ema
lam guluç lun kon de hwëna kae gwibir-zimdin hip!”

11 Zen zen Yesus mo nonol owas syal gwibin niyeç
kim langna Galilea mo ëna Kanak nonola zëre hap dena
goltreizimki. Zen zëwe zëre mo ngatan zi mo lang nakore
sosonna nonola goltreizimki. Zen dekam zep zëre hon de ang
ta gwen wenya nonol sap daïblïblak. 12 Kim hya gwesïk,
Yesus ki zep Kapernaum sun dep golëtine gwekaç an zem,
oso wal zem, hen ëe zëre hon de ang ta gwen wenya ban.
Zao mingguna san ha aha-en mes yap asa golëlowe heka.

Yesus kim pasar zini Alap mo gol tëm
nakon golëalsa sonekake:

(Mat 21:12-13, Mrk 11:15-17, Luk 19:45,46)

13 In kim Yahudi mo yakla yala Paskanak j golek de gweßak,
dekam zep Yesus Yerusalem san dep asa golëzahe gweka.
14 Alap mo gol mwanak de teksonnak ki zep zini hlauludaßan
hakaç men zen sapi-dombana, hen mawana te-ala hap lidak da
gwibikkeç dekam de aha zi desa Alap hap tru tasïk gweblan
hap. Hen men zen Roma mo te-ala hap Yahudi mo te-alasa
lidak da gwibik, zen hen zao teinikinßik. Meja-mejanak te-alasa
naïtblïn daßak.k 15 Ki zep dokot hak-haksa siri tasïkïç dekam de
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j2:13 Paskana zen Yahudi mo olkam enlalana “tamaran.” Zen dekam de
enlala gwibin hipç in kim Alap mo dam taha nakore zini Israel mo gol-gola
tamankake, Mesir mo gol-gol san de tïlïdan hap. Mesir mo nonol walasna
dekam zep juwek. Owasna insa de hlaunkum, dekam zep Mesir mo teipsïnnï
Israel mo zi ausu nakore zini insa gubiridaka, “Dikire sek gwek.” (Kel
12:1-51, Ul 16:1-8)
k2:14 Roma dekam Yahudi mo langnak ïrïk nïk, zep zëno mae mo mwin-
mwankam de te-alana, Roma mo te-ala. Hwëna Alap mo golak de syal tan zi
mo mam-mamna man jalse neibirida gwek, “Roma mo te-alasa bëjen Alap
hap golblan.” Yahudi zini zep Roma mo te-alana lidak da gwibikç Alap mo
golak de hatankamye. Hwëna zini men desa Yahudi mo ëpba te-ala hap lidak
da gwibik, zen hwëna hargana man mam nul gwekç dekam de zëre mae hap
aha hlïk naka kap ta-in gwen hap. Hen men zen aha kire-kirena Alap mo
golak lidak da gwibik, zen hen man hargana mam nul gwek.
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sapi-dombana insa lek-lek tabin hip, dekam zep tïngan golëalsa
sonebirki. Te-ala lidak ta gwibin meja-mejana man yal tazimki,
hëndep te-ala kasona man sekwak tabir-zimki. 16 In zen
mawana lidak dabißik, desa ki zep gubiridaka, “Mawa om ansa
dekam kap ul inehak. Ano Bian mo gola ansa bahem pasar hap
li yul sone gwen.”

17 Ëe zëre hon de ang ta gwen wenya, ëe dekam zebë enlala
eibikç mensa Alap mo olak anakarekam ale nukye,

“Ëe Alap mo golsaë dawemkam anakan enna lwa
gwibirin, ‘Bap zen zini kun gun.’

Zen in zep de jal hap sa Asa karek dal.” l

18 Yahudi mo nol-nolik zep hwëna nenblak, “Nara ebe hap
golblaka?ç dekam de Alap mo gola ansa wet gulsun hupye.
Ki abe mae hap emki owassa syal gwibir-zimdinç ëe akakim
anakan emsa tawa ëblak, ‘Alap eiwa mes kirekam de syal
gwe-gwibin hip dena ebe hap golblaka.’ ”

19 Ki zep ding gulzimki, “Em gola ansa dri kulsuk, hwëna Ëe
asa dan-ahare yaklakam etan taul.”

20 Ki zep ding nulblik, “Alap mo gola ansa kim dauk,
tahunna 46 enkam man-am altïlsïk, hwëna em ema gulu,
‘Dan-ahare yaklakam asa etan taul’!”

21 Hwëna Yesus Alap mo gol tangansa de dri yulsun hup
hom ki gubiridaka. Zen hwëna zëre mo tim hip denaka gulk
sun ola blaonzimki. 22 Zep Yesus kim tïn nïkon ngaya gweka,
ëe dekam zebë zëre mo ola insa enlala eibik. Dekam zebë hen
Alap mo hamal hap de ol ale gun nuban Yesus mo ola ban
laïblïzimk.

23 Yerusalemk kim yakla yawala Paskanak gwë gweßanka,
zini beya nik daïblïblak, sap zen man zëno owas syal gwibinsi
hla nul gweßak. 24 Hwëna Yesus hom desa anakan taïblïbiridaka,
“Zen eiwa Asa daïblïblaßan.” Sap Zen mes kïtak tame tabirki.
25 Zen zi mo enlalasa Zën hla ta gwizimki, zep Desa ba hap de
anakan gublun hap, “Zini in karekna,” ahaksa, “Zen dawemna.”

327 Yohanis 2

l2:17 Mzm 69:10

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



,23

Nikodemus kim Yesussu zïnï takake:

3 Aha yaklakam ki zep Farisi walya Yesussu zïnï ta zaka,
bosena Nikodemus. Zen Yahudi zi mo aha mamna. 2 Zen

kam zïnï taka, ki zep zë gubluka, “Guru, ëe mesë emsa anakan
tame lak, ‘Emsa Alap zer sonekaç asa de tawa ta gwibin hip.’
Sap Alap de zisi zergwën srëmkam, zen bëjen owas-owassa syal
gwe-gwibinç in kirekam em syal gwe-gwibißiraye.”

3 Yesus ki zep ding gulbluka, “Eiwa denakaë emsa gublußan:
Emsa de etan jaha gweblan srëmkam, em bëjen em Alap mo
ïrïk gïnnïk hatan.”m

4 Ki zep ding gulbluka, “Zi mamna banakan de etan jaha
gweblan hap? San ha maka ki bongna etan an zik mo sopnak
ing gwe heßara?!”

5 Yesus ki zep ding gulbluka, “Eiwa denakaë emsa gublußan:
Zini etan de jaha gwibiridan srëmkam, hokam de jaha
gwibiridanna, hen Alap mo Enhokam dena, zen molya Alap mo
ïrïk gïnnïk yaïng gwek. 6 Zi mo jaha gweblanna, zen tim en
naka, hwëna Alap mo Enho nakore jaha gweblanna, zen ang
hap dena. 7 Em ba hap de tenggwaran hap?ç sap Ëe ama emsa
gublul, ‘Etan de emsa jaha gwibiridan srëmkam, em kïtak bëjen
Alap mo ïrïk gïnnïk yaïng gwen.’ ” 8 Yesus ki zep ola gulk sun
blaonblaka, “Asesena ki totoresa taïlïsen gwenda. Auku enna
kie asal gweblanan, hwëna anakare tame gunnu hom, ‘Asesena
in dekon jowe gwenda,’ ahaksa, ‘Desan dep song gwera.’ Zen
hen ki kirekam, Alap mo Enho nakore jaha gweblan naye.”

9 Nikodemus ki zep takensïblïka, “Ëe homë tame gußun. Zen
kirekam banakan sa jower?”

10 Yesus ki zep ding gulbluka, “Em dwan Israelk de zi mo
aha guru yawal sake, zep em ba habe insa tame gul srëm
gwera? 11 Eiwa denakaë emsa gublußan: Ëe are hon de ang ta
gwen wenya ban are mae mo tame gun nuka hen nwekam de
hlaun nukaë tawa la gwibirin. Hwëna em ere mae hon de ang
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ta gwen wenya ban em molye ulink. 12 Ëe kimë auhu-kamanak
denaka emsa tawa ta gwibirin, em hwëna dekam home ano ola
laïblï gwibirin. Zep Ëe de ngatan zi mo langnak denaka emsa
tawa tabinkim, em banakan dep?ç taïblïbin niye. Ebe mae hap
gwa-gwa tangaranna. 13 Sap zini hom ngatan zi mo lang san
dep sesek gwesek, hen dekon hom atiti gwezakç zen de emsa
tawa tabin hipye. Hwëna Ëe ngatan zi mo lang nakore Zi
Tanganna, Ëe dekonë ati gwezak. 14 Men kirekam Musa Bak
tembagakam de yang gulsun wanyana tenyak gulk makan gul
inkike, sasa langnak in kim golëlowehe gwekake,n zen kirekam
sa hen ngatan zi mo lang nakore Zi Tanganna Asa gulk makan
dainç 15 dekakim tïngan men zen Asa daïblï gweblaßak, hëndep
de gwën hap denaka hla nuk.”

An Yohanis, men zen bukuna ansa syal gwibirkike,
zëre mo srip gulsun ol:

16 Alap man okamanak de zisi sërkam kwasang gwibirida
gweka, hëndep zep zëre mo Tane aha-erena zer sonezimkiç
dekakim tïngan men zen Desa daïblï gweblaßak hëndep denaban
juwe srëm gwek, hwëna hëndep de ëngaya gwen hap denaka
sa hla nul. 17 Alap zëre mo Tanena in nësa de karek tabin hip
hom zer soneka, hwëna dekam de Zëbon onakon nësa ngaya
tabin hip. 18 Zini men zen zëre mo Tanena daïblïblaßan, desa
Alap hom karek tabin hip kalang gwibiridaßara. Hwëna men
zen daïblïbla srëm gweßan, desa mes kareknak de kang gun
hup kalang gwibiridaka, sap zen hom zëre mo Tane aha-erena
daïblïblak. 19 Zep a kire nakon sa Alap klis gulu: Zëre mo
ngatansa de golzimdin hip de Zini mes sap okamanak hata
zaka, hwëna okamanak de zini kawesïnsï dwam nei gwibirin.
Zen ngatan san dep de wet so gwe kïnïn hap man baes ta
gwenan, sap zen karek-kareksa nol gwenan. 20 Sap kareksa
de gol gwen zini ngatansa man husus nei gwibirin. Zen bëjen
ngatannak ëwet so gwe kïnïnç zëno mae mo syal karekna insa
de tame gulzimdin srëm hap. 21 Hwëna men zen Alap mo dwam
gwibin sin ang ta gwenan, zen Alap mo ngatannak ëwet so
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kïnzï gwenan, dekam zep anakan noltrë gwenan, “Ano gwënna
eiwa Alap mo dwam gwibin sin lwaßan.”

Yohanis Su Tabin kim Yesus hup dena kira gwekake:

22 Dekon aha yaklakam, Yesus zëre hon de ang ta gwen
wenya aban mae Yerusalem mo zi srëm lang san dep golësek
gweka. Zao holo tolkam asa golëlowehe gweka, hen zini dekam
su tabirida gwen hap yaïng gwe-gwezak. 23,24 Dekam Yohanis
Su Tabin Swesa nama hom bwinak tak da inßik. Zen dekam
Aenonk hen su tabirida gweßankaç ë yala Salim golek denak,
sap zëwe hona beyana. Zep zini nama zëbon dep yaïng
gwe-gwezakç zen de zë su tabirida gwen hapye.

25 Ki zep Yohanis hon de ang ta gwen wenya Yahudi wal
bose zeban auyan-aza zik mo ëpba ola kon nërkeisa-keisa
gweßakç mae hap: Diki a kire enkam nen taha maena su
tablanda gwenç dekam de Alap mo nwenak ëkun gwen srëm
hapye.o 26 Ki zep etan Yohanis osan dep lwan dahak, zao zep
nenblak, “Guru, zini men zen weyana Yordan mo yakla hatase
zannak eban ëßanka, mensa em asa gubirida gwekake, ‘Zen Zen
tangan,’ zen hwëna angkam zisi beyakam su tabirida gweßara.
Angkam zini zëbon en dep tïngan gweßan. Nëbon mae hwëna
man dan-en gweßan.”

27 Yohanis ki zep ding gulzimki, “Zini bëjen banakare syal
maena gul irinç Alap de golblan srëmkamye. 28 Ena kie asa
sane la gwekç kimë anakan gu gwekye, ‘Ëe an Israelsa de
ngaya tabin hip de Zisi hom, hwëna ëe an Desa de ngeir
gubluzan hap de zi.’ 29 Yesus Zen we gon hap de zini men
kiye. Hwëna wenya mensa Zen goßara, zini men zen angkam
Zëbon dep bïtï gwe-gweßan, zen zen. Ëe hwëna men kiyeç we
gon hap de zini in mo wal bosena. Zep ëe ama sam gwesïnïnç
anakan de akenkam, ‘We-zi darena in dawemkam ë gweßan,’
hen ëe ama isrip-sri gwe-gwenanç ano wal bosena in mo olsa
de sane gwe-gwenkamye. 30 Zen diki Zen sa abon onakon
teipsïk zahera, hwëna ëe asa dowehe tiner.”
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Angkon an, bukuna ansa men zen syal gwibirkike,
zëno srip gulsunnu:

31 Zini in zen gulk kon ati gwe zaka, Zen teipsïnnï. Hwëna
okamanak de ësaltïn zini, zëno mae mo enlalana hen ol toranna
okama en hap dena. Ngatan zi mo lang nakore Zini in man
tïngan kwei-kwik gußura. 32 Zen mensa Zëna zëwe hlaul gweka
hen sane gwe-gweka, desa zep nësa tonbirida gweßara. Hwëna
okamanak de zini zëno ola man hwa nulsuk gweßan. 33 Hwëna
men zen en zëno ola nulin gwenan, zen en zep anakan eiwa nul
gwenan, “Yesus Zen Alap mo Zer Sonenna.” 34 Alap mo zer
sonen Zini, Zen eiwakam Alap mo olsa ayang gul gwenda, sap
Alap zëbe hap zëre mo Enhosa kïtak zerblaka. 35 Bian man Tane
zemka dang tïnï ta gwenda, in zep Zen de tïngan bi gwibin hip
gubluka. 36 Men nara Tane zem insa taïblïblanna, zen mes
hëndep de ëngaya gwen hap dena nulin. Hwëna Tane zemka
men zen de betek nëbla srëm gweßak, zen molya ëngaya gwek.
Zen hwëna Alap mo jalak sa hëndep denaban lowehe gwer.,34

Yesus kim Samaria wenya ban ola lonßakke:

4 Farisikam de gubirida gwen wenya ki zep anakan ësak,
“Yesus hon angkam beyakam bïtï gwe-gweßan, hen zëbon

beyakam su tabiridan hap sek gwe-gweßan. Yohanis hon angkam
man dan-en gweßan.” 2 Hwëna Yesus Zëna hom su tabirida
gweka. Diki zëre hon de ang ta gwen wenya ëeyë su labirida
gwek. 3 Anakan kim salka, “Farisikam de zini mes kirekam
emsa tawa nëblak,” Zen dekam zep Yerusalem mo lang nakon
asa etan Galilea mo lang san dep golësek gweka. 4 Orana in
desanë sek gwek langna Samaria mo ngïrïn kles san. 5 Ki zep
Samaria mo ëna Sikark asa golëyaïng gweka. Dekon golekç
ngana mensa Auyan Yakob Bak orep tangan tane zem Yusup
hup zerblakaye. p 6 Ëna Sikark iwe hen ki, Yakob Bak Swe mo
aïlï hona. Yesus man oranak sin gwe zaka, zep kim hata zaka,
hëndep dekam zep aïlï ho alpnak nikin ane zaka. Yaklana
dekam bolak mes zauku.

7,8 Ëe zëre hon de ang ta gwen wenya mesë ëna iwe yaïng
gwesekç tembanesa de zë lop tan hap. Ki zep hwëna Sikar

331 Yohanis 3, 4

p4:5 Kej 33:19, 48:22, Yos 24:32

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



wenya blome naban hataßanzakç hona insa dikim zausul han
hap. Yesus ki zep gubirki, “Abe hap nonol zausulblu ine.”

9 Wenya in ki zep ding gulbluk, “Em in Yahudi wal syake,
hen ëe an langna Samaria kore we. Zep em ba habe asa
kirekam abe gulu?” Zen mae hap ki ding gulbluk: Sap Yahudi
zini bëjen Samaria zi niban tahana golësëran-sëran gwen.q

10 Ki zep ding gulbirki, “Alap mensa angkam golzimßira, em
home tame gußura. Hen em home Asa tame tala. Ki emaka Asa
abe talaç hëndep de ngaya gwen hap de hosa de ebe hap golbin
hip. Hen Ëe amaka ebe hap golbißin.”

11 Ki zep ding gulbluk, “Bian, eno blomena hom, hen aïlï
hona an logok gwe henna. Em banakan molye zausulkuç ngaya
gwen hap de hona in saye. 12 Auyan Yakob Bak tïnkïm aïlï
hona ansa nëbe mae hap hli tazimki, hen zëna, walas zem hen
zaho zem, zen dekore hosa notde gwibik. Em san ema enaka
kïl tïßara?ç ‘Ëe an Yakob Bak onakon ama teipsïßïn.’ ”

13 Ki zep ding gulbirki, “Zi de aïlï hona ansa otde gwibinkim,
zen sa etan ëho-hole gwe-gwer. 14 Hwëna mensaë gol gwizimßin,
zi de desa gul irinkim, dekam bëjen etan ëho-hole gwen. Hwëna
hona in zëno mae mo enho nakon sa ana gwese gwer, hëndep
zep sa hëndep denaban ëngaya gwer.”

15 Wenya in ki zep ding gulbluk, “Bian, abe hap hona insa
golbirç ëe akakim etan ho-hole gwe srëm gwek. Hen dekam ëe
molyë awe hata gwezakç hona ansa de zausul gwen hapye.”

16 Ki zep etan ding gulbirki, “Ki zi omka em kwang ta
lahan.”

17 Hwëna ki zep ding gulbluk, “Ano zini hom.”
Etan ki zep ding gulbirki, “Em eiwakame ding guluda,

18 sap em mese aha-ere taha-tapkam zini zersïk gweka. Hen
mensa angkam zergwëßara, home eiwakam zeßara. Eno ding
gunnu in eiwana.”

19 Ki zep ding gulbluk, “Bian, angkam mesë emsa tame
tanan: Em Alap mo olsa de ayang gul gwen hap de zi. 20 Ano
mae mo auyan-azana awe de kwatapnak yakla yawalak ëtagal
gwe-gwekç dekon de Alap hap boklesa kom ta gweblan hap.
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Hwëna Yahudi zini, em ema anakan tawa la gwibirin,
‘Yerusalemk de Alap mo gol ennak em yakla yawalkam ëtagal
gwe-gwenç dekon de Alap hap boklesa kom ta gweblan hapye.’ ”

21 Ki zep hwëna ding gulbirki, “Ano ola an desa em taïblïbin:
Yaklanak sa hatal, dekam kwatapna an en kon hen Yerusalemk
en kon molya Alap hap boklena kom da gweblak. 22 Em Samariak
de wenya, men zëbe hap boklena kom la gweblanan, home
tame la gweßan. Hwëna ëe, Yahudi zini, mesë tame lakç men
zëbe habë boklena kom la gweblananye. Sap dekam de zisi
ngaya tabin hip dena, zen Yahudi hon sa ki lwal. 23 Sap zëno
yaklanak sa hatal hen angkam man lwaßan, dekam zini sa tïngare
enho naban hen Alap mo Enho de bi gwibiridankam Bian
hap boklena kom da gweblal. Sap Bian Alap kirekam de zisi
hakalbirida gwendaç Zënaka de boklesa kom ta gweblan hapye,
sap men-kore men-kore zi ausu. 24 Alap Zen enho enna, zep zi
de eiwakam boklesa kom ta gweblanna, zen diki tïngare zëre
mo enho naban hen Alap mo Enho de sosonsa golblan naban.”

25 Wenya in ki zep ding gulbluk, “Ëe tawana: Nësa de ngaya
tabin hip de Zini sa hata zala, hen kim de hataßan zaka, Zen sa
kïtak srip gulsuk gwizimdi.”

26 Ki zep ding gulbirki, “Ëe an Zenç an debane lonßaraye.”
27 In kim zë lonßak, ëe zëre hon de ang ta gwen wenya

dekam zebë lwanda halzak. Zao zebë Yesussu anakan
lenggwanblaßanzak, “Zen wenya ban am olsa lonßan.” Hwëna
wenya insa homë anakan lakensibik, “Em basae Zëbon dwam
gwibißira?” Hen Yesussu homë lakensïblïk, “Em ba habe wenya
in han ola lon sara?”

28 Hwëna wenya in kim Yesussu kirekam salblak, blomena
insa zao zep eititi gwe gubirhak, ki zep ënak gubiridahak,
29 “Haen! Zini wakinsa emki hla tan. Zen ano gwënsa kïtak
tawa gwibiri. San ha Zen tangan mes yapç nësa de ngaya tabin
hip de Zi niye?” 30 Dekam zep ëna iwe de zini du nëblazak.

31 In kim ki zë kirekam lwak, ëe zëre hon de ang ta gwen
wenya, ëe ama sap zë tïtï la gweßak, “Guru Bak, emki tembane
gwen.”

32 Hwëna Zen man ap ding gulzimki, “Ano tembanena kiç
mensa em tawa eibir srëm gweßanye.”

33 Ki zebë aenaka enbiridak, “San ha man yap aha zi
tembanena nolblazal yap?”
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34 Ki zep ap ding gulzimki, “Ano tembanena a zen moye:
Bian mo dwam gwibinsi dikim syal gwibin hip, hen syala men
zep Asa zer sonekake, desa dikim sul sonen hap. Zen ano
tembanena zen. 35 Zini kirekam nen gwibirin, ‘Eiyas tan nakon,
etan benna dan-nër dan-nër, dekam sa taran hap denak zaul.’
Hwëna Ëe ama emsa gubiridaßan: Nga yala ansa emki ër tabla
naseran. Gandumnu mes ngap-ngap gwera, zep taran hap denak
mes zaul. Nen taran. 36 Eiyas tan hap de zini, zen mes ëteingir
gwe guk. Hwëna zini men zen angkam taran hap syal taßan, zen
hëndep de ëlwa gwen hap de gudangnak gandumnu insa kang
da gwenan, hen zëbe mae hap Alap hëndep de ëlwa gwen hap
de te-alasa gaji hap aïtbir gwizimnira. Zep zini men zen eiyas
tanna hen men zen de taranna apdekam sa lamkam ëisrip-sri
gwer. 37 Zep man dakastïlïnç men kirekam anakan nen
gwibirinye, ‘Ahakorena eiyas tan hap de wenya. Ahakorena zen
taran hap de wenya.’ 38 Hwëna Ëe mesë emsa dam tasibikç em
de hwëna aha zi mo eiyas tanna insa tan gwen hap. Zep em
zëno mae mo irse gwen nakone dawemsa hla kul gweßan.”

39,40 In zen du nëblazak, zao zep abe da gweßakç deban mae
de zëwe golëgweisïn hïp. Hëndep zëwe yaklana dan zep gweisïkï.
Langna Samaria mo ëna Sikark de zini dekam beya nik zep
Yesussu daïblïblak, sap wenya in anakan gubirida gweßak, “Zen
ano gwënsa kïtak tawa gwibiri.” 41 Hwëna Zënaka de sane tan
tangankam, zep etan beya tangan nik daïblïblak. 42 Hyanak zep
wenya insa nen gwibik, “Menkam eno ol en nakonë laïblïblaßak,
hwëna angkam aena hen mesë sane lak, zep mesë dam lasïl,
‘Eiwa, Zen okamanak de zisi de ngaya tabin hip de Zi.’ ”

Yesus kim mam zi mo walasna langa
nakon sang-sangnak dawem takake:

(Mat 8:5-13, Luk 7:1-10)

43 Samaria mo ëna iwe kim yaklana dan asa golëgweisïkï,
ki zep kon etan zëre mo langna Galilea san dep asa golësek
gweka. 44 Yesus dekam hamal hap mes asa gubiridaka, “Zini
hom zëre kore wal de Alap mo olsa ayang gul gwizimdin
hip de zini nasal gweblanan, zep Asa hen Galileak molya
daïblïblak.” r 45 Hwëna kim asa golëyaïng gweka, Galileak de
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zini man ki sap neirink. Zen hen mes Yerusalemk yakla yala
Paskanak ang tak, hen dekam zëno owas syal gwibinni kïtak
kara nul gwek, zep ki neirink.

46 Yesus ki zep asa golëlwanda halkaç Galilea mo ëna Kana
san dep, men zëwe Zëna nonol ho tanganna anggur ho hap li
yul sonekake. Langna Galileak de aha ëna Kapernaumk zao hen
ki zini gwëßankaç teipsïn zini Herodes mo taha trï so gweblan
nik. Hwëna zëno tanena sang-sang nik gwëßanka. 47 Zen kim
salka, “Yesus Yerusalem mo lang nakon mes hata zala,” dekam
zep song gwebla zaka, zao zep abe ta zaka, “Em wëhë asa mas
gweblaßanka? Kapernaum sun nen ingnenç ano tane tolsa eka
dawem ta. Zen tïn hïp tol alp gwesïßïra.”

48 Ki zep hwëna ding gulbluka, “Em awe de zini, karek
tanganna. Em owas-owassa de syal gwibir-zimdin srëmkam
bëjen em ëtaïblïn.”

49 Hwëna man gubluka, “Haen, Bian! Em de hla tan
srëmkam ano tanena sa tol tïlï!”

50 Ki zep hwëna ding gulbluka, “Emki song gwen. Eno
tanena sa ngaya gwera.”

Zini in man Yesus mo ola insa taïblïbirki, ki zep hëndep
gwë halka. 51 Ora san kim nama tineßanka, dekam zep zëre
hon de babu gwen zi niban golëtoweka. Zao zep nenblazak,
“Eno tanena mes dawem gweka!”

52 Ki zep takensibiridaka, “Bawalkam dawem gweka?”
Ki zep ding nulblik, “Ir, yakla nwena aha-en, dekam ewenna

tap gweblak.” 53 Bi zem dekam zep enlala gweka, “O hare
yakla nwena dekam am Yesus asa gubluka, ‘Eno tanena sa
ngaya gwera.’ ” Zëna hëndep zëre mo golak dena kïtak dekam
zep Yesussu daïblïblak. 54 Zep in kim kirekam tane tola insa
dawem taka, Zen dekam zep Yerusalem mo lang nakon de
Galileak hata gwe zankam de owas syal gwibir-zimdinni dan
nëblak. s
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,45

Yesus kim Yerusalemk zi lekna dawem takake,
hen zëre hap de syal we yul soneblanna

kim srip gulsuzimkike:

5 Aha yaklakam, ki zep Yesus Yerusalem san dep asa golësek
gwekaç Yahudi zi mo aha yakla yalak dep. 2 Ë yala

Yerusalemsa in kasokam de kolkam orep mes ki wale dak,
hen zëno aha lïlïkïnnï man bose nosok “Domba zaho hap de
Lïlïkïn.” Tïl hannak zao ki aïlï ho yawala, zëno gol kluk-klukna
aha-ere taha-tap enkam. Ibrani olkam aïlï hona insa man bose
dak “Betesda”kam. t 3 Zëwe zi sang-sangna tra nik ëglang-glang
gwe-gwekç sap nwe haïna, lekna, hen taha-tana teisya ine gwen
srëm wenya. [Zen man zë ëkara gwe-gwekç aïlï hona insa dekon
ngëp-ngep gwennak hla tan hap. 4 Sap menkam-en menkam-
enkam Alap mo dam taha nakore zini man jowe ine gwe zaka,
dekam zep hona insa ngëp-ngep ta gweka. Ngëp-ngep gwenkam,
dekam men nara honak de talhenkam nonol gwenna, zen dekam
de sang-sang nakon dawem gwenç sap banakare sang-sang mae
nakon.] 5 Zao hen ki zini, zen 38 tahun enkam sang-sang naban
gwë gweka. 6 Yesus kim tumnak zini insa hla ta zaka, zen man
tame taka, “An mes holo tangankam sang-sang gweka,” ki zep
takensïblïka, “Em wëhë dawem gwen hap dwam gweßara?”

7 Ki zep ding gulbluka, “Bian, ëe banakan de dawem gwen
hap? Asa de mas gweblan hap de zini san ki? Zep hona an
de ngëp-ngep gwenkam, ëe kimë nama song gwen hap sap
akasïk gwenan, dekam zep hwëna aha zi talhenkam ënonol
gwe-gwenan.”

8 Yesus ki zep gubluka, “Dekam luwe, hëndep ki ere mo ni ta
gwen srë-srena insa gol san dep gul ine kïnï.” 9 Hëndep dekam
zep zini in dawem gweka, ki zep srë-srena insa gul ine kïnïka.

Yaklana in dekam Yesus zini insa dawem taka, dekam Hari
Sabatç Yahudi zi mo syal tan srëm yaklakam. 10 Hwëna Yahudi
zi mo mam-mamna kim zini insa hla da sonek, ki zep zë nen
soneblak, “Nëno mae mo ol jalse gwennak, Hari Sabatkam
srë-srena bëjen gwirenhan.”
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11 Hwëna man ding gulzimki, “Zini men zen asa dawem
tala, zen man asa gublula, ‘Ere mo srë-srena insa em gol san
dep gwirenhan.’ ”

12 Dekam zep dakensïblïk, “Zen nara zi ki emsa kirekam
gublula?”

13 Hwëna zini in hom anakan tame taka, “Zini bosena Yesus
asa dawem tala,” sap Yesus zi beyanak iwe aya gwe ine halka.

14 Yesus ki zep zini insa etan Alap mo gol teksonnak
zertoweßanka, zao zep gubluka, “Emki sane gwen: Emsa mesë
dawem tak, hwëna kareksa de gol gwenna emki baes gwen.
E-baes gwe srëm gweßanka, ki hwëna sërkam de karek tangan
wenyaka esa goltowera.”

15 Kirekam kim salblaka, zini in dekam zep Yahudi zi mo
mam-mam wenyaka gubiridaka, “Zini in zen asa dawem taka,
zen bosena Yesus.” 16 Zen dekam zep Yahudi zi mo mam-mamna
Yesussu de sïl-sïl tanna kon neisïblï hanaßak, sap Zen Hari
Sabatkam zisi dawem ta gwibißinka.

17 Hwëna Yesus ki zep gubiridaka, “Ano Bianna hom
syala golzausuk gwenda. Ëe hen zebë kirekam syal gwe tine
gwenan.” 18 Yahudi zi mo mam-mamna dekam tangan zep
Yesussu de tan hap ola aha-en nukç mae hap: Sap zëno mae
mo dam gulsunkum, Zen Hari Sabat en hap denaka hom
gulmun gweka. Zen hwëna Alapsa hen “Ano Bian”kam gu
gweblaka. Dekam hwëna zëno ola man nwe-mase gwe-gwek,
“Ëe Alap han ki en.”

19 Yesus ki zep Yahudi mo mam-mam wenya insa gubiridaka,
“Ëe eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Ëe bëjenë are en mo
enlalakam ba maesa syal gwibin. Hwëna mensaë are mo Biansa
anakan kara ta gwenan, ‘Bian kirekam syal gwe-gwenda,’ Ëe
hen zebë kire enkam syal gwe-gwenan. Men kirekam Bian syal
gwe-gwenda, Ëe hen desan zebë ang gwe-gwenan. 20 Sap ano
Bianna man sërkam Asa kwasang gwe-gweblanda, zep mensa
Zëna syal gwe-gwibirida, tïngan zep abe hap goltrë gweblanda.
Hen Zen sa etan sërkam de owassa dikim ebe mae hap syal
gwe-gwibir-zimdin hip denaka abe hap gol gweblala, hëndep
owasna in esa lenggwanbirida gwer. 21 Men kirekam ano Bian
juwen zisi ngaya ta gwibirida, abe hap hen mes kire hap de
sosonna golblakaç Ëe de hen kirekam ngaya ta gwibin hip, men
desa Aena dwam gwibiridaßanke. 22 Hen ano Bian Zëna angkam
bëjen zisi klis gun. Sap Zen mes klis gun hup dena kïtak abe hap
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golblaka. 23 Zen mae hap kirekam abe hap golblaka: Dekam de
tïngare zi Asa blikip gwesïk gweblan hapç san de men kiye, are
mo Bian Zënaka de blikip gwesïblïnna. Zep zini men zen Asa
blikip gwesïblïn srëmna, zen hen hom ano Bianna blikip neisïk
gweblananç men zen Asa zer sonekaye.

24 “Ëe eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Zini men zen ano ol
san ang ta gweßak, hen ano Bian, men Zen Asa zer soneka, Desa
daïblïblaßak, zen ki mes hëndep de gwën hap dena nulin. Kire
zisi bëjen aumwa hap de klis gunnuk karek tabin. Sap zen
mes tïn hïp de orana hli dakç dekam de ëngaya gwen hap de ora
san ang tan hapye. 25 Ëe eiwa denakaë emsa gubiridaßan:
Yaklanak sa hatal hen angkam man kirekam lwaßan, dekam men
zen juwen zi mo kim lowehe gwenan, zen sa Alap mo Tanena
ano kwang guludan ola ësal gwer, hen men zen de Asa ang
nëblaßak, zen zen sa ëngaya gwer. 26 Sap ngaya gwen hap de
ausuna Bian onak, hwëna Zen mes Tane zem abe hap golblakaç
dekam de Abon onakon ëngaya gwe-gwen hap denaye. 27 Hen
Zen mes zisi dikim klis gul gwen hap de sosonna abe hap
golblaka, sap Ëe an Zenç ngatan zi mo lang nakore Zi Tanganna.

28 “Ano tawa tabinni ansa bahem tenggwanbin. Sap
yaklanak sa hatal, dekam tïngan men zen juwek ngatan zi mo
lang nakore Zi Tanganna ano kwang guludahan hap de olsa
sa ësane gweser. 29 Zen dekam sa zënaka de kang gulne gwen
nakon luk tal. Men zen dawemna nol gwek, desa asa ëngaya
gwen hap tagal gulsul. Men zen karekna nol gwek, desa karek
tabin hip asa tagal gulsul. 30 Ëe bëjenë A-en ba maesa syal
gwibin. Ëe de zisi klis gunkum, dekam Ëe ama Bian mo Asa de
gublun en san ang gwe-gwenan. Ano zisi de klis gunnu bëjen li
tabin, sap Ëe homë are mo dwam gwibin sin ang gwe-gwenan,
hwëna men Zen Asa zer sonekake, zëre mo dwam gwibin en
sanë ang gwe-gwenan.

31 “Ëe de anakan gubiridankam, ‘Ëe an Zenç mensa em kara
ë gweblananye,’ hwëna aha zi de ano olsa trïlsen srëmkam,
dekam molye Asa laïblïblak. 32 Hwëna ano olsa de trïlsen hap
de Zini ki. Zen are mo Bian. Hen ëe tawana: Zëno Asa de trï
tasen hap de ola eiwa tanganna. 33 Em ema zini Yohanis Su
Tabin osan dep lup ul sonek, hen zen dekam zep eiwakam abe
hap dena damnak kira gweka. 34 Auhu-kama zi de Asa trï tasen
srëmkam hen sap. Hwëna en dikim lamkam ëngaya gwen habë
ki emsa enlala sobiridal. 35 Yohanis mo gwënna lampu makan
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lwa gwekç san de lampu de okama kawesïnnïk awe zïl inenna
kiye. Nonol lone sennak em ema sap zëno ngatanna insa isrip-
sri eibik. 36 Zep Yohanis hen man Asa trï ta seka, hwëna diki
dawem tanganna, emki ano owas syal gwe-gwibinsi taïblï gwibin.
Bian Zen zep abe hap owas-owassa dikim syal gwe-gwibin hip
de sosonna golblakaç em ekakim Asa anakan laïblïblak, ‘An
eiwa Bian Alap zer soneka.’ 37 Are mo Bianna men Zen Asa zer
soneka, Zen man hen Asa trï ta seßara. Hwëna em hom tangane
zëno ol toranna ësane gwek, hen home zëno nwe-masena hla
lablak. 38 Alap mo ola man eno mae mo enhonak jawe guk
hana gwenan, sap em home zëre mo zer sonen Zini Asa
laïblïblaßan.

39 “Em sap Alap mo ol ale gunnu kie karatda ul gwenan,
dekam zebe sap anakan ëenlala gwe-gwenan, ‘Ëe asa dekon
hëndep de gwën hap de orana dam lasïl.’ Hwëna ol ale gunnu
in, zen sap abe hap denaç Asa dikim tame tan hap! 40 Hwëna
em ema baes ta gwenanç Asa de ëngaya gwen hap dena kip
abe tan hapye. Ëe ki amaka ebe mae hap golzimßin.

41 “Ëe zi dikim ano bosesa mam gulblun hap homë awe
hatazak. 42 Sap Ëe mesë emsa tame tabik. Eno mae mo enhonak
homç Alapsa de ensa lwablan hap denaye. 43 Ëe are mo Bian
mo bosekamë hatazak, hwëna em home asa dokwak laßan.
Hwëna auhu-kama zi de zëre en mo bosekam hata zankam,
desa en ema dokwak la gwibirin. 44 Em ema ësam gwesïk
gwenanç hwë-hwëkam de enaka bose naka anakan teip gulsuk
gwizimdinni, ‘Em zini dawemna.’ Hwëna em home ëalp
gwe-gwenanç Aha-ere Zini Alap dikim emsa sam gwesibiridan
hapye. Kirekam de zini em an banakan dep?ç Asa de taïblïblan
naye.

45 “Bahem Asa kïl tïn, ‘Zen sa Bi zikhip ano mae mo karekna
goltrëblala.’ Hwëna eno mae mo kareksa de Bian hap goltrëblan
hap de zini, zen Musa Bakç mensa ena kïl lïßan, ‘Alap de klis
gunnuk zen zen sa asa golëzauk sonera.’ 46 Em de eiwakam
Musa mo olsa taïblïbinkim, ki emaka hen Asa laïblïblaßan, sap
zen hen abe hap denaka ale gulku.v 47 Hwëna em ema baes ta
gwenanç Musa mo ola insa de taïblïbin hipye. Zep kire zini
banakan dep?ç ano olsa de hen taïblïbin niye!”
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Yesus kim lima ribukam de zi beyam-bya
hap tembanena golzimkike:

(Mat 14:13-21, Mrk 6:30-44, Luk 9:10-17)

6 Aha yaklakam, Yesus ki zep Ho Gutuna Galilea san asa
bulkum golëblan kïnïka. Ho gutuna in mo aha bosena

Tiberias. 2 Hwëna zi beyana dekam zep tanakam bul lë ta
gwen san dep hles dyablak, sap zen mes zëno owas-owas
syal gwibinni hla nul gwekç zi sang-sangna kim dawem ta
gwibirkike. 3 Zao zep Yesus kwatap teknak asa golësesek gwe
seka, ki zep zë asa golëteinikinßinka. 4 Dekam Yahudi zi mo
yakla yala Paskanak dep man golek de gweßak.

5 Yesus kim men-san an-sankam zi beyam-byana insa kara
tabirida ine guk gweßanka, dekam zep Pilipussu takensïblïka,
“Endawe esa tembanena lop lal?ç dekam de zi beyam-byana
ansa sul sonen hapye.” 6 Zen mae hap kirekam Pilipussu
takensïblïkaç dekam de anakan akasïblïn hap, “Zen banakan
wëhë Asa ding gulblußanka?” Hwëna Yesus Zëna mes sap hamal
hap anakan enlala gweka, “Ëe kirekam de owassa asa syal
gwibir-zim.”

7 Pilipus dekam zep ding gulbluka, “Nëno mae mo te-ala de
mam tangankam lwaßanam, dekam de tembanesa kap tankam,
dekam molya hen su kul soneßanamç sap betek maekam de
golëtembane tan hapye.”w

8 Hwëna ki zep are mae mo wal bosena, Petrus mo osona
Andreas Bak Yesussu gubluka, 9 “Awe ki walas tola. Zëno
rotina sap kiç aha-ere taha-tap enkam, hen hogwena dan.
Hwëna zen tol waba hap. An zini tra tangan nakake.”x

10 Ki zep Yesus asa gubiridaka, “Teinikirin hip enbiridak.”
Langna in so naban. Zao zep ki teinikink. Zi enna kim naïtbik,
beyana san ha lima ribu enkam mes yapç we wal walassa de
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aïtbin srëmkam. 11 Yesus ki zep rotina insa lop ta ineka, deban
zep dawemsa Alap hap golblaka, ki zep hwëna zi beyana in
hap dikim kae gwebla-zimdin hip asa gubiridaka. Hogwe darena
insa hen kirekam. Kim dwenblanda gweßak, hëndep man tangan
ëïtrï gwek.

12 Kim tïngan ëïtrï gwek, ki zep asa gubiridaka, “Dekam
mosrona tagam lasïk. Betek en maekam bap zen zalta dep ërlwa
kïnïn.” 13 Sap rotina dan en hen zini tra tanganna, hwëna
mosrona kimë tagam lasïk, yuna dua-blas enkam zep ësuwek.

14 Zi beyana in kim owasna insa hla nuk, ki zep ëguk, “An
Zenkeç Alap mo olsa de ayang gul gwen hap de zer sonen zini,
mensa nen kara ë gweblananye.” 15 Yesus kim tame gulku,
“Zen angkam man Asa de tik-tik tan hap ëalp gweßanç dekam
de zëbon mae onak teipsïn hïp,” dekam zep kon kwatap-tek
kwatap-tek san dep zë-en ahulsuk halka.

Yesus kim ho gutu tahan san song gweßan zakake:
(Mat 14:22-33, Mrk 6:45-52)

16 Kim kam-en gweßak, ki zep ëe zëre hon de ang ta
gwen wenya bul syap san tine gwek, 17 ki zebë kon hëndep
Kapernaum sun dep etan lwan dahak. Zao zep hëndep Yesus
mo hatazan srëmnak asa kawesibiridak. 18 Hwëna dekam zep
asesena mamkam taïßïnka. Ho gutuna in dekam zep mamkam
ngëp-ngep gweka. 19 Ëe mesë dekam hoskam bulu insa ata ul
song gweßakç langana san ha lima ahaksa enam kilometer
enkam, hwëna ki zebë Yesussu hla la guk. Ho gutu tahan san
song gweßan zaka, hëndep asa golek de tabißin zaka. Ki zebë
sërkam ëaïrïßak.

20 Hwëna ki zep asa gubirida kïnzïka, “Bahem ëaïrïn! Ëe an
Ëe.” 21 Dekam zebë bulu in kon aha-ere enlala naban eirink.
Hwëna hëndep dekam zep bulu in owas hap Kapernaumk hatak.

22 Kaßankam, zi beyana in zen ho gutu men eihyanak
lowehek dekam zep dam nulsuk, “Bulu ir aha-enke, hen Yesus
hom am zëwe ang gweraç zëre hon de ang ta gwen wenya kim
bulu inkam sek gwerye. Yesussu man-am hli dal.” 23 Hwëna
ahakore bulu, ëna Tiberias korena, dekam zep yaïng gwezakç
langna men zëwe ir Yesus golëtembane tan nakon dawemsa
Alap hap rotina in hap golblakake. 24 Kim dam nulsuk, “Yesus
hen zëre hon de ang ta gwen wenya hom awe lowe heßan,”
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dekam zep bulu inkam Kapernaum sun dep sek gwekç zao de
Yesussu tëblan hap.

Yesus kim gubiridakake,
“Ëe an ngaya gwen hap de tembanena Zen.”

25 Zi beyana in kim Yesussu hla danak, zao zep dakensïblïk,
“Guru, em bawalkame awe hatala?”

26 Ki zep ding gulzimki, “Eiwa denakaë emsa gubiridaßan:
Em tembane en habe asa lëblaßan, sap ir rotikame ëïtrï gwek.
Eno mae mo anakare enlalana hom, ‘Zëre mo owas-owas syal
gwibin nikonë anakan dam lasïßïn, “Zen an Zenç mensaë kara
ë gweblananye.” ’ 27 Bahem angkam en dep de tembane hap
syal ta gwen, sap zen ëbatrenkam. Diki hëndep de ëlwa gwen
hap de tembane hap emki syal ta gwen. Ëe, ngatan zi mo lang
nakore Zi Tanganna, Ëe amaka kirekam de tembanena insa ebe
mae hap golzimßin. Sap abe hap dena mes tangan dam gwesïk:
Alap kire hap Asa zer soneka.”

28 Dekam zep dakensïblïk, “Ki hwëna ëe banakan asa syal
tal?ç Alap dikim asa sam gwesibiridan hap, hen dekam de
hëndep de tembanena insa gul irin hipye.”

29 Yesus ki zep ding gulzimki, “Syala in, a desa mo Alap ebe
mae hap dwam gwibir-zimßira: Asa em anakan taïblïblan, ‘An
Zenç nësa de ngaya tabin hip de Zini, mensa Bian zer sone
zakaye.’ ”

30 Dekam zep ding nulblik, “Ki banakare owassa esa
abe mae hap goltreizimdi? Desa de hlaunkum amaka emsa
laïblïblaßan. Banakarekam esa ap syal gwibir-zimdi? 31 Musa
kim sasa langnak golëgwë gweka, zen owaskam nëno mae mo
auyan-aza hap tembanena bosena ‘manna’sa gol gwizimki.
Men kirekam Alap mo olak lwak,

‘Zen ngatan zi mo lang nakore tembanesa
gol gwizimki.’ ”y

32 Ki zep ding gulzimki, “Eiwa denakaë emsa gubiridaßan:
Musa Bak ngatan zi mo lang nakore tembane tangansa hom
gol gwizimki. Diki ano Bian, Zen angkam ngatan zi mo lang
nakore tembane tangansa ebe mae hap golzimßira. 33 Sap Alap
onakore tembane tanganna, zen diki Ëe an Zen tangan. Sap Ëe
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ngatan zi mo lang nakonë ati gwezakç dekam de ëngaya gwen
hap denaka okamanak de zini ebe mae hap golzimdin hip.”

34 Ki zep nenblak, “Bian, tembanena in desa ap golzim tine
gwe.”

35 Ki zep ding gulzimki, “Ëe an Zenç ëngaya gwen hap de
tembane naye. Zini men zen Abon yaïng gwe-gweßanzak molya
etan ëusak gwe-gwek, hen men zen de Asa daïblï gweblaßak
zen molya etan ëho-hole gwe-gwek. 36 Hwëna men kirekamë
emsa gubirida gwek, em sap ema Asa hla la gwenan, hwëna
home Asa laïblïblaßan. 37 Tïngare zini mensa Bian abe hap lup
gulblußara, zen sa Abon yaïng gwe-gwezal. Men zen Abon yaïng
gwe-gweßanzak, Ëe molyë desa lup gulin srëm gwe-gwek.
38 Sap Ëe are mo dwam gwibin sin de syal gwen hap homë
ngatan zi mo lang nakon hatazak. Hwëna diki Bian mo dwam
gwibin en san dikim syal gwen habë hatazak. 39 Bian men Zen
asa zer soneka, zëno abe hap de dwam gwibir-blinna an zen:
Men desa Zëna abe hap lup gulbluka, Ëe babë desa aha-en mae
syauk sun dep de ora san de gwë hannak kara ta sonen. Hwëna
diki aumwa hap de yaklanak asa kïtak tïn nïkon ngaya tabir.
40 Zen zep tïngan men zen de Tane zem Asa hla da gweßak hen
daïblï gweblaßak, zen zenç hëndep de lowehen hap de wenyaye.
Zen desa asa aumwa hap de yaklanak ngaya tabir. Ano Bian
mo dwam gwibinni zen kirekam.”z

41 Yahudi zi mo mam-mamna men zen hen zi beyana iwe
ang ta zak, zen dekam zep donsuk gweblaßakç insa anakan
gubiridakake, “Ëe an Zenç ngatan zi mo lang nakore tembane
naye.” 42 Man ëgu gweßak, “Yesus an dwan Yusup Bak Swe mo
tane sake. An-bi zemka ëe kië tawa eizimk. Zen ba hap anakan
gu gweßara?ç ‘Ëe ngatan zi mo lang nakonë ati gwezak.’ ”

43 Dekam zep gubiridaka, “Asa de tonsublunna in olzausuk.
44 Sap zini bëjen Abon totoresa hatazanç are mo Bian de zon
tazan srëmkamye. Aumwa hap de yaklanak Ëe asa desa en
ngaya tabir. 45 Sap Alap mo ol ayang gul gwen zini man ale nuk,

‘Alap sa tïngare zini tawa tabiri.’a

Zen zep tïngan men zen Zëbon onak ësane gwe-gwenan hen
dekon ëtawa gwe-gweßak, zen zen sa Abon yaïng gwe-gwezal.

46 “Hwëna ano ola in bahem tim gun, ‘Zini Biansa nwekam
hla tankam.’ Diki Ëe an Zen aha-enç nwekam de hla ta gwen
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hap de Zini, Zëna men Desa zer sonekaye. 47 Eiwa denakaë
emsa gubiridaßan: Men zen de Asa daïblïblaßak, zen mes hëndep
de ëngaya gwen hap dena nulin.

48 “Ëe an Zenç ëngaya gwen hap de tembane naye. 49 Eno
mae mo auyan-azana ki tembane bosena mannana sasa langnak
dwenblanda gwek. Zen sap man desa dwenblanda gwek, hwëna
dekam nama juwe gwek. 50 Hwëna awe ki gwëßaraç eiwakam
de ngatan zi mo lang nakore tembane tangan naye. Desae
olgwenbißik, dekam molye juwe gwek. 51 Ëe an Zenç ëngaya
gwen hap de tembanena in, ngatan zi mo lang nakon de ati
gwezan Zi niye. Men zen de tembanena ansa dwenblaßak, zen
zen sa hëndep denaban ëngaya gwer. Tembanena in, an zen:
Ano timniç men desaë okamanak de zisi dikim ngaya tabin hip
sosok gußukye.”

52 Yesussu kim kirekam nasalblak, dekam zep zën ëol tetek
gweßakç mae hap, “Zini in banakan sa zëre mo timni nëp
golzimdi?ç nen de twinbin hipye.”

53 Etan ki zep gubiridaka, “Eiwa denakaë emsa gubiridaßan:
Eme ngatan zi mo lang nakore Zi Tanganna ano kalaka otdebir
srëm gweßak, hen ano tim nika olgwenbir srëm gweßak, ki ngaya
gwen hap dena hom ebon mae onakye. 54 Zi de ano tim nika
twinbinni hen ano kalsa otdebinni, ki zëbon onak ki lwaßanç
ëngaya gwen hap denaye. Hen desa asa ngaya gwen hap luwen
tabirzirç aumwa hap de yaklanakye. 55 Sap ano timni zen
eiwakam de tembane tangan. Hen ano kala zen eiwakam de
hona zenç dekam de ëngaya gwen hap denaye. 56 Men nara ano
tim nika twinbinni hen ano kalaka otdebinni, zen aban zeraha-en
gweßara, hen Ëe dekam ama deban zeraha-en gwëßan.

57 “Ano Bian, Zen ngaya gwen hap de ausuna Zen. Zen Asa
zer soneka, hen Ëe Zëbon onakonë ngaya gweßan. Zen in zep
hen kirekam, zini men zen de ano tim nika dwinbißik, zen sa
Abon onakon ëngaya gwer. 58 Zen in zep, ngatan zi mo lang
nakore tembanena, zen auyan-aza mo twenblanda gwen
tembane makan hom. Desa kim sap dwenblanda gwek, zen
hwëna nama juwe gwek. Hwëna ngatan zi mo lang nakore
tembane tangansa de twenblanna, dekam hëndep denaban esa
lowehe gwer.”

59 Zen Kapernaumk de but srëm golak kirekam tawa tabirki.
60 Zi beyana in zen nërtro nasen gweßak kim kirekam de tawa
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tabinnik sane dak, beya nik zep ëguk, “Ola an gwa-gwa
tanganna. Bëjen dam gulsun.”

61 Yesus hwëna man kïtak ano mae mo enlalana insa hla
tazimki, ki zep asa kïtak gubiridaka, “Em ema yap ano ola insa
husus eibir. 62 Ki banakan esa ëenlala gwer?ç em de Asa gulk
sun de sewe sennak anakan kara ta sonenkam, ‘Ngatan zi mo
lang nakore Zi Tanganna hare man-am angkam sewe seßaraç
men zao nonol gwë gwekake, desan dep.’ Ki dekam banakan
esa Asa enlala ëblal? 63 Alap mo Enhona, Zen Zen zi hip ëngaya
gwen hap dena gol gwizimnira. Zi mo sosonna, zen waba hap.
Ola insa emsa gubiridal, zen Alap mo Enho nakorena hen emsa
dikim ngaya tabin hip dena. 64 Hwëna Ëe tawana: Em ahakon
home Asa laïblïblaßan.” Yesus kirekam gubiridaka, sap Zen
nonol lonesen nakon mes ki tawa gwibiridaka, “Zini an zen sa
Asa daïblïblal. An zen sa Asa daïblïbla srëm gwer.” Hen Zen
mes aha zini insa tawa gwe gubluka, “An zen sa Asa zergulu.”
65 Yesus dekam zep etan mas gulzimki, “Zen in zebë hen
emsa gubiridak, ‘Zini bëjen Abon hatazanç Bian de gublun
srëmkamye.’ ”

Petrus kim damnak Yesussu anakan gublukake,
“Em an Zenç Alap mo zer sonen Zi niye.”

66 Dekam zi beyana in zen nërtro nasen gweßak, beya nik zep
hli dak. Hom etan ang nëblak. 67 Yesus dekam zep dua-blaskam
de ang ta gwen wenya asa takensibiridaka, “Em san ha hen ema
Asa de hli tan hap ëdwam gweßan?”

68 Simon insa hen nen gweblak “Petrus”kum ki zep ding
gulbluka, “Ëe etan nara hon dep de sek gwen hap? Sap hëndep
de ëngaya gwen hap de ola, zen Ebon en am lwaßan. 69 Hen ëe
mesë Emsa anakan laïblïblak, ‘An Zen tanganç Alap mo zer
sonen Zi Lalak naye.’ ”

70 Yesus ki zep kïtak ap ding gulzimki, “Aenë sap emsa
dua-blaskam dam tasibik, hwëna ebon mae onakon ahana zen
dowal mo bi gweblanna.” 71 Yesus mensa enlala gweblaka,
zen ëna Kariot walya Simon Bak mo tanena Yudassa. Zen sap
dua-blaskam de zini ano mae mo ahana, hwëna zen ki hëndep
Yesussu zerguku.
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,67

Yesussu kim oso wal zem daïblïbla srëm gwekke:

7 Zao kim hya gwesïk, Yesus ki zep asa Galilea mo langnak
de ë-ë san ziamjanbir song gweka. Zen hom Yerusalem

mo langnak de ë-ë san dekam asa ziamjanbirki, sap Yahudi
mo mam-mamna dekam man tan hap orasa dëblaßak. 2 Dekam
Yahudi mo yakla yalak dep man golek de gweßakç men dekam
kluk-kluk golak lowehe gwenanke.b 3 Zep oso wal zem yasik
tan ola anakan nenblak, “Em ba habe awe gwëßara? Yerusalem
mo lang san em song gwenç zao deka ere hon de ang ta gwen
wenya in eno owas syal gwibinni insa kara nul gwek. 4 Eme
anakan enaka enlala gweblaßanam, ‘Dikire kïtak asa tawa nëblak,’
ki bahem awe en aningkim syal gwe-gwen. Em in dekam de
teipsïn hïbe syal gweßara, ki emki enaka tïngare zi hip zertrei
gwizimdin.” 5 Zen sap oso wal zem, hwëna zen hom anakan
daïblïblak, “An Zenç nësa de ngaya tabin hip de Zi niye.” In
zep kirekam yasik dak.

6 Hwëna man ding gulzimki, “Angkam abe hap de yaklanak
hom zaußunç mensa Bian abe hap dam tasïblïkaye, Ëe dikim
desan song gwen hapye. Hwëna em totoresa sap esa sek
gwe-gwer. 7 Auhu-kama enlala zini zen molya emsa husus
neibiridak. Hwëna Asa en man husus në gweblanan, sap Ëe
ama gubirida gwenan, ‘Em in kareksae ol gwenan.’ 8 Amki e-en
Yerusalem san yakla yala iwe dep zahe gwek. Ëe homë zaheßan,
sap ano kire hap de yaklanak angkam hom zaußun.” 9 Zep Zëna
hom ang gweka. Zen man Galileak gwëka.

Yesus kim lun aningkim yakla yala iwe hatakake:

10 Oso wal zem in kim yakla yawala in san dep ëgwahak,
hwëna Yesus Zëna lun kon zep sowëkam golëtrokaç zi de tawa
gweblan srëm hap. 11 Yakla yawala iwe Yahudi mo mam-mamna
man zë dë gweblaßak, hen dakensïblï nasen gweßak, “Zini in
endawe gwëßara?” 12 Zi beyam-byana in dekam man zënaka
aningkim nulsuk halasen gweßak. Sap ahakon man anakan sam
neisïk gweblaßak, “Zini in dawem nakake.” Hwëna ahakon man
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ëgu gweßak, “Dawem naka hom. Zen nësa yasik ta gwibirida.”
13 Hwëna men zen kirekam sam neisïblïk zen hom damnak
kirekam ëgu gweßak, sap zen Yahudi mo mam-mam naka
naïrïbirida gwek.

14 Yakla yawala in holona aha-ere minggu. Ngïrïn ngam
sonnak kim zaußuk, Yesus ki zep Alap mo golak tïl zïka,
ki zep zë zi beyam-byana insa tawa tabißinka. 15 Yahudi mo
mam-mamna dekam zep anakan denggwanblaßak, “Zini an hom
sekola gweka. Zen ba nakon kire tangankam tawa gweka?”

16 Yesus ki zep ding gulzimki, “Ola mensaë tawa ta
gwibirin, zen are onakore naka hom. Zen Alap, men Zen Asa
zer soneka, Zëbon onakore naka. 17 Zini men zen Alap mo
dwam gwibin sin de ang tan hap ëhohle gwe-gwenan, zen sa
anakan dam nulsuk gwer, ‘Tawa tabinni an eiwa Alap mo
dwam gwibin sin,’ ahaksa, ‘Desan hom.’ 18 Zini men zen zëre
mo enlala gwibinsi tawa da gwibirin, zen anakan ëdwam
gwe-gwenan, ‘Ano bosesa dekakim teip nulsuk gwek.’ Hwëna
men zen anakan tawa da gwibirin, ‘Asa bahem boltere tan.
Diki men zen asa zer sonekake, desa en em boltere tan,’ kire
zini zen enlalana dam-damna hen zen bëjen yasik tabin. Zep
Ëe an hen kirena. 19 Eiwa, Musa Bak waba tangan hap tïtï
tabin ola insa ebe mae hap golzimki, hwëna em ema kïtak
ngip ul gwenan. Em ba habe Asa tan hap kalang ëblaßan?”

20 Zi beyana in dekam zep ding nulblik, “Emsa in dowal
tïlblïla! Nara emsa tan hap kalang gweblaßara?”

21 Yesus ki zep ding gulzimki, “Ëe aha-ere owassa Hari
Sabatnak syal gwibik, hen em dekam ema lenggwan gwibik.c

22 Hari Sabatna, zen sap nëno mae mo syal srëm hap de yakla,
hwëna em dekam kie zi walas mo to mipna blom lasïk gwibirinç
men kirekam Musa Bak tïtï tabirkike. Hwëna sap to mip blom
tasibin hip dena, diki ausuna Musa hon hom. Zen diki orep de
auyan-aza kirekam tïtï da gwibik.d 23 Em zebe Hari Sabatnak zi
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walas mo to mipna blom lasïk gwibirinç dekam de Musa mo
tïtï tabin ola insa ngip gun srëm hap. Zen in zep bahem Asa
jal gweblan, sap ëe ama zi mo tïngare timsi owaskam Hari
Sabatkam oto gulsubluk. 24 Asa de langa nakon kara tan enkam,
bahem na-en Asa anakan ti yulsuk gweblan, ‘Zen man Musa
mo tïtï tabin olsa gulmun gwenda.’ Diki enlala dam-dam enkam
em abe hap dena anakan klis gul gweblan, ‘Zëno syala in
dawemna,’ ahaksa, ‘Karekna.’ ”

Zini kim zënaka dakensibirida nasen gweßakke, “Yesus in diki
san ha Zen mes yap?ç Israelsa de ngaya tabin hip de Zi niye.”

25 Ahakon Yerusalemk de zini dekam zep zënaka donbirida
nasen gweßak, “Zini in zenç mensa nëno mae mo mam-mamna
tan hap dëblaßanye. 26 Hwëna emki kara tan! Zen damnak zi
beyanak tonbiridaßara, hen mam-mam wenya hom jalse nëblaßan.
San ha zen mes anakan dam dasïl?ç ‘Zen eiwa nësa de ngaya
tabin hip de Zini Zen.’ 27 Hwëna san ha diki Zen hom yap?
Sap ngaya tabin hip de Zini in de ngatan zi mo lang nakon ati
gwenan zanam, nen ki molye zëno ëna tawa ëblaßanam.
Hwëna Yesus zen Nazaret wal syake.”

28 Zen in zep Yesus kim Alap mo gol teksonnak tawa tabißinka
ol mam-mamkam tonbiridaka, “Em ema tim ul gwenan, ‘Ëe zini
insa ama tame laßan, hen zëno ëna kië tawa ëblaßan.’ Hwëna Ëe
totoresa homë are mo enlalakam hatazak. Men Zen Asa zer
soneka, Zen eiwa taïblïblan tanganna. Hwëna em home Desa
tame la gweßan. 29 Hwëna Aena kië Desa tame tak, sap Ëe Zëbon
onakonë hatazak, hen Asa Zen zer soneka.”

30 Dekam ahakon balk tan hap sap ëakasïk, hwëna hom mae
banakan mae nëblak. Sap dekam kirekam de gwëblan hap de
yaklana mensa Bian dam tasïblïka, zëwe hom zaußuk. Zen in
zep dekam balk da srëm gwek. 31 Hwëna zi beyana in kon hen
beya nik daïblïblak. Zen man ëgu gweßak, “Nësa de ngaya tabin
hip de Zi de ahanik hataßanka, Zen banakan sa Yesus mo owas
syal gwibinni ansa gulmunblula?”

32 Farisikam de gubirida gwen zini kim kirekam
nasalbiridak, dekam zep apdekam Alap mo golak de syal tan
zi mo mam-mam naban Alap mo golsa de kara gul gwen hap
de jana nabare zini lup nul sonekç zen de Yesussu balk tan
hap. 33 Hwëna zen hen hom dekam balk dak. Yesus dekam
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zep zi beyana insa gubiridaka, “Ëe molyë holokam eban mae
golëlowehe gwek. Nabakam asa etan lwahalç Zini men Zen
Asa zer sonekake, Zëbon osan dep. 34 Em dekam esa Asa lë
gweblal, hwëna molye Asa hla la gwek. Sap men zaoë dekam
gwë gweßak, em molye desan Asa ërtrok.”

35 Yahudi mo mam-mamna dekam zep zënaka dakensibirida
gweßak, “Zini an endan lang san de song gwen hap ki gulu?ç
nen de zëwe hla tan srëm hapye. San ha Yunani mo lang san
de song gwen hap?ç men desan ahakore Yahudi zini sekwak
gwenkam lowehen daßanke, zao de Yahudi srëm zisi tawa ta
gwibin hip. 36 Ba hap ki gulu?ç ‘Em dekam esa asa lë gweblal,
hwëna molye asa hla lak. Sap men zaoë dekam gwë gweßak,
em bëjen zao yaïng gwen.’ ”

Ëngaya gwen hap de ho hap de ol:

37 Yahudi mo aha-ere minggukam de yakla yala iwe, aumwa
hap de yaklana, zen zenç mam tanganna. Yesus dekam zep Alap
mo golak zauku, dekam zep ol mamkam tonbiridaka, “Zi de
ho-hole gwenna, dikire Abon otden hap yaïng gwe-gwezak.
38 Men kirekam Alap mo olak lwak, zini men zen de Asa daïblï
gweblaßak,

‘zëno mae mo enho nakon sa ngaya gwen hap de
hona ana gwese gwer.’ ”e

39 Hona insa enlala gwibirki, Zen Alap mo Enhosa. Zi de Yesussu
taïblïblankam, dekam de zëbon ing gwe heblan. Hwëna in kim
gubiridaka, dekam hom ing gwe hezimßinka, sap dekam Yesus
hom tïßïnkaç Alap dikim teipsïnkïm drënen hapye. f

Yesussu de taïblïblan hap kim ëhlïwekke:

40 Zi beyana in kim kirekam nasalblak, ahakon dekam zep
ëguk, “An diki Zenç Alap mo olsa de ayang gun hup de Zini,
mensa Musa hamal hap gu-guk gweblakaye.”

41 Ahakon hen man ëguk, “Zen an Zenç Israelsa de ngaya
tabin hip de Zi niye.”
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Hwëna ahakon man ding nulzimk, “Bëjen. Hom anakan nen
guk gweblak, ‘Zen Galilea wal hap sa jowe zala.’ 42 Sap Alap mo
olak man-am lwak, ‘Nësa de ngaya tabin hip de Zini, Zen Daud
Bak mo ausu nakon sa saltïlï, hen Daudsa de jaha gweblan ëna
Betlehemk sa hen Desa jaha gwer.’ ” g

43 Zen kire nakon zep ëhlïwek. 44 Ahakon sap dekam balk
tan hap dwam nëblaßak. Hwëna zen hom mae banakan mae
nëblak.

45 Alap mo golak de jana nabare zini in dekam zep
etan lwanda halzak. Men zen lup nul sonekh dekam zep
dakensibiridak, “Em ba habe balk la halza srëm gwer?”

46 Hwëna man ding nulzimk, “Kire zini san ki balk da
gwenan? Zëno ola dawem tanganna. Aha zi mo ol toranna
homç kire naye.”

47 Dekam zep jala ban ding nulzimk, “Asya! Emsa in hen
mes yasik tabiri! 48 San ëe kië Yahudi mo mam-mamna hen
Farisikam de gubirida gwen wenya aha-en mae laïblïblaßan?!
49 Hwëna zi beyana an Musa mo tïtï tabin ola hom tame nul
gwenan, zep zen kïtak syauk sun dep sa sek gwer!”

50 Hwëna Farisi walya Nikodemus Bak zao hen gwëßankaç
men zen Yesussu nonol zïnï takake. Zen dekam zep wal bose
wal zemka gubiridaka, 51 “Nëno mae mo tïtï tabin olak Musa
man nëp ale gulzimki: Nen bap nen totoresa zisi gublun, ‘Zen
karekna.’ Diki nonol taken-taken gweblankam. Karekna kim
hlaulblunna, zen dekam de karek tan.”

52 Hwëna man ding nulblik, “Ki san em hen Galilea wal?!
Emki Alap mo olak teibin. Zao hom anakan ale nuk, ‘Alap mo
olsa de ayang gun hup de zini Galilea mo lang nakon sa jowe
zala.’ ”
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Kahalo gwen wenya kim Yesus hon nolhata zakke:

[ 53Dekon kim ëhya gwesïk, ki zep gol san dep sekwak
gwek.,78

8 Hwëna Yesus Zëna dekon zaitun tra nabare kwatap tek
san zep asa golëzahe gweka. 2 Kaßankam orap tola ban zep

etan Alap mo gol san dep asa golësek gweka. Zi trana kim etan
tagal nëblazak, Yesus Zëna dekam zep nikin anekaç dekon de
tawa tabin hip.

3 Farisikam de zini Musa mo olsa de tawa ta gwibin hip
de zi niban ki zep hen wenya nolhatazak, ki zep tïngare zi
mo nwenak de zaun hup tik-tik nuk. Zen kahalo gwennak
balk nuk. 4 Ki zep Yesussu nenblak, “Bian, wenya an kahalo
gwennakë balk ul halanzal. 5 Nëno mae mo tïtï tabin olak
Musa Bak man nësa gubiridaka, ‘Kire wenya em kasokam tok
hap ï tï gïbin.’ i Hwëna eno tawa tabin nikon, kirenak de balk
gun wenya nen banakan esa eibir?”

6 Zen kirekam mae hap ki dakensïblïk, sap zen mes aningkim
ola aha-en nukç Yesussu dikim anakan akasïblïn hap, “Zëno
tawa tabin nik de Musa mo tïtï tabin ola ban apde nën srëmkam,
ki esa karek lal.” Hwëna Yesus man huwe heka, ki zep kamanak
de sonnak taha bolkam ale gul gweßanka. 7 Hwëna zen dekam
nama hen-henkam dakensïk gweblaßak, ki zep hëndep dam-dam
gwe seka, dekam zep gubiridaka, “Men zen de zënaka enlala
gweblak, ‘Ëe homë aha-en mae karekna gok,’ zen zen de nonol
kasokam gwik.”

8 Kim kirekam gubiridaka, ki zep etan sonnak de ale gun
hup huwe heka. 9 Kirekam kim Yesussu nasalblak, ki zep
aha-en aha-enkam hut tusukç hëndep kïtak sekwak gwek.
Bong-bongkam de wenya, nonol zen hut tusuk. Hëndep Yesus
Zëna en naka zep zë hli dasïk. We enna in nama zë zaußuk.
10 Ki zep etan dam-dam gwe seka, dekam zep gubirki, “Zini
men endawe? San ha emsa de karek gun hup de wenya in mes
kïtak sekwak gwer?”

11 Ki zep ding gulbluk, “Mes, bian.”
Ki zep hwëna gubirki, “Ëe hen homë emsa karek gußun. Sap

esa song gwera, hwëna bahem etan karekna gon.” ]
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Yesus kim gubiridakake,
“Ëe an okamana an hap de ngatanna Zen.”

12 Etan kim zi beyanak asa golëgwëßanka, ki zep zë
gubiridaka, “Ëe an okamana an hap de ngatanna Zen. Zini
men zen de Asa ang në gweblaßak, zëbon mae onak sa ëngaya
gwen hap de ngatanna zïl ine gwer. Zen molya kawesïnnïk
lowehe gwek.”

13 Farisikam de zini in zen zë hen lowe heßak, ki zep nenblak,
“Em e-en tangane ki kirekam asa gubiridanda. Diki aha zi de
eno olsa trïl senkam bap, ki amaka emsa laïblïblaßan.”

14 Ki zep ding gulzimki, “Ëe, zi de Asa trï tasen srëmkam
de kirekam gubiridanna, ano ola in nama eiwa dena. Sap Ëe
tawanaç men dekonë hatazak hen men zao debë lwa haßak.
Hwëna em desa tawa naka hom. 15 Em in kirekame ëgwë
gwenan: Zisi nabakame enbirida gwenan, ‘Em mese karek
gwera.’ Hwëna em in auhu-kama zi mo enlala en sane klis ul
gwenan. Hwëna Ëe angkam zisi homë klis gußun. 16 Hwëna
Ëeyë klis gußunam, zen eiwakam sa ki lwal, sap Ëe A-en homë
kirekam syal gwe-gweßan. Bian men Zen Asa zer soneka, Zen
aban zersyal gweßara. 17 Nëno mae mo tïtï tabin olak man
lwak, ‘Zi dare mo kira ën ol de apde nënna, amki laïblïzimk.’ j

18 Ëe an are hap denaka emsa gubiridaßan. Ano Bianna men
Zen Asa zer soneka, Zen hen man ano ola an trïlse gweßara.
Zep Ëe Debanë dan ë gweßan.”

19 Ki zep dakensïblïk, “Eno bianna in endawe?”
Ki zep ding gulzimki, “Em home Asa tame laßan hen home

ano Biansa tame laßan. Asae tame laßanam, ki emaka hen ano
Bianna tame laßan.” 20 Zen kirekam gubiridakaç Alap hap de
te-ala ing gul gweblan teksonnak kim tawa tabißinkaye. Dekam
hen hom balk dak, sap kire hap de yaklanak hom dekam
zaußuk.

Yesus kim etan gubiridakake, “Men zao debë song gweßak,
em molye desan Asa ërtrok.”

(Yoh 7:34-36)

21 Etan ki zep Yesus gubiridaka, “Ëe asa song gwer. Em esa
Asa lë gweblal, hëndep zao esa ere mae mo karek-karek naban
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oltïl. Sap men zao debë song gweßak, em molye desan Asa
ërtrok.”

22 Yahudi mo mam-mam wenya men zen ësane gweßak
dekam zep zënaka dakensibiridaßak, “San ha zen man zënaka
de tan hap enlala gweßara?ç in zep ki gunda, ‘Men zao debë
song gweßak, em molye desan asa ërtrok.’ ”

23 Yesus ki zep ayang gulzimki, “Em an auhu-kamana an
kore zi. Ëe an gulk korena. Em in okamanak de ësaltïn zi. Ëe
dekore naka hom. 24 Zen in zebë emsa gubiridanan, em esa ere
mae mo karek-karek naban oltïl. Zen kirekam sa ebe mae hap
lwazimç eme Asa laïblïbla srëm gweßakye. Sap Ëe an Zenç
mensa ena kara ë gweblakye.”

25 Dekam zep jala ban dakensïblïk, “Zep ki em an nara mo
weinak dep de zi?ç zebe kirekam enaka gu gweblaßaraye.”

Ki zep ding gulzimki, “Men kirekamë nonol lonesen nakon
emsa gubirida gwek, zen kirekamke. 26 Ano ola ebe mae hap
dena nama beya tangannaç dekam de eno mae mo karek-
kareksa goltrei gwizimdin hip denaye. Ano Bianna Zen taïblïblan
tanganna, hen men desaë Zëbon onakon sane gwe-gweßan, zen
desaë okamanak de zini ebe mae hap ayang gul gwizimßin.”

27 Zen hwëna hom zëno ol-gunnu insa anakan dam
nulsubluk, “Zen ngatan zi mo langnak de Bian hap denaka ki
gunda.”

28 Zen in zep ki Yesus anakan gubiridaka, “Em kime ngatan
zi mo lang nakore Zi Tanganna Asa gulk makan la inßik, zen
dekam esa anakan Asa dam lasïl, ‘An eiwa Zenç mensae kara
ë gweblakye.’ Em dekam esa Asa anakan tame lal, ‘Zen hom
zëre en mo bose hap ba maena syal gwibirki. Zëno tawa tabinni
zen eiwa kïtak Bian onakorena.’ 29 Bian men zen Asa zer soneka,
Zen aban zersyal gwe-gweßara. Bian hom Asa da tasïk gwenda,
sap ano syala man sam gwesïk gwibirida.”

30 Kirekam de torannak kim sane daßak, dekam zini beya nik
zep daïblïblak.

Yesus kim gubiridakake,
“Em kime eiwa dena tame ußik, zen dekam esa aha

mo emsa de jap gul sonendan nakon ëhïl gwe hanal.”

31 Men zen Yesussu daïblïblaßak, ki zep desa en gubiridaka,
“Eme ano ol san enlala tatete naban ang ta gweßak, em ki eiwa
Abon de ang ta gwen zi tangan. 32 Ki esa eiwa dena tame ul
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gwer, hen dekam esa aha mo emsa de jap gul sonendan nakon
ëhïl gwe hanal.”

33 Ki zep hwëna ahakore nik ding nulblik, “Nen an Abraham
Bak mo ausu nakore zi sike. Nen home mae aha zi mo tana
ïltïkïnnïk ëbabu gwek. San ki man nësa dahale gwibik. Zep em
ba habe kirekam gulu?ç ‘Em esa jap gul sonendan nakon ëhïl
gwe hanal.’ ”

34 Ki zep ding gulzimki, “Eiwa denakaë emsa gubiridaßan:
Men zen karekna nol gwenan, ki zen karekna in zëbon ëbabu
gweßan.k 35 Zi mo tana ïltïkïnnïk de babu gwen zini, zen zi bina
in mo iyesa hom, zep molya hëndep zë gwë gweka. Hwëna tane
zem, zen zëwe en sa gwë gwera, sap zen tane tangan zem.
36 Zen in zep, ngatan zi mo langnak de Bian mo Tane Tangan de
emsa hïl ti sonebinkim, dekam esa tangan ëhïl gwe hanal. 37 Ëe
tawana: Em hen sap Abraham Bak mo auyan-tane wal. Hwëna
em tan habe Asa dwam ëblaßan, sap ano ola ebon mae man jawe
guk hana gwenan. 38 Mensaë are mo Bian hon hlaul gwek, Ëe
desaë ebe mae hap ayang gul gwizimnin. Hwëna em ere mae
mo bian mo ol sane syal ta gwenan.”

39 Ki zep ding nulblik, “Ëe an Abraham Bak mo walas sake.”
Ki zep ding gulzimki, “Hwëna Eme eiwa Abraham mo walas

lowe heßanam, ki Abraham mo kim emaka lowehe gweßan.
40 Mensaë Alap hon sane gwe-gwek, Ëe desaë ebe mae hap
ayang gul gwizimßin, hwëna em tan habe Asa dwam ëblaßan.
Abraham hom kirekam gwë gweka! 41 Em ere mae mo bian mo
kime lowehe gwenan.”

Ki zep hwëna ding nulblik, “Ëe an malin walassa hom! Ëe
an tïngan Alap mo hang tasibin walas sake.”

42 Hwëna dekam zep Yesus ding gulzimki, “Eme eiwa Alap
mo hang tasibin walas lowe heßanam, ki emaka Asa enna ola
gweblaßan. Sap Ëe an Alap onakonë hatazak, hëndep zebë
angkam awe gwëßan. Ëe homë are mo enlalakam hatazak,
hwëna Zen ki Asa zer soneka. 43 Em an mae habe ano ola
tame ul srëm gwe-gwenan: Sap em makare zini bëjen ano ola
dokwak gun. 44 Em an ere mae mo bianna dowal mo kïgï mo
hang tasibin walas. Zen in zebe zëno dwam gwibin sin ang ta
gwenan. Zen nonol lonesen nakon kirekam gwë gwekaç zi tan
zi. Eiwa de ola hom tangan zëbon onak, sap eiwa de ola zëbon

Yohanis 8 354

k8:34 2Ptr 2:19

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



man jawe guk hana gwenan. Zen de boton gwenna, zëbe hap
man dakastïlïn, sap zëno enhonak boton en. Zen in zep ki
gwëka, boton tam zi, hen zen tïngare boton tam zi mo bian.

45 “Hwëna Ëe eiwa de en nakaë ayang gul gwizimnin, in
zebe Asa laïblïbla srëm gwe-gwenan. 46 Ebon mae onakon,
nara molya ano karek-kareksa anakan dam gulsubluka, ‘Em
kire kareksae golka.’ Zen in zep, Ëe de eiwa de en naka tawa
tabinni, em ba habe Asa laïblïbla srëm gwe-gwenan? 47 Alap
mo hang tasibin walasna, zen man Alap mo ola i-san i-san nei
gwibirin. Em hwëna bëjen, sap em in zëno walassa hom!”

Yesus kim anakan gubiridakake,
“Ano bosena apdenak Alap hanye.”

48 Yahudi mo mam-mamna men zen zëwe lowe heßak dekam
zep zë lamang daßak, “Em in eiwa Samaria wal karek hen
dowal de bi gweblanna!” l

49 Yesus ki zep ding gulzimki, “Ëe dowala ban hom. Ëe ama
are mo Bian mo bosesa de mam gulblun hap syal gwe-gwenan.
Em hwëna ema Asa lamang la gwenan. 50 Ëe are mo bosesa de
mam gun hup homë syal gwe-gweßan. Hwëna ano bosesa de
mam gun hup de Zini kiç Zen ngatan zi mo langnak gwëßara.
Zen man Asa zerzauk sone gwenda. 51 An eiwa denakaë emsa
gubiridaßan: Men zen ano ol san enlala tatetekam ang ta
gweßak, zen molya hëndep denaban juwe gwek.”

52 Ki zep nenblak, “Angkam eiwa mesë emsa dam lasïnïn:
Em in dowal mo bi gweblan zi! Abraham Bak orep man tïlkï,
hen Alap mo olsa de ayang gun hup de zini hen man juwe
gwek. Hwëna em ema gunda, ‘Men zen ano ol san ang ta
gweßak, zen molya juwe gwek.’ 53 Auyan Abraham ki tïlkï.
Em san ema enaka kïl tïßara?ç ‘Ëe an Abraham onakon de
teipsïnnï.’ Alap mo olsa de ayang gun hup de zini san ki juwe
srëm gwe-gwek! Zep em banakane enaka kïl tïßara?”

54 Ki zep ding gulzimki, “Aen de are mo bosesa mam
gunkum, dekam eiwa, bëjen Asa taïblïblan. Hwëna men Zen ano
bosena mam gul gweßara, Zen are mo Bianç men Desa
em en gweblananke, ‘Ano mae mo Alap’kam. 55 Hwëna ena
home tame laßan. Ëe en kië tame taßan. Ëe de anakan gunkum,

355 Yohanis 8

l8:48 Zen insa lamang tan hap “Samaria wal karek”kam nenblak, desa de srip
gulsun hup de ola, emki hlaun Yoh 4:9nak, hen zao de otde nakore alenak.

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



‘Ëe homë Alapsa tame taßan,’ dekam ki hwëna Ëe boton tam zi,
men ki hen em! Hwëna Ëe kië tame taßan, deban zëno ol en sanë
enlala tatetekam ang gwe-gwenan. 56 Eno mae mo auyanna
Abraham, zen man hëßho gwekaç hamal hap kim anakan salka,
‘Ëe asa ngatan zi mo lang nakore Zi Tangansa okama san dep
de ati gwennak hla ta soner.’ Kirekam kim Asa hla ta soneka,
man tangan sam gwesïkï.”

57 Ki zep ding nulblik, “Eno tahunna hom lima-pulunak
hataßan. Em banakan de Abraham Baksa hla tan hap?”

58 Dekam zep hwëna ding gulzimki, “Eiwa denakaë emsa
gubiridaßan: Abrahamsa de jaha gwen srëmnak, Ëe an Zen
Tanganç Alap han de bose apde naye.”m

59 Kirekam kim nasalblak, dekam zep zi beyam-byana in
kasona lop da inekç dekam de ï tïblan hap. Hwëna Zen dekam
zep zëno mae mo nwe nakon aning gwe ine halka, ki zep kon
hëndep song gweka.,89

Yesus kim zi nwe dïmïnnï dawem takake:

9 Aha yaklakam kim Yesus asa golësek gweka, ki zebë zi nwe
dïmïnnï hla laßak. Zëno nwena jaha gwennak ki hëndep

dïmïn nëblak. 2 Ëe zëre hon de ang ta gwen wenya dekam zebë
Yesussu lakensïblïk, “Guru, nara karek gweka?ç an zep ki zini
an jaha gwennak hëndep nwe dïmïn gwekaye. San ha zën jaha
gweblan srëmnak karek gweka? San ha an-bi zik mo karek
nakon ki gwëka?”

3 Ki zep ap ding gulzimki, “Zen zi mo karek nakon hom ki
gwëka. Zen an mae hap ki nwe dïmïn gwekaç dekam de zi
Alap mo sosonsa zëbon hlaun hup. 4 Nen nama ngatannake
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lowe heßan, zep angkam nama lwaßanç dekam de nen Alap mo
syalsa gol gwen hapye, Asa men kirekam de syal gwen hap zer
sonekaye. Hwëna kawesïn hïp de yaklanak sa hen hatal.
Dekam zini toton bëjen syal gwen. 5 Ëe de nama okamanak
gwënkam, Ëe an Zenç okamana an hap de ngatan naye.”

6 Kirekam kim gubiridaka, ki zep ol tepna kamanak tïpsïkï,
desa zep son naban siri gulku. Dekam zep zini in mo nwena
dra soblaka. 7 Ki zep hwëna gubluka, “Wake, aïlï hona Siloamk
ngan sosuk.” Aïlï hona in mo bosena “Siloam” zen enlala
naban. Nëno mae mo olkam, “Zer Sonen.” Kim zë ngan sosuku,
dekam zep hëndep kara gweka, ki zep gol san dep song gweka.

8 Zëre mo gol golek denak de wenya hen men zen mwin-
mwankam hla da gwek dekam zep denggwan gweblaßak, “An
san ha zen hom?ç men zen ora alpnak de nikirin nikon te-ala
hap nësa aberbe ta gwibirkiye.”

9 Ahakon man ëgu gweßak, “An zen.” Hwëna ahakon man
ëgu gweßak, “Zen hom. An deban nwe-masena apdenak.”

Hwëna Zën zep zënaka kira ta gweßanka, “Ëe an dwan zenke.”
10 Ki zep dakensïk gweblaßak, “Em banakane kara gwera?

Nara emsa dawem tala?”
11 Ki zep ding gul gwizimßinka, “Zini bosena Yesus kama

blëblesa syal gwibiri, dekam zep ano nwena ap dra soblala.
Ki zep hwëna asa gublula, ‘Aïlï hona Siloamk ngan sosuk.’
Kimë zë ngan sosul, dekam zebë kara gwer.”

12 Dekam zep dakensïblïk, “Zini in angkam endawe gwëßara?”
Ki zep ding gulzimki, “Ëe homë tawa gweblaßan.”

Farisikam de zini kim taken-taken nëblakke,
“Em banakane nwe dïmïn nïkon dawem gweka?”

13 Dekam zep in zen nwe dïmïn nïkon dawem gweka desa
Farisikam de zi hip dikim zerteizimdin hip nërhak. 14 Yaklana
in dekam Yesus kama blëblena syal gwibirki hen dawem taka,
zen Hari Sabatkam. 15 Farisikam de zini zen hen man dakensïk
gweblaßak, “Em banakane kara gweka?”

Desa hen man ding gulzimki, “Zen ano nwena kama
blëblekam dra soka. Kimë ngan sosuk, dekam zebë kara gwek.”

16 Farisikam de zini in ahakon dekam zep ëgu gweßak, “Zini
in Alap mo zer sonen naka hom, sap zen Hari Sabat hap denaka
ngip gul gwenda.” Hwëna ahakon man ëgu gweßak, “Hwëna
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kareksa de gol gwen zini, zen bëjen owas-owasna syal gwibinç
zen in kirekam syal gwe-gwibiridaye.” Zen in zep ëhlïwek.

17 Ki zep etan zini insa dakensïblïk, “Zep ena banakane
enlala gweblaßara?ç sap zen eno nwesa dawem soka.”

Ki zep ding gulzimki, “Zen Alap mo olsa de ayang gul
gwizimdin hip de zi sike.”

18 Hwëna Yahudi mo mam-mamna in hom anakan
daïblïblaßak, “Zen menkam eiwa nwe dïmïnnï,” dekam zep
an-bi zemka kwang nosokç desa de hen takensizimdin hip.
19 Ki zep dakensizimk, “Zen san eiwa eno nik mo tane? San
eiwa nwe dïmïn nïkae ki hëndep jaha gweka? Zen ki angkam
banakan kara gweka?”

20 Ki zep ding ulzimk, “In eiwa, ano nik mo tane sake. Eiwa,
zen nwe dïmïn nïka ki jaha gwek. 21 Hwëna ëe tawa naka homç
zen banakarekam mes yap angkam kara gweka? Men zen
dawem taka ëe hen homë tame laßan. Zen mes dwan-am zise
gweka. Amki zëna en naka lakensïk gweblak.” 22 An-bi zem
kirekam ding ulzimk, sap zen man Yahudi mo mam-mamna
insa anakare hap aïrïbiridaßak, “Zen sa nësa karek nosol.” Sap
Yahudi mo mam-mamna anakan mes ola aha-en nuk, “Zi de
anakan gunnu, ‘Yesus zen eiwa Alap mo Zer Sonennaç nësa
de ngaya tabin hip,’ desa esa but srëm gola kon olëalsa sone
gwibir.”n 23 In zep an-bi zem in anakan ding ulzimk, “Zen mes
dwan-am zise gweka. Amki zëna en naka lakensïk gweblak.”

24 Ki zep etan zini insa tïlzïn hap nenblak, zao zep nenblak,
“Emki nglïnak de Zi mo nwe kara gwennak asa eiwakam
gubiridan! Sap zini in zen emsa dawem taka, ëe mesë tawa
ëblak: Zen kareksa de gol gwen zi.”

25 Ki zep ding gulzimki, “San ha eiwa kareksa de gol
gwenna? San ha hom? Ëe homë desa tawa gweblaßan. Hwëna
aha-enë tawa gwibißin: Ëe menkam nwe dïmïnnï. Hwëna
angkam ëe mesë kara gwek.”

26 Ki zep etan dakensïblïk, “Zen banakarekam emsa
gwëblaka? Banakan eno nwena dawem soka?”

27 Ki zep ding gulzimki, “Ëe mesë desa emsa tonbiridal,
hwëna em ema asa asalsïblïl. Em ba habe desa de etan ësane
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gwen hap ëdwam gweßan? Ki san ema hen ëdwam gweßanç
zëbon de ang ta gwen hapye?”

28 Dekam zep lamang tan naban nenblak, “Em in zi
karekna in hon de ang gwe-gwenna! Ëe an Musa Baksa de ang
gwe-gweblanna. 29 Nen mese ëtawa gwek: Alap ki Musa Bak
hap ola ton sone gweblaka. Hwëna Yesussu home anakan tawa
ëblaßan, ‘Zen trï ta seßara.’ ”

30 Ki zep ding gulzimki, “Hwëna an wehasa hom! Em home
anakan tawa ëblaßan, ‘Zen trï ta seßara,’ hwëna zen ano nwesa
dïmïn nën naka dawem soka. 31 Nen mese ëtawa gwek: Alap
karek gol gwen zisi bëjen salblan. Hwëna zi de Alapsa betek
gweblanna, hen zëno dwam gwibin sin ang gwe-gwenna, desa
man salbirida gwenda. 32 Okamana ansa de yang gulsun nukon
hom tangane anakan ësak, ‘Zini man nwe dïmïn nïka de jaha
gwen zi bose zemka dawem taka.’ 33 Zini in de Alap onakon
hatazan srëmkam, zen molya banakare owas maena syal
gwibirinam.”

34 Ki zep hwëna ding nulblik, “Em in karek gol gwen naka
de jaha gwenna, hwëna angkam ema tim gußura, ‘Ëe asa Yahudi
mo mam-mamna ansa tawa tabir!’ ” Ki zep hëndep but srëm
gola in kon nëralsa sonek.

Enho nakon de dïmïn gwen srëm hap de ol:

35 Yesus kim salblaka, “Zini mensa mes nëralsa soner,” ki
zep tëblaka. Kim hla taka, zao zep takensïblïka, “Em san ema
ngatan zi mo lang nakore Zi Tanganna anakan taïblïblaßara?ç
‘Zen Alap mo Zer Sonenna.’ ”

36 Ki zep ding gulbluka, “Aya Bak, Zen nara Zi? Tame tankam
ëe amaka taïblïblaßan.”

37 Ki zep zë gubluka, “Em mese Desa hla tanda. Zen an
Debane ola lonßnara.”

38 Ki zep ding gulbluka, “Bian, ëe ama Emsa taïblïblaßan!”
Dekam zep zë boklena kom soblaka.

39 Yesus ki zep kïtak asa gubiridaka, “Ëe kire habë okamanak
hatazakç okamana awe de zisi de anakan klis gun hup: Nwe
dïmïn wenya zen sa ëkara gwer. Hwëna ëkara gwen wenya,
zen sa ënwe dïmïn gwer.”

40 Ahakon Farisikam de zini men zen zë dekam lowe heßak
hen sane daßak, ki zep dakensïblïk, “Eno ol gulk sun de
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blaoranna in, san ha ema asa hen gubiridala?ç ‘Em in nwe
dïmïnnï.’ ”

41 Ki zep ding gulzimki, “Em de eiwakam ënwe dïmïn
gwenkam, dekam molyë emsa gubiridaßanam, ‘Em ema ëkarek
gwenan.’ Hwëna em ema ëk enkam ëgunun, ‘Ëe nwe dïmïn
nïka hom,’ zen dekon zebe ëkarek gwenan.”,910

Yesus kim gubiridakake,
“Ëe an domba zaho hap de lïlïkïnnï Zen.”

10 Yesus ki zep ola gulk sun ap blaonzimki, “Eiwa denakaë
emsa gubiridaßan: Zini men zen domba zaho hap de

kandangnak lïlïkïn srëm san tïl zïnnaç zen sowë zi, ahaksa zëre
mo asaskam de alal gun hup de zi. 2 Hwëna lïlïkïn sïn de tïlzïn
zini, zen zaho ta gwibin hip de zini zen. 3 Lïlïkïnsï de kara son
hap de zini sa zaho ta gwibin zini in hap talusublula. Zëre mo
domba zahona hen zëno ola man tame nul gwenan. Zëno mae
mo bosem-sena kim gubirida gwenda, dekam zep wet noso
gweblanan. 4 Zëre en mo dena kim golëwet so gwenda, zëna
dekam zep ngeirbirida gwenda. Zëre mo domba zahona man
ang në gweblanan, sap zëno ola anakan de tame gulblunkam,
‘An zen ano mae mo bi naye.’ 5 Aha zisi molya ang nëblak. Zen
sa hwëna heya nëblal, sap zëno ola hom tame nulblißan.”

6 Yesus kim kirekam ola gulk sun blaonzimki, ëe hen homë
dam ulsuk.

7 Ki zep etan ap srip gulsuzimki, “Eiwa denakaë emsa
gubiridaßan: Ëe an domba zaho hap de lïlïkïnnï Zen. 8 Nonol
men zen anakare ola ban yaïng gwe-gwezak, ‘Ëe an emsa de
zaho ta gwibin hip de zi,’ zen hwëna sowë zi hen zëre mo
asaskam de alal gun hup de zi. Hwëna domba zahona hom
kire zisi nasalbirida gwek. 9 Diki Ëe an Zen tangan aha-enç
lïlïkïn nïye. Men nara Abon osan tïl zïnna, zen zen sa ëngaya
gwer. Ëe asa zëbe mae hap golzimç zen dikim aha-ere
enlalakam tembane hap ëhakal gwen hap denaye, banakare
tësen lwa jal-jal srëm san. 10 Sowë zini zen mae hap yaïng
gwe-gwenanzal: Ësowë gwe-gwen hap, tamera gwen hap, hen
timbwas gul gwen en hap. Hwëna Ëe ngaya tabin hibë
hatazak. Ano domba zahona zen dekam tangan sa tahalha
srëmkam lowehe gwer.”
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Yesus kim gubiridakake,
“Ëe an domba zaho ta gwibin hip de Zi tangan.”

11 “Ëe an domba zaho ta gwibin hip de Zi tangan. Ëe zep asa
are mo angna are mo dombasa dikim ngaya tabin hip sosok
tazim. 12 Hwëna men zen te-ala en hap zaho da gwibirin, zen
zaho ta gwibin hip de zi tangansa hom, hen hom tangan bi
neibiridaßan. Tësen lwa jal-jalsa de hla ta gunkum, zen sa heya-
hya gwenkam dombana insa hli nulida gwer. Tësen lwana in
ahanaka sa hit tisïlï, hen ahakon dekam sa men-san an-sankam
ëheya-hya gwer. 13 Te-ala en hap de zaho ta gwibin zini, zen
kirekam neibirida gwenan, sap zen hom kwasang neibirida
gwenan.

14,15 “Ëe an domba zaho ta gwibin hip de Zi tangan. Ëe zep
asa are mo angna sosok tazimç are mo domba zahosa dikim
ngaya tabin hipye. Men kirekam are mo Bian Asa tame taka, Ëe
hen kirekamë are mo domba zahona tame ta gwibirin. Hen men
kirekamë Biansa tame tak, are mo domba zahona hen kirekam
Asa tame da gwenan. 16 Ano aha domba zahona hen kiç men
zen Israel mo langnak awe lowehe srëm gwe-gwenanye. Ëe asa
desa hen kwang guludal. Zen sa hen Asa nasalbla halzal.
Hëndep aumwa hap denak aha-erenak asa are mo zaho naban
golëlowehe gwer. 17 Are mo Bianna mae hap Asa kwasang
gwe-gweblanda: Sap Ëe mesë are mo angsa de sosok tazimdin
hip hohle gwek, hwëna hyanak asa etan ngaya gwer. 18 Ëe de
Aen gun srëmkam, ‘Diki Ëe tïn,’ dekam bëjen Asa tan. Abe hap
mes are mo Bian sosonna golblakaç dekam de are mo angsa
gublun hap, ‘Angkam dekam timni hli yul. Angkam dekam etan
gul ine.’ Ëe zebë are mo angna are mo dwam gwibin sin sosok
tazimßin.”

19 Yesus insa kirekam gubiridaka, Yahudi zini in dekam zep
ëol tetek gwek. 20 Zen ahakon man ëguk, “Zini in dowal mes bi
gweblaka hen mamakna. Ba hap de desa salblan hap?”

21 Hwëna ahakon man ëguk, “Dowala bare zini hom am
kirekam de ola don gwibirin! San ha dowala bare zini ki zi nwe
dïmïnnï dawem da gwibirin?”

22,23 Aha yaklakam Yesus Alap mo gol teksonnak të nasen
gweßanka. Teksonna in man bose nuk, “Salomo Bak mo Dena.”
Dekam bot-bot tamlenak, hen ëe Yahudi zini dekam mesë
Yerusalemk delapan-enkam de yakla yalak dep tagal gwek.
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Yakla yawal-yawala in mae hap: Alap mo gola kim orep sam
nulsukkeç desa dikim enlala gwibin hip.o 24 Zao zep Yahudi
mo mam-mamna tagal nëblazak, ki zep zë dakensïblïk, “Em
bawalkam esa asa dam-dam enkam ding gulzimdi? Emki eiwa
de tangan naka asa gubiridan: Em an san ha Zen tangan?ç
Alap mo zer sonen Zini, Israelsa de ngaya tabin hip Denaye.
San ha em hom?”

25 Ki zep ding gulzimki, “Ëe mesë sap emsa gubirida gwek,
hwëna em home Asa laïblï gweblak. Owas-owasna mensaë are
mo Bian mo bosekam syal gwe-gwibirin, zen dekon emaka
anakan Asa tame laßan, ‘An Zen tangan.’ 26 Em hwëna molye
Asa laïblïblak, sap em ano domba zahosa hom. 27 Are mo
domba zahona zen man Asa nasal gweblanan. Ëe hen ama
kïtak tame ta gwibirin. Zen ki Asa ang në gweblanan. 28 Ëe
ama zëbe mae hap hëndep denaban dikim lowehe gwen hap
denaka gol gwizimßinç zen dikim hëndep denaban juwe srëm
gwen hap. Toton nara molya ano taha nakon alal gulku. 29 Ano
Bian mo sosonna man taman kïnïßanç in zen domba zahona
insa Tane zem abe hap kap gulblukaye. Desa toton nara dep?ç
ano nik mo taha nakon de alal gun nuye. 30 Ëe an Zenç Bian
han de zeraha-en gwen Zi niye.”

31 Ki zep mam-mam wenya in kasona lop da ineßakç dekam
de ï tïblan hap.

32 Ki zep hwëna Yesus gubiridaka, “Ëe mesë eno mae mo
nwenak owas-owasna beya gulzimkç men kirekam de syal
gwe-gwibin hip Bian abe hap golblakaye. San ha ano aha owas
nakone Asa husus ëblaßan?ç in zebe Asa kasokam de ï tïblan
hap dwam ëblaßanye.”

33 Ki zep ding nulblik, “Ëe eno owas-owas nakon homë
kasokam emsa ï lïblaßan. Hwëna ere mo Alapsa de lamang tan
nakonë emsa ï lïblaßan. Em in totore zi tangan, hwëna ere mo
gunkum em ema enaka gublula, ‘Ëe an Alap.’ ” p
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34 Ki zep ding gulzimki, “Alap mo ëpba olak, zao man-am
emsa gubiridaka,

‘Em in kïtak are mo hang tasibin walas.’q
35 Men kirekam Alap mo olak lwak, zen hëndep kirekam sa eiwa
lwal. Dekam men zëbe mae hap Alap mo ola in hatazimzik, desa
Alap man gubiridaka ‘are mo hang tasibin walas’kam. 36 Zep ba
hap de Asa waba hap jal gweblan hap?ç sap Ëe ama sapßnen
aenaka gublunan, ‘Ëe an Alap mo Tane.’ Sap Asa eiwa Bian Zën
ki dam tasïkï hen zer soneka. 37 Ano syal de are mo Bian mo
syala ban apde nën srëmkam, ki bahem Asa taïblïblan. 38 Hwëna
Ëe de are mo Bian mo kim syal gwe-gwenkam, ki ano syala insa
emki anakan taïblïbin, ‘Owas-owasna an eiwa Alap onakorena.’
Asa de taïblïblan srëmkam, hwëna owas-owas in ensa emki
kirekam taïblïbin. Dekam esa hëndep anakan ëtawa gwer, ‘Bian
eiwa Desa zergwë gwenda, hen Zen eiwa Bian han de zeraha-en
gwen Zi.’ ”

39 Dekam zep sap balk tan hap alp dasïk, hwëna Yesus man
zëbon mae onakon aya gwe ine halka.

40 Yesus ki zep weyana Yordan mo men eihya san dep asa
golëlwanda halkaç men zëwe Yohanis Bak menkam su tabirida
gweßankake. Zao zep asa golëlowehe gweka. 41 Dekam zini beya
nik zep Zëbon onak dep yaïng gwe-gwezak. Zen dekam zep ëgu
gweßak, “Yohanis Bak sap hom owas-owasna syal gwe-gwibirki,
hwëna kïtak mensa hamal hap zini an hap dena ayang gul
gwizimki, angkam an zep ki eiwa kirekam lwaßan.” 42 Zen zao
zep beya tangankam Yesussu anakan daïblïblak, “An eiwa Zen
tanganç nësa de ngaya tabin hip de Zi niye.”,1011

Lazarussu kim tïn nïkon ngaya takake:

11 Zini dekam ki, bosena Lazarus. Zen Yerusalem golek
denak ëna Betaniak somor dare zeban zigwë gwekaç

Maria ne Marta ne ban. r 2 Maria in zen Yesus mo tanana irase
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dawem nabare minyakkam ngan sosubluk, hen zëre mo nol
ala blal-blalkam sasa soblak. Hwëna nama de ngan sosublun
srëmnak, aya zem in dekam zep sang-sang gweka. 3 Dekam
zep Yesussu anakan en soneblak, “Bian, eno dang tïnïnak de
wal bosyanna man sang-sangna sabak gweßara.”

4 Yesus kim salka, ki zep asa zëre hon de ang ta gwen wenya
gubiridaka, “Zëno sang-sangna in tïn hïp denaka hom. Zen
hwëna mae hap hla tak: Dekam de zë Alap mo Tanena ano
ngatan zi mo lang nakore sosonsa goltreizimdin hip, hen Alap
mo bosesa dekon teip gulsublun hap.”

5 Yesus sap man Marta, Maria, hen eis zem Lazarus maesa
dang tïnï tabirki, 6 hwëna kim Lazarussu kirekam salblaka, Zen
hwëna man zë etan dare yaklakam asa golëgweisïkï. 7 Ki zep
hwëna asa gubiridaka, “Angkam nen etan Yerusalem mo lang
san dep lwan dahan.”

8 Hwëna ëe ama ding ulblik, “Bian guru, nër hom dekon am
Emsa kasokam de ï tïblan hap alp dasïk, hwëna angkam ema
hohol gweßaraç nabakam de etan desan lwahan hap!”

9 Hwëna dekam zep ap gulk sun de ol blaorankam ding
gulzimki, “Aha-ere yaklakam yakla nwena dua-blas jam enkam
am zïl gwenda. Zi de yaklam të naseranna, zen bëjen zaran,
sap okamana ansa de ngatan gun hup dena dekam man zïl ane
gwenda. 10 Hwëna kawesïnnïk de të naserankam, dekam ki
altïl gwenan, sap dekam ngatanna hom.”

11 Kirekam kim asa gubiridaka, ki zep etan ola ap mas
gulzimki, “Nëno mae mo wal bosyanna mes ta guk halka. Ëe
ama lï tan hap song gweßan.”

12 Ëe hwëna dekam ama ding ulblik, “Bian, zen ba hap de
duweblan hap? Sap zen de sang-sang hap nisi tankam, zen zën
sa totoresa luwera.” 13 Hwëna Yesus insa ki ola gulk sun “ta
guk han”kam blaonka, zëno enlalana, “Lazarus mes tïlkï.”
Hwëna ëe ama zëno ola tim uk, “Eiwa, nisi taßara.”

14 Zën zep etan damnak asa gubiridaka, “Lazarus mes tïlkï.
15 Ëe menkam mae habë tol ngaya tan hap duwebla srëm
gwek: Sap zen dekam sa eno mae mo Asa de taïblïblanna bïl
gwer. Zep haen, nen duweblan.”

16 Ëe, Yesus hon de ang ta gwen wenya, ano mae mo ahana
Tomas, men desaë asyas olkam en gweblak “dan de wë son
walas”kam, zen zep asa gubiridaka, “Haen, nen ang gweblanç
zao eka Bian han apdekam ërtïk.”
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Yesus kim gukuke, “Ëe an Zenç juwen
nakon de ngaya tabin hip de Zini.”

17 Yesus kim ëna iwe asa golëyaïng gweßan zaka, zao zep
nenblak, “Lazarus Bak mes tïlkï. Mes tol kaso hulak nënnek.
Angkam zëwe yaklana mes dan-nër dan-nër nër.” 18 Ëna Betania
zen Yerusalem kon golek. Zëno langana dan-ahare kilometer
enkam. 19 Zen in zep zë Yahudi zini beyakam Marta ne Maria
neka du neizimzikç dekam de zëno nik mo enlwansa së ta
sonezimdin hipye. 20 Marta kim anakan sak, “Yesus angkam
man golek de gweßan zala,” dekam zep ala tablan hap song
gwek. Maria hwëna hom ang gwibik. Zen man golak gwëk.
21 Marta kim hla ta guk, ki zep gu gubluk, “Bian, Eme awe
gwënanam, ano eisni molya tïlïnam. 22 Hwëna ëe tawana:
Sap angkam mae de Em ba mae hap Alapsa abe taßanam,
Zen sa kirekam ebe hap golblala.”

23 Ki zep ding gulbirki, “Eno osona in sa etan ngaya gwera.”
24 Ki zep hwëna ding gulbluk, “Ëe tawana: Zen aumwa hap

de yaklanak sa ngaya gweraç tïngare ahakore wenya ban.”
25 Yesus ki zep etan gubirki, “Ëe an Zenç juwen nakon de

ngaya tabin hip de Zini. Hen hëndep de ngaya tabin hip de
Zini, Ëe an Zen. Zini men zen Asa taïblïblanna, zen sap sa juwe
gwer, hwëna sa etan ëngaya gwe-gwer. 26 Hen zini men zen
nama de gwënnak Asa taïblïblanna, zen molya hëndep denaban
juwek. Em san ema Asa kirekam taïblïblaßara?”

27 Ki zep ding gulbluk, “Eiwa, Bian, ëe mesë anakan Emsa
taïblïblak, ‘Em in Alap mo zer sonen Zi tanganç okamanak de
zisi de ngaya tabin hip Dena. Em an Alap mo Tane.’ ”

28 Marta kim kirekam gubluk, zëna ki zep gol san dep
lwahak, ki zep oso zem Mariasa i mwa ennak gubik, “Bian
Guru mes golek de gwenan zala. Zen man emsa de goltowen
hap dwam gweßara.” 29 Kirekam kim salbik, nabakam zep
luwek, hëndep dekam zep ala tablak. 30 Yesus hom dekam
ënak hataßan naka. Zen nama dekon eiszimßinkaç men zëwe
Martasa goltowekake. 31 Yahudi zi beyana in zen Maria mo
enlwansa dikim së ta sonebin hip golak lowe heßak, zen kim
nabakam de luwe ine kïnïnnak hla nuk, dekam zep enlala
neibik, “Zen aya zemka de drënen kaso hulak de gosa gwën
hap song gweßan.” Zep noltro kïnïk.
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32 Hwëna Maria kim abon mae onak hatazak, Yesussu kim
zë hla tak, ki zep zë zëno nwenak anakare ola ban ïk gwe
hezak, “Bian, Eme awe gwënanam, ano ayana molya tïlïnam.”

33 Mariasa kim go gwënnak kara gußunka, hen men zen ang
neibirzik, desa de hen aïtïn-aïtïn go tannak kara tabinkim,
enhona man tangan dowebla hanaka. 34 Dekam zep
takensibiridaka, “Em endawe ënnek?”

Ki zep ding nulblik, “Haen. En esa ki zë kaso hula insa
hlaulu.”

35 Yesus ki zep hen gona gwëßanka.
36 Yahudi zi beyana in dekam zep ëgu gweßak, “Emki hla

tan. Zen man sap sërkam dang tïnï taka.”
37 Hwëna ahakon man ëguk, “Zen ki am zi nwe dïmïnnï

dawem taka. Ba hap Lazarus Swesa nabakam dawem taza srëm
gweka?”

38 Ki zep hëndep Yesus kaso hulak iwe go gwëndan naban
golëyaïng gweka. Hula insa mes kaso yawalkam mat nulsuk.
39 Ki zep gubiridaka, “Kasona insa em irhi gun.”

Marta ki zep ding gulbluk, “Hwëna angkam asena karek
tangan nakake! Sap angkam yaklana mes-am dan-nër dan-nër
nërç drënen hyanakye.”

40 Ki zep ding gulbirki, “Men kirekamë emsa gubir, em de
Asa taïblïblankam, em esa ki hlauluç Alap kim de soson zemka
goltreizimßinkaye.”

41 Kasona insa kim irhi nuk, ki zep nglï san kara gwe seka,
ki zep Alapsa gu soneblaka, “Bian, Em Asa sam taßara, sap ano
abena ema sal gwenda. 42 Ëe sap tawana: Em home Asa salsïk
gweblanda. Hwëna Ëe mae habë kirekam dawemna ebe hap
golblananç zi beyana an dikim ësane gwen hap, hen zen dikim
Asa anakan taïblïblan hap, ‘An eiwa Alap zer soneka.’ ”

43 Kim kirekam gu sonesïkï, ki zep ol mamkam takenblaka,
“Lazarus, em wet sozan.” 44 Dekam zep hëndep wet so zaka.
Taha-tanana nama deyol ngap-ngapkam de tahalenna, hen aha
deyola nwe-masenak. Ki zep Yesus gubiridaka, “Dekam hïl-hïl
la soneblak.”

Yesussu de tan hap kim ola aha-en nukke:
(Mat 26:1-5, Mrk 14:1-2, Luk 22:1-2)

45 Zini men zen Maria mo enlwansa de së ta sonebin hip zao
lowe heßak, kim owasna insa hla nuk, dekam zep beyakam
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Yesussu daïblïblak. 46 Hwëna ahakon kim lwan dahak, dekam
zep Farisikam de gubirida gwen wenyaka nenbiridakç Yesus
mo owas syal gwibinni insa. 47 Zen zep Farisikam de zini hen
Alap mo golak de syal tan zi mo mam-mamna Yahudi zi mo
teipsïn sinodenak dena s kwang nulidakç dekam de ëgolek de
gwen hap. Zao zep ëgu gweßak, “Nen banakan esa ëblal? Zini
in owas-owasna man beya gul gweßara! 48 Nen de nwe enkam
kara tankam, ki hwëna tïngan desa sa daïblïblal. Dekam hwëna
desa sa langna ansa de teipsïnkïm ïrïk gïn hïp dam dasïl. Dekam
hwëna Roma mo mam-mamna sa nësa jal neibiridal, ki dekam
sa hwëna Alap mo gol yala ansa dri nulzir hen nëno kore naka
sa damerazal.”

49 Dekam zep zini bosena Kayafas Bak, men zen tahunna
inkam Alap mo golak de syal tan zi nikon teipsïkï, zen zep
gubiridaka, “Em in enlala joblo-topna! 50 Diki dawemna nëbe
mae hap aha-ere zi de tïnnï aïrïsç dekakim tïngare Yahudi zi
juwe srëm gwek.”

51 Kayafas kim kirekam gubiridaka, zen zëre en mo enlala
nakon hom ki gubiridaka. Tahunna dekam Alap mo golak de
syal tan zi nikon zen teipsïßïnka. Zen in zep, kim kirekam
Yesussu de zersïn hïp sap gubiridaka, hwëna man nwe-mase
gwekç san de Alap mo olsa de anakan hamal hap ayang
gulzimdinni kiye, “Yesus sa tïngare Yahudi zisi dikim ngaya
tabin hip tïlï.” 52 Hwëna Yesus Zen Yahudi zi en hap hom tïlkï.
Zen diki tïngare Alap mo hlïl irin zi hip, sap Yahudi srëm zi,
men zen tïngare lang san sekwak gwenkam lowe henda
gwenanke, desa dikim aha-en gun hup tïlkï. Hwëna Kayafas
Bak in kim kirekam guku, zëna gulk sun de enlalana hom dam
gulsuku. 53 Yaklana inkam zep Yesussu de tan hap ola zïm-zïm
nïk.

54 Zen in zep dekam Yesus Yahudi zi mo nwe nakon langa
gwesïkï. Hwëna dua-blaskam de wenya asa en zep golësek
gwekaç ë bosena Efrayim san dep, zi srëm lang golek denak.

367 Yohanis 11

s11:47 Yahudi zi mo teipsïn sinodena, zen Yahudi mo nol-nola tuju-pulu
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Zao zep asa golëlowehe gweka. 55 Tahunna men kiye, kim
Yahudi mo yakla yala Paskanak golek de gwe-gwek, dekam ë-ë
san de wenya beyakam Yerusalemk tagal gwe-gwezak. Dekam
yaklana iwe de hatan srëmnak nabakam ëtagal gwe-gwezakç
dekam de Alap mo golak otweran maesa de tru ta seblankam
zëre mae mo karek-kareksa Alap mo nwenak ber-ber gun hup,
hen hokam de nola kon zënaka hlë tabirida gwen maekam.
56 Zen zep zëno mae mo tagal gwen hap de yakla yala inkam
Yesussu Yerusalemk dë gweblaßak. Hen kim Alap mo golak
ëtagal gwe-gweßak, dekam man zënaka anakan dakensibirida
gweßak, “San ha sa yakla yala an hap hata zala? San ha molya?
Em banakane enlala ëblaßan?” 57 Hwëna Farisikam de zi niban
Alap mo golak de syal tan zi mo mam-mam naban mes tïngan
anakan tawa dabiridak, “Yesussu de hla tankam, nabakam asa
enbiridazak, akakim balk lak.”,1112

Maria kim Yesus mo tanana irase dawem
nabare minyakkam hlë tazim-blikke:

(Mat 26:6-13, Mrk 14:3-9)

12 Yakla yala Paskanak dikim zaun hup yaklana enam
enkam lwa kïnïßak, Yesus ki zep dua-blaskam de

wenya asa Betania san dep golësek gweka. Lazarus mensa nër
hom tïn nïkon ngaya taka, zëno gwë gwenna hen zëwe.
2 Zëwe de zini dekam zep tembane yawala syal neibikç Yesus
hun de zë zertembane gwen hap. Marta hen man mas gwekç
tembanesa de dëre ta guk gwizimdinnik. Lazarus Yesus hun
apdenak inikinßinka. 3 Maria ki zep minyak narwastu botola
ban golhatazak. Minyakna in stenga litera. Zëno irasena
sërkam de dawem tangannaç aha minyak naban de siri gun
srëmna. Zep desa de gonna te-alana mam tangaranna. Maria
ki zep minyakna inkam Yesus mo tanana hlë tazim-blik, zëre
mo nol ala blal-blalkam zep hwëna sasa soblak. Gola iwe
minyakna in mo irase en zep ëre guk. 4 Hwëna ëna Kariot
walya Yudas Bak man husus gwibißinka. Zen dua-blaskam de
wenya ano mae mo ahanaç men zen Yesussu zergukuke. Zen
ki zep guku, 5 “Zen ba hap wabakam hlë tazim? Minyakna in
te-ala hap de lidak gulunam te-alana mam tangan naka maka
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nëp zerzimnin. t Desa emaka tahalha zi hip kae ë gwebla-
zimßin.” 6 Yudas in hwëna tahalha zisi de kwasang gwibiridan
hap hom ki guku. Zen in sowë tamna, zep ki kirekam guku.
Te-alana mensa zini Yesus hup hen dua-blaskam de wenya abe
mae hap kap da gwizimk, zen Yudas zirensïk gweka. Hwëna
zen man aha hlïkna twen gweblaka.

7 Hwëna Yesus man ding gulbluka, “Dikire gwëk. Zen man
Asa sam tanan, sap Asa de drë nwanun hap de yaklanak mes
golek de gwer. 8 Sap tahalha wenya em desa nama esa olëlowehe
tine gwer. Hwëna Asa em molye dakal hap ërgwë gwek.”

9 Kim ësak, “Yesus Betaniak gwëßara,” ki zep Yahudi zini
beyakam Yesussu de hla tan hap yaïng gwezak. Hen zen man
Lazarussu de hla tan hap ëdwam gwekç mensa tïn nïkon ngaya
takake. 10 Alap mo golak de syal tan zi mo mam-mamna dekam
zep Lazarussu de hen tan hap kalang nëblaßak, 11 sap zini
beyakam Lazarussu de ngaya gwennak hla tankam zëbon mae
onakon wet so gweßakç Yesussu dikim hwëna taïblïblan hapye.

Yerusalem kon kim Yesussu teipsïn
zi mo kim hut du ane gukke:

(Mat 21:1-11, Mrk 11:1-11, Luk 19:28-40)

12 Kaßankam, ki zep zi beyana men zen yakla yala Paska
hap Yerusalemk lowe heßak, ki zep ësak, “Yesus angkam man
hataßara.” 13 Dekam zep yera ala makare naka nublunkç men
kirekam teipsïn zisi de zerhatannak ëgwë gwekke. Zen kirekam
zep ë nakon hut tu ane gun hup wet so gwek, hen te alana
inkam wam da guk gweblaßakç ol mamkam de anakan ëtaken
song gwen naban,

“Hëßho, hëßho!
An Bian mo bosekam nësa dikim tatetekam ïrïk gïn

hïp hata seßara.
Diki Alap Zen zëbe hap dawemsa golblan.”
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14 Yesus ki zep keledai tane tahannak sewe seka, zao zep
nikin ine halka. An kïtak man apde nëkç men kirekam Alap
mo ëpba olak lwakke,

15 “Ëna Yerusalemk de zi, bahem ëaïrïn. Bira,
eno mae mo teipsïnnï keledai tanenak de
nikinhal zankam hataßara.”u

16 In zen ki zë lwak, ëe zëre hon de ang ta gwen wenya
homë dekam dam ulsuk. Hwëna in kim Yesus zëre mo ngatan
zi mo lang nakore sosonna goltreizimkiç tïn nïkon de ngaya
gwenkam, zen dekam zebë dam ulsuk, “Eiyë, hare Alap mo
olak kirekam am zëbe hap dena hamal hap ale nulblik. Hare ëe
zep am kirekam syal eibir-blik.”

17,18 Mae hap beyakam Yesussu de hut tu ane gun hup
wet so gwek: Zini men zen Lazarussu de kaso hulak takenbla
irinkim ngaya tannak hla dak, zen beyakam owasna in hap
de ola donbirida gwek. Zen in zep beyakam ala da gubluk.
19 Farisikam de gubirida gwen zini dekam zep zënaka
nenbiridak, “Nen waba habe anakan jalse eibirida gwenan,
‘Zëbon osan bahem ang tan.’ Hwëna emki sap hlauludan.
Okamanak de zini angkam zëbon en ëtïngan gweßan!”

Yesus kim Zën de tïn hïp denaka tonbiridakake:

20 Men zen Yerusalemk dekam lowe heßak, yakla yala
Paskanak de ang tan hap, ahakon hen Yahudi srëm zi. 21 Zen
dekam zep ano mae mo ahana Pilipus onak yaïng gwezak,
ki zep nenblak, “Bian, ëe Yesussu de zertowen habë ëdwam
gweßan.” Pilipus in, zen Betsaida wal, Galilea mo lang nakon.
22 Zen dekam zep Andreassa gubluka, deban zep apdekam
Yesussu enblaka.

23 Yesus ki zep asa Yahudi srëm zini in han gubiridaka,
“Angkam yaklanak mes tangan golek de gwerç ngatan zi mo
lang nakore Zi Tanganna ano bosesa dikim Alap mam gun hup
denakye. 24 Eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Ëe an gandum dan
makan. Gandum danna kama hulak de drë nwanun srëmkam,
zen bëjen eini tën. Tën srëmkam sa lwala. Ëe hen kirekam:
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Kama hulak de drë nwanunkam, dekam asa eini mamkam tër.
25 Hen kirekam, zini men zen zëre mo okamanak de timsi
anakan golinik gwenna, ‘Ëe babë tïn,’ zen sa hëndep tim niban
jek-jak gwera. Hwëna men zen zëre mo okamanak de timsi Asa
de ang gwe-gweblan hap nolaïrï srëm gwe-gweßak, zen hëndep
denaban sa lowehe gwer.v 26 Hen men zen abe hap de syala
nol gweßak, zen diki tana wei san zen Asa zertro gwen. Hëndep
lamkam Ëe men zaoë gwëßak, zen hen zëwe sa yaïng gwer. Men
zen kirekam abe hap de syala nol gweßak, ano Bian sa zëbe mae
hap bose dawemna golzimdi.”

27 Ki zep ayang gulzimki, “Ano enhona man tangan dowe
hanaßara. Zep Ëe banakan asa Biansa gu soneblal? San ha
anakanë gu soneblan?ç ‘Bian, Abon onakon karek yala ansa
langa gulsukç in zen Abon onak dep golek de gweßanye.’
Hwëna kirekam bëjenë, sap Ëe an kire habë hatazakç karek
yala insa de goltowen hap. 28 Zep Ëe a kire enkam asa gu
soneblal: ‘Bian, diki tïngare zi mo nwenak ere en mo bosesa
Emki mam gun.’ ”

Ki zebë hwëna kïtak ngatan zi mo lang nakore ola anakan
ësalsek, “Ëe mesë Ebon onakon are mo bosena mam guk, hen
etan asa kirekam mam gul.”

29 Hwëna zi beyam-byana men zen zë ëzaußuk ahakon man
ëguk, “In nglï tadrenda.” Hwëna ahakon man ëguk, “Ki hom.
In Alap mo dam taha nakore zi ki gublunda.”

30 Yesus ki zep gubiridaka, “Ola in zen wet sonanhal, zen Ëe
de sane gwen hap hom. Zen hwëna em de ësane gwen hap.
31 Ano syala an dekam sa Alap okamanak de zi mo enlala aning
tanna zerwet sozimdiç dekam de karek tabin hip. Hen angkam
de ïrïk gïn zini dowal mo kïgïsa dekam sa tanakam holenak
zaublu inera. 32 Hwëna Asa kim de okamana an kon neir ine
haßak, zen dekam asa tïngare zi ausu dikim Abon onak yaïng
gwezan hap de orana kles tyasizim.” 33 Kim kirekam gubiridaka,
Zen man kim anakan goltreizimßinka, “Ëe an kirekam de tïnsï
asa hlaul.”

34 Zi beyana in kon dekam zep ding nulblik, “Alap mo olak
man lwak, ‘Alap mo Zi zer sonenna, Israelsa de ngaya tabin hip
Dena, Zen hëndep denaban sa gwë gwera.’ Zep em ba habe
anakan gulu?ç ‘Ngatan zi mo lang nakore Zi Tanganna Asa sa
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okamana an kon neir inehal.’ Em insa ‘ngatan zi mo lang
nakore Zi Tangan’kam enaka zerlëwe gwenda, hwëna ëe homë
dam ulsuk gwenan, ‘Em ba habe ki kirekam gu gwenda?’ ”

35 Ki zep ding gulzimki, “Okamana an hap de ngatan nabare
Zini, Ëe an Zenë angkam kolengkam emsa golëlowe heßan.
Hwëna kawesïnnï sa nabakam emsa jap guludal, hen dekam
kawesïnnïk esa ëbute halasen gwer.w 36 Zep ngatansa de
golzimdin hip de Zini Asa em taïblïblan. Zen dekam esa enho
nakon ëngatan gwerç dekam de ëbute halasen gwen srëm
hapye.”

Yahudi zini kim daïblïbla srëm gwekke:

Kirekam kim gubiridaka, ki zep dua-blaskam de wenya asa
golësek gweka, hen dekam zep zi beya mo ëtawa gwen srëmnak
asa golëlowehe gweka. 37 Zen sap man owas-owasna beya
gulzimki, hwëna zi beyana in hom daïblïblak. 38 An kïtak Alap
mo ol ayang gul gwen zini Yesaya Bak mo olsa dikim sul sonen
hap ki kirekam lwak. Sap Yesaya mo ola Yesus hup man
dakastïlblïßanç zen insa anakan Alapsa gu soneblakaye:

“Bian Alap, nëno nik mo ol ayang gulzimdinni hom
am daïblïbißin!

Hen owas-owasna mensa Ena ere mo taha sosonkam
syal gwe-gwibirida, desa hen hom tame nußin.”x

39 Zen mae hap daïblïbla srëm gwek: Sap Yesaya Bak hen man
Alap mo ola anakan hamal hap ayang gulzimki:

40 “Ëe mesë zëno mae mo nwena dïmïn tabir-zimk,
hen zëno mae mo enhona mesë kawesïn tazimk.
Dekam molya nwekam lalak dasïk,
hen enhona molya ëhleng gwizimk.
Dekam molya Abon osan dep etan lwanda halzak.
Lwan dahal zankam ki Ëe amaka ngaya tabißin.”y

41 Yesaya mae hap kirekam Alap mo ola insa ale gulku, sap zen
ngein sin Yesus mo ngatan zi mo lang nakore sosonsa hlaulku.

42 Hwëna ahakon man sap daïblïblakç sap Yahudi mo
ahakore mam-mamna. Hwëna Farisikam de zini man Yesussu
de ang gweblan hap jalse neibirida gwek, zen in zep dekam
damnak ëkira gwe srëm gwek. Mae hap kirekam ëgwë gwek,
sap man anakan ëaïrï gwek, “Asa sa hwëna but srëm gola kon
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nëralsa soner.” 43 Zen dawemkam zi bose zik de sam
gwesibiridan hap denaka dwam nei gwibik. Zen hom dekam
anakan ëenlala gwe-gwek, “Diki Alap Zën de asa sam
gwesïblïnna aïrïs.”

44 Yesus anakan sap ki gubirida gweka, “Zini men zen Asa
taïblïblanna, zen Asa en hom taïblïblaßara, hwëna zen hen
dekam ano Biansa taïblïblaßaraç men Zen Asa zer sonekake.
45 Men zen Asa hla da gweßan, zen ki hen, men Zen Asa zer
soneka, Desa hen man hla da gweßan.z 46 Ëe sap okamanak awe
ngatansa de golzimdin hibë hatazak. Zep zini men zen Asa
taïblïblanna, zen sa kawesïn nïkon wet so gwer.

47,48 “Ëe okamanak awe karek tabin hip homë hatazak. Ëe
hwëna ngaya tabin hibë hatazak. Zep men zen de Asa baes në
gweblaßak hen ano ol san de ang tan hap baes ta gweßak, Ëe Aen
molyë desa aumwa hap de yaklanak karek tabik. Hwëna ano ola
men desa zëna baes nei gwibik, zen zep sa Alap anakare ola ban
karek tabiri, ‘Em ba habe desan ang ta srëm gwek?’ 49 Sap Ëe
are mo enlala san denaka homë tonbirida gwenan. Hwëna Bian
men Zen Asa zer soneka, Zen mensa ayang gul gwizimdin hip
abe hap golblaka, Ëe desa enë ayang gul gwizimnin. 50 Hen Ëe
tawana: Tïngan men zen Bian mo ol san ang ta gweßak, zen zen
sa hëndep de lowehe gwen hap de oranak ëwet so kïnï gwer.
Zen in zep, Bian men kire enkam ayang gul gwizimdin hip Asa
gu gweblanda, Ëe desa enë tawa ta gwibirin.”,1213

Yesus kim zëre hon de ang ta gwen zini ano
mae mo tanana ngan tasibir-zimkike:

13 Yaklana dekam aha-en lwa kïnïßankaç yakla yawala
Paskanak dikim hatan hap. Yesus dekam mes anakan

tame gußunka, “Angkam mes hatalç Ëe dikim okamana ansa
hli yun hup, hen Bian osan dep dikim lwahan hap denakye.”
Tïngan men zenë ang ë gweblak, asa man tangan kwasang
gwibirida gweka. Hëndep kim Bian osan dep etan lwa haßanka,
kire enkam ki hëndep asa kwasang gwibirida gweßanka.
2 Yaklana inkam, kim Yesus asa golëtembane taßanka, hwëna
dekam dowal mo kïgïna mes Yudas hap Yesussu de zergun hup
de enlalana ing ta soneblaka. Yudas in Kariot walya Simon mo
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tane. 3 Yesus dekam mes anakan tame gulku, “Bian mes tïngare
sosonna abe hap golblaka. Ëe sap zëre onakonë hatazak, hen
angkam zëre osan debë etan lwa haßan.” 4 Sap kirekam mes
tame gulku, zep tembane tan nakon luweka, ki zep tahan
bajuna alsïkï, hen dekam zep handuknu obun tïhïnak da taka.
5 Hen ki zep hona blomenak sul soneka, dekam zep ano mae
mo tanana ngan tasibir-zimßinka. Handuknu inkam zep sasa ta
gwibir-zimßinka. 6 Kim Simon aha bosena Petrus hon hataßan
zaka, ki zep zë takensïblïka, “Bian, Em ba hap de ano tanana
ap ngan sosublun hap?”

7 Ki zep ding gulbluka, “An desaë angkam syal gwibißin, em
molye angkam tame gulku. Hwëna lamkam esa tame gulu.”

8 Petrus ki zep gubluka, “Bëjen! Em toton bëjen Em ano
tanana ap ngan sosublun!”

Dekam zep ding gulbluka, “Ëe de eno tanasa ngan sosun
srëmkam, ki em ema Abon onakon wet soßara.”

9 Ki zep ding gulbluka, “Bian, kirekam de lwankam, ki tana
enna bahem ap ngan sosublun. Ki hëndep taha naban nola ban
ap ngan sosublu!”

10 Yesus ki zep gubluka, “Ho awan zini hom ëdwam
gwe-gwenanç etan de tim niban awan hapye. Diki tanana, zen
të naserankam de son nënkam. Desa man ngan sosun hup dwam
nei gwizimnin. Dekam kïtak de timni mes ngan gwe henan. Em
kïtak mese ëngan gwehek. Hwëna ebon mae onakon aha-en,
zen hom ngan gwe heßara.” 11 Yesus mes anakan tame gulku,
“An zen sa Asa dikim zë balk tan hap zertreizimdi,” zen in zep
anakan asa gubiridaka, “Ebon mae onakon aha-en, zen hom
ngan gwe heßara.”

12 Ano mae mo tanana kim ngan tasibinkim so ta sonebirki,
ki zep tahan baju zem etan ala soka, dekam zep zëre mo nikin
gwennak dep lwa halka. Dekon zep nonol asa takensibiridaka,
“Mensaë ebe mae hap syal gwibir-zimnin, em wëhë tame ußin?
13 Em Asa ‘guru’kam hen ‘bian’kame en gweblanan. Zen aïrïs,
sap Ëe an eiwa eno mae mo kire. 14 Ëe sap eiwa eno mae mo
bian hen guru, hwëna Ëe mesë eno mae mo tanana ngan
tasibir-zim. Zep em hen diki kirekam de enaka gweibirida
gwenç ere mae mo tanasa de hwë-hwëkam babu gwen zi mo
kim ngan tasïk gwibir-zimdinkimye. 15 Ëe mesë Aenaka ërak
makan drë nenanç em dikim hen kirekam enaka gweibirida

Yohanis 13 374

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



gwen hap. 16 Eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Zi mo tana
ïltïkïnnïk de babu gwen zini bëjen zëre mo zi bina insa kwë
tan. Hen zini men zen aha zi mo olsa golsong gwe-gwenna, zen
betekna. Men zen zer sone gwenna, zen mamna. 17 Angkam em
ema anakan tame ußin, ‘Ëe an betekna,’ zep em de kirekam
enaka enlala betekkam mas gwibirida gwenkam, ki esa aïlya
gwibinni hla kul gwer.

18 “Ola in desa emsa gubiridanan, zen man ebe mae hap
dakastïlzimßin, diki ahaßen. Ëe mesë kïtak emsa tame tabik,
hëndep zebë emsa dam tasibik. Hwëna sap kirekam, mensa
orep abe hap dena Alap mo olak hamal hap ale nukke, zen
kirekam sa ki hëndep lwalç anakan men zen lwak,

‘Zini men debanë zertembane gwe-gwek, zen hwëna
ano jal zi hip sa jowera.’a

19 An zebë desa hamal hap emsa gubiridanan: Sap in kim
joweßak, zen dekam esa Asa anakan laïblïblal, ‘An Zen Tanganç
Alap mo zer sonen Zi niye.’ 20 Hen Ëe eiwa denakaë emsa
gubiridaßan: Zi de ano zer sonen zisi zer irinni, zen ki hen
Aenaka zer inßira. Hen zini men zen Aenaka zer irinni, zen hen
Bian, men Zen Asa zer sone zaka, Desa hen zer innira.”

Yesus kim hamal hap gubiridakake, “Ebon mae onakon
ahanik sa Asa dikim zë balk tan hap zertreizimdi.”

(Mat 26:20-25, Mrk 14:17-21, Luk 22:21-23)

21 Yesus kim kirekam gubiridaka, dekam zep tangan enlalana
dowebla hanaka, ki zep damnak asa gubiridaka, “Eiwa denakaë
emsa gubiridaßan: Ebon mae onakon ahanik sa Asa dikim zë
balk tan hap zertreizimdi.”

22 Ëe dua-blaskam de dam tasibin wenya dekam zebë
aenaka ngalap naban karatda labißikç mae hap: “An narasa
ki gublunda?” 23 Abon mae onakon, ahana men desa Yesus
kwasang gwe-gweblaka,b zen dekam zëre mo dam taha nakon
nikinßinka. 24 Petrus dekam zep zëbe hap tahana wap gulsubluka,
ki zep gubluka, “Emki takensïblïn: Zen narasa ki kirekam
gublunda?”
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25 Zini in ki zep golek de ta zaka, zao zep takensïblïka,
“Bian, narasae ki enlala gweblala?”

26 Ki zep ding gulbluka, “Ëe kimë rotina ansa kolho honak
os gul aneßak, men zëbe habë golblaßak, zen zen.” Ki zep roti
apna insa os gul ineka, desa zep Yudas Bak hap golblaka.
27 Yudas kim roti apna insa twinbirki, dowal mo kïgïna dekam
zep hwëna ing gwe heblaka. Yesus ki zep gubluka, “Mensa ena
kalang gweßara, nabakam syal gwibir.” 28 Hwëna Yesus insa
kirekam gubluka, ëe in zenë zë teinikinßik ëe homë dam ulsuk.
29 Yudas zen zen Yesus mae han ano mae mo te-alana zirensïk
gweka,c zep ano wal bose walya ahakon man tim nuk, “Yesus
man yap gublulaç tembane maesa de yakla yala awe dep
lop tan hap.” Hwëna ahakon man tim nuk, “Zen te-alasa
de tahalha zi hip kae gwebla-zimdin hip mes yap gulblula.”
30 Yudas in kim roti apna insa twinbirki, ki zep hëndep gola
in kon te soka. Dekam mes kawesïk.

Yesus kim tïtï tabin ol ësena golzimkike:

31 Yudas kim song gweka, Yesus ki zep asa gubiridaka,
“Angkam mes zaulç ngatan zi mo lang nakore Zi Tanganna ano
bosesa dikim Alap mam gun hup denakye. Hen Abon onakon sa
kïtak Alap mo bosena teip nulsublunda gwer. 32 Abon onakon
kim de zini Alap mo bosena teip nulsublußak, Zen dekam sa
hwëna Alap ano bosena etan dawemkam mam gulsublulaç zëre
onak kimë hataßakye. An nabakam sa ki lwal. 33 Em ano dang
tïnïnak de walas, Ëe molyë holokam eban mae golëlowehe
gwek. Em esa Asa lë gweblal. Hwëna men kirekamë Yahudi
zisi gubirida gwek, angkam Ëe hwëna emsa hen kirekamë
gubiridaßan: Men zao debë song gweßan, em molye desan Asa
ërtrok.

34 “Zep angkam Ëe tïtï tabin ol ësena ansa ebe mae hap
hli yulzimßin: Em enaka kwasang gwibirida gwen. Ëe men
kirekamë emsa kwasang gwibirida gwekke, em hen kire enkam
enaka kwasang eibirida gwek. 35 Kirekame kwasang naban
lowehe gweßak, dekam sa tïngare zini anakan emsa tame da
gwibir, ‘Zen eiwa Bian zëre hon de ang ta gwen wenya.’ ”
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Yesus kim hamal hap Petrussu gublukake,
“Em esa dan-ahan sonkam Asa zabeblala.”

(Mat 26:31-35, Mrk 14:27-31, Luk 22:31-34)

36 Simon mensa hen nen gweblak “Petrus”kum, zen dekam
zep takensïblïka, “Bian, Em endan san esa song gwera?”

Ki zep ding gulbluka, “Men zao debë song gweßan, em
molye angkam Asa desan zertroka. Hwëna lamkam esa ki Asa
zertrola.”

37 Ki zep hwëna etan takensïblïka, “Bian, hwëna ëe ba hap
de angkam Emsa ang gwebla srëm gwen hap? Ëe mesë tangan
hohle gwenanç Emsa de zerzaunnuk de hwëna tïn hïpye.”

38 Ki zep hwëna ding gulbluka, “Em san eiwa tangane
kirekam hohle gweßara?ç Asa de zerzaunnuk de hwëna tïn
hïpye. Eiwa denakaë emsa gublußan: Ayang de gun srëmnak,
em dan-ahan sonkam esa anakan Asa zabeblala, ‘Zini in ëe
homë tame taßan.’ ”,1314

Yesus kim gubiridakake,
“Ëe an Bian osan dep de orana Zen.”

14 Yesus ki zep zëre hon de ang ta gwen wenya asa
gubiridaka, “Bahem enlala nakon ëngalap gwen. Alapsa

em taïblïblan, hen Asa emki taïblïblan. 2 Ano Bian mo gol yala,
teksonna beyana. Hen Ëe desanë song gweßanç em de zë de
lowehe gwen hap denaka dikim hamal gulzimdin hip. Kirekam
de lwan srëmkam, Ëe molyë kirekam emsa gu-gubiridananam.
3 Kimë kïtak hohle gulzimßik, dekam asa etan lwa halzalç emsa
dikim zëwe dep kwang guludahan hapye, apdekam dikim emsa
zëwe golëlowehe gwen hap. 4 Hen men zao debë song gweßan,
em orana tawana.”

5 Tomas ki zep takensïblïka, “Bian, ëe homë anakan dam
ulsußun, ‘Em desan debe song gweßara.’ Ëe banakan de orana
insa tawa gweblan hap?”

6 Yesus ki zep ding gulbluka, “Ëe an Zen tanganç eiwa de
oranaye, em dikim hëndep de gwën hap denaka hlaun hup
denaye. Em de Abon osan ang gwen srëmkam, em bëjen em
Bian onak hatan. 7 Asa de tame tankam, ki ano Biansa hen ema
tame laßan. Angkam tangan esa Asa dawemkam tame lal, zebe
hen Biansa tame laßan, hen mese Desa hla la gwek.”
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8 Pilipus ki zep gubluka, “Bian, ere mo Biansa abe mae hap
zertreizim. Dekam asa ësam gwesïl.”

9 Ki zep ding gulbluka, “Ëe mesë sap holokam emsa
golëlowehe gwek, zep Pilipus, em ba habe Asa tame ta srëm
gweßara? Zini men zen Asa hla tanna, zen hen ano Biansa hla
tanda. Zep em de Asa tame tankam, em ba hap de Asa gublun
hap?ç Are mo Biansa de zertreizimdin hipye. 10 Em san home
Asa taïblïblaßara?ç Ëe an Zen, Bian han de zeraha-en gwen Zi
niye, hen Zen aban aha-en. Ola mensaë ebe mae hap ayang gul
gwizimnin, zen are en mo enlala nakore olsa hom. Hwëna
Bian men Zen ano enhonak gwë gwenda, Zen Zen Asa zersyal
gwe-gwenda. 11 Ansa emsa gubiridaßan, desa em taïblïbin: Ëe
mesë Bian han zeraha-en gwek, hen Zen mes aban zeraha-en
gweka. Ano olsa de taïblïbin srëmkam, ki ano owas-owas syal
gwe-gwibin ensa em taïblï gwibin. Zen dekam esa hëndep Asa
laïblïblal. 12 Eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Zini men zen Asa
taïblïblanna, zen sa ano kim syal ta gwerç Ëe men kirekamë
syal gwe-gwenanye. Asa de taïblïblan zini, zen sa hen ano
syala kwei nul gwerç banakare owassa de mamkam syal
gwe-gwibinkimye. Zen mae hap sa ki lwa gwer: Sap Ëe Soson
Zini Bian osan debë song gweßanç dekon de emsa mas gwibirida
gwen hap. 13 Em de Alapsa banakare mae hap ano bosekam abe
tanna, Ëe asa desa ep syal gwe-gwibir-zim. Dekam sa zini Bian
mo sosonna hla nul gwer, hen zep sa Biansa boltere da gwer.
14 Asa de banakare mae hap are mo bosekam abe tanna, Ëe asa
ki desa ebe mae hap syal gwe-gwibir-zim.”

Alap mo Enho de golëlowehe gwen
hap kim gu-gubiridakake:

15 “Em de Asa ensa lwa gweblankam, ki esa ano ol san ang
ta gwer. 16 Hen Ëe asa Biansa abe talç Zen deka ebe mae hap
Zisi Ahanaka zer sonezimki, Zen de emsa mas gwibirida gwen
hap. Zen Zen sa hëndep denaban emsa golëlowehe gwera.
17 Zen Alap mo Enho. Zen Zenç eiwa de enlalasa de ing ta
sone gwizimdin hip de Zi niye. Auhu-kama enlala zini, zen
molya Desa neirin gwek, sap desa nwekam bëjen hla tan, hen
zen bëjen Desa tame tan. Hwëna em en mese Desa tame lak,
sap Zen emsa golëlowehe gweßara, hen Zen sa eno mae mo
enhonak gwë gwera.
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18 “Ëe molyë emsa kwasap walas mo kim da tasibik. Ëe asa
etan emsa hlauluda gwezal.d 19 Molya holo gwek, okamanak
de zini dekam etan molya Asa hla da gwek, hwëna em en esa
Asa hla la gwer. Ëe asa etan tïn nïkon ngaya gwer. Zep em
hen esa ëngaya gwer. 20 Yaklana zëwe de hatankam, zen
dekam esa abe hap dena anakan tame ul, ‘Zen eiwa mes Bi
zeban zeraha-en gweka. Hen eiwa nëban mae mes golëaha-en
gweka.’ 21 Men zen ano ol san enlala tatete naban ang ta
gwenan, zen zen Asa enna nola gweblanan. Zen kire zisi sa
ano Bian kwasang gwibirida gweraç men zen kirekam Asa
enna nola gweblananye. Aena hen asa kwasang gwibirida
gwer, hëndep zep asa Aenaka zëbe mae hap zertrei gwizim.”

22 Hwëna ëna Kariot walya Yudas Bak mo apde bosena
Yudas, zen dekam zep takensïblïka, “Em banakan esa abe mae
en hap Enaka zertreizimdiç okamanak de zi de Emsa hla tan
srëmkamye?”

23 Ki zep ding gulbluka, “Zini men zen de Asa enna nola
gweblaßak, zen sa ano ol san enlala tatete naban ang ta gwer.
Hen Bian sa desa kwasang gwibirida gwera, hen Ëe asa Bian
han zëno mae mo enho nakon olëlowehe gwer. 24 Hwëna zini
men zen Asa enna nolabla srëm gwe-gwenan, zen molya ano ol
san ang ta gwek. Hwëna emki ëenlala gwe-gwen: Ano ola, zen
are onakore naka hom. Zen Bian onakorenaç men Zen Asa zer
sonekake.

25 “Ëe mesë nama de emsa golëlowe hennak kirekam
gubiridanan. 26 Hwëna ano tim bwanak Bian sa emsa de mas
gwibirida gwen hap de Zini insa ebe mae hap zer sonezimdi.
Zen zëre mo Enho. Zen Zen sa hwëna emsa enlala sobirida
gweraç Ëe men desaë emsa tawa ta gwibikye. Hen Zen Zen sa
eiwa de en naka ano weinak tawa tabir song gwera.

27 “Angkam Ëe ama ebe mae hap em dikim Alap mo taha
terenak ëngalap gwen srëmkam lowehe gwen hap denaka hli
yulzimßinç Aena men kirekamë ngalap gwen srëmkam gwë
gwenanke. Auhu-kamanak awe aha zi molya kiresa ebe mae
hap nolzimk. Zep bahem enlala nakon ëngalap gwen hen
bahem ëaïrïn. 28 Em kie Asa asalblal kimë emsa gubiridal,
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‘Ëe ama emsa hli yuludaßan, hwëna asa etan emsa hlauluda
gwezal.’ Em de dawemkam Asa kwasang gweblankam, ki
emaka ësam gwesïlç anakan de Asa salblankamye, ‘Ëe Bian
osan debë song gweßan.’ Sap ano Bianna Zen Abon onakon
teipsïnnï. In zebë duweblaßan. 29 An zebë hamal hap emsa
gubiridanan. Sap in kim kirekam joweßak, dekam esa Asa
laïblïblal. 30 Angkam Ëe molyë holokam eban mae kire hap
de ola ziton gwibik, sap okamana ansa de ïrïk gïn zini dowal
mo kïgï angkam man hataßara. Zen Asa bëjen ïrïk tan. 31 Ëe in
zep asa Bian mo abe hap kïtak de dwam gwibir-blin san ang
gwer. Zen dekam sa okamanak de zini Asa anakan tame dal,
‘Zen eiwa man zëre mo Biansa ensa lwa gweblanda.’ ”

In kim kirekam asa tawa tabißinka, ki zep etan asa
gubiridaka, “Haen. Nen gola an kon sek gwen.”,1415

Yesus kim gubiridakake,
“Ëe an Zen anggur te tangan naye.”

15 Yesus ki zep etan asa tawa tabirki, “Ëe an Zen anggur
te tangan naye. Em in hwëna ano hli-hlina. Ano

Bianna, Zen hli-hli naka de tasyalsïk gwibin hip de Zi. 2 Ano
hli-hli nik de ëtën srëmna, desa man blum gulsuk gwenda. Men
zen ëtë gwenan, desa man ala naka hen mas-mas naka blum
gulsuk gwendaç dekam de mamkam ëtë gwen hap. 3 Emsa mes
are mo olkam tasyalsïk gwibirkiç dekam de dawemkam ëtë
gwen hap. 4 Abon onak em ëmas gwirin, dekam Ëe asa eban
mae golëaha-en gwer. Hlina zë-en bëjen eini tën. Diki apdenak
timnik de ësaltïl irinkim. Em hen kirekam. E-en molye eini
ëtëkç aban de zeraha-en gwen srëmkamye.

5 “Ëe an anggur te. Em in hli-hlina. Zi de Abon mas gwirinni,
hen Ëe de deban zeraha-en gwenna, dekam zëno danna
beyana. Sap Ëe srëmkam, em bëjen ba maesa syal gwibin. 6 Zi
de Abon mas gwirin srëmna, zen men kiyeç anggur hlisa de
tasyalsibinni. Zen ësasan gwenkam kire syauknuk yal tasenç
zëwe de ëhwasden hap. 7 Em de aban zeraha-en gwenkam hen
ano ol de ebon mae lwa gwenkam, dekam em basa de dwam
gwibinkim, emki kire hap Alapsa abe ta gwen. Zen sa dekam
ebe mae hap gol gwizimdi. 8 Em de dawemkam dan nik ëtë
gwenkam, dekam sa aha zi ano Bian mo sosonna ebon mae
onak hla nul gwer. Dekam sa hen emsa tame da gwibir, ‘Zen
Abon de ang ta gwen wenya.’ 9 Men kirekam ano Bian Asa
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kwasang gwe-gweblanda, Ëe hen kirekamë emsa kwasang
gwibirida gwenan. Ano kwasang-kwasangnak emki lowehe
gwen. 10 Em de ano ol san enlala tatete naban ang ta gwenkam,
dekam ano kwasang-kwasangnak esa lowehe gwerç Aena men
kirekamë hen are mo Bian mo ol san enlala tatete naban ang
gwe-gwenanke. Zep Ëe zëno kwasang-kwasangnakë gwë
gwenan.

11 “Ëe mae habë kïtak insa gubiridananç Abon onakore
isrip-sri dekakim eno mae mo enhonak lwa gwek. Dekam eno
mae mo isrip-srina sa tangan taman kïnï gwer. 12 An zebë hen
ola ansa hli yulzimßin: Enaka em kwasang gwibirida gwenç
men kirekam Ëe hen emsa kwasang gwibirida gwenanke, em
hen kirekam enaka kwasang eibirida gwek. 13 Kwasangna
taman kïnïn tangan wenya an zen: Zi de wal bosyansa de
ngaya tan hap zëre mo timsi sosok gunnu, hëndep zep de
tïnnï. Zen zenç sërkam de mam tangan wenyaye. 14 Em de ano
ol san enlala tatete naban ang ta gwenkam, em ki eiwa ano
wal bose wal tangan. 15 Angkam Ëe homë etan Abon de babu
gwen zikim emsa gubiridaßan. Sap kirekam ebe mae hap hom
dakastïlzimßin, sap babu gwen zini hom zëre mo zi bina in mo
syala tame nul gwenan. In zebë hwëna angkam wal bose
walkam emsa gubirida gweßan. Sap mensaë Bian onak sane
gwe-gwek, Ëe desaë ebe mae hap ayang gul gwizimk. 16 Em
home Asa dam lasïkç Ëe dikim emsa bi gwibiridan hapye.
Diki Ëeyë emsa dam tasibikç dekam de ano olsa gol halada
gwen hap, hen em dikim dan nik ëtë gwen hapye. Em insa
danna ëtë gweßan, zen hëndep de ëlwa gwen hap dena. Zen
zep sa Bian eno mae mo abena dokwak gul gweraç em de ano
bosekam abe ta gwenkamye. 17 Zen in zebë ebe mae hap ola
ansa hli yulzimßin: Enaka kwasang eibirida gwek.”

Zëre mo tim bwanak de zëre hon de ang
ta gwen wenyaka karek tabin hip de ol:

18 “Auhu-kama enlala zini sa emsa husus neibirida gwer.
Kirekam kim de ebon mae jowe gweßak, zen dekam ëenlala
gwe-gwek, ‘Ano teipsïnnï hen kirekam në gweblak.’ 19 Eme
nama auhu-kama enlala zi niban enlala siri tankam lowehe
gweßanam, dekam zen maka emsa kwasang neibirida gweßan.
Hwëna Ëe mesë emsa zëbon mae onakon hlïl inhak. Em mese
zëbon mae onakon wet so gwek, zen zep emsa husus neibirida
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gweßan. 20 Anakan mensa emsa gubirida gwek, desa emki
enlala gwe-gwibin: ‘Zi bina, zen mamna. Zëbon de babu gwen
zini, zen betekna.’ Zep men kirekam ere mae mo mamna Asa
në gweblak, zen kirekam sa hen emsa neibirida gwer. Zen man
Asa karek da gwek. Zep emsa hen kirekam sa karek da gwibir.
Ano tawa tabin sin da-en ang ta gwek. Zep ebon mae osan kire
enkam sa hen ang ta gwer. 21 Zen mae hap sa emsa karek da
gwibir: Sap em Abon onak de wenya, hen zen hom Bian, men
zen Asa zer soneka, Desa tame daßan. 22 Ëe de hatazan srëmkam
hen tawa ta gwibin srëmkam, ki karekna molya zëbon mae
onak mamkam lwaßanam. Hwëna angkam Ëe mesë tawa ta
gwibik. Zep aumwa hap de zisi klis gunnuk zen banakan molya
anakan ëguk, ‘Ëe homë anakan ëtawa gwek, “Ëe ama ëkarek
gweßan.” ’ 23 Men nara Asa husus gweblanna, zen ki hen ano
Biansa husus gweblaßara. 24 Owas-owasna men desa Ëe zëno
mae mo nwenak syal gwe-gwibir-zimk, aha zi hom tangan orep
kirekam de owasna syal neibik. Ëe de kirekam syal gwibir-
zimdin srëmkam, ki karekna zëbon mae onak molya mamkam
lwaßanam. Hwëna angkam zen mes hla nul gwek, hwëna zen
man Asa are mo Bian naban husus nei gwizimk. 25 Zen hwëna
kirekam de jowen hap mes ki lwak, sap men kirekam Alap mo
olak anakan ale nukke,

‘Zen man totoresa asa husus në gweblak,’e

zen bëjen ki lwa srëm gwen.
26 “Ano tim bwanak, dekam Ëe asa emsa de mas gwibirida

gwen hap de Zini insa zer sonezim. Zen Alap mo Enhoç eiwa
de enlalasa de ing ta sone gwizimdin hip de Zini. Zen Zen sa
hen abe hap de ola ebe mae hap ing gul sone gwizimdi. 27 Em
hen dekam esa abe hap dena ol halada gwer. Sap Ëe kimë Alap
mo ola nonol tawa tabinkim kon gwesibir hanak, eme Asa ang
ë gweblak.”

,1516

16 “Ëe mae habë hamal hap kirekam emsa gubiridananç
em ekakim Asa de taïblïblan nakon ëbutehal gwe srëm

gwek. 2 Abe hap de jal hap emsa sa but srëm gol-gola kon
nolëalsa sone gwer, hen eno mae mo ahakorena sa damera
gwer. Dekam in zen ki emsa neibirida gweßak anakan sa kïl nïl
gwer, ‘Alap man ano mae mo syala ansa sam gwesïk gwibißira.’
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3 Zen kirekam sa emsa neibirida gwer, sap zen Asa Bian han
hom tame nosoßan. 4 Hwëna an zebë ki hamal hap dena insa
emsa gubiridanan. Sap men dekam ki emsa kirekam neibirida
gweßak, dekam esa ëenlala gwe-gwer, ‘Zen men desa hamal hap
asa gubiridaka, angkam man ki lwaßan.’ ”

Alap mo Enho hap dena kim tawa tabirkike:
(Yoh 14:16-18, 14:26, 15:26)

“Ëe homë menkam kirekam emsa tawa ta gwibik, sap Ëe
dekam namaë emsa golëlowehe gweßak. 5 Sap angkam Ëe ama
etan lwa haßanç men Zen Asa zer sonekake, Zëbon osan dep.
Hwëna em home Asa lakensïblïßan, ‘Em enda san debe song
gweßara?’ 6 Hwëna Ëe ama emsa tame tabißin: Asa de kirekam
sane tankam, eno mae mo enlalana man tangan dowe hanaßara.
7 Hwëna eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Ëe de emsa hli
yuludanna, zen ebe mae hap man tangan sam gwesizimßin. Sap
Ëe de emsa hli yuludan srëmkam, ki emsa de mas gwibirida
gwen hap de Zini in molya ebon mae hata zaka. Ëe de emsa hli
yuludankam, Ëe asa zer sonezim. 8 Zen kim de hataßan zaka,
Zen dekam sa tïngare okamanak de zi hip eiwa dena goltrei
gwizimdiç kareksa de gol gwen srëm hap dena, dam-damkam
de lowehen hap dena, hen Alap de klis gun hup dena. 9 Sap
okamanak de zini Asa de taïblïblan hap man baes ta gwenan,
zep Alap mo Enhona sa zëbe mae hap anakan goltrei gwizimdi,
‘Em ema dekam ëkarek gwe-gwenan.’ 10 Ëe Bian osan debë song
gweßan, zep ano tim bwanak Zen sa dam-damkam de lowehen
hap denaka tawa ta gwibiri. 11 Alap mes dowal mo kïgïna karek
tan hap gu-gubluka. Zep Alap mo Enho de hata zankam, Zen sa
hen Alap de tïngan klis gun hup denaka tawa ta gwibiri.

12 “Ano emsa de tawa tabin hip dena sap nama blala.
Hwëna angkam em molye dokwak uk. 13 Hwëna Alap mo Enho,
Zen Zenç eiwa denaka de ayang gul gwizimdin hip de Zi niye.
Zen Zen sa eiwa de oranak dep emsa golëwet so gwera. Zen
molya zëre en mo enlala san tawa ta gwibirki, hwëna men desa
de Abon sane gwe-gweßanka, Zen desa sa ebe mae hap ayang
gul gwizimdi. Zen zep sa hen ngein sin dep dena hamal hap
goltrei gwizimdi. 14,15 Tïngan mensa Bian bi gwibißira, Ëe desa
apdenakë bi eibißin. Zen in zebë emsa gubiridal, ‘Alap mo
Enhona men desa de Abon sane gwe-gweßanka, Zen desa sa ebe
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mae hap ayang gul gwizimdi.’ Zep zëno syala kon, zini sa ano
bosena teip nulsunda gwer.”

Yesus de etan ngaya gwen hap dena
kim tame nul srëm gwek, hen ol gu sonensa
de dokwak gun hup kim gu-gubiridakake:

16 “Molya holo gwek, em dekam molye etan Asa hla lak.
Hwëna etan holo gwehan srëmnak esa Asa hla lal.”

17 Zëre hon de ang ta gwen wenya, ëe ahakon dekam zebë
aenaka anakan lakensibirida gweßak, “Zëno enlalana banakan
lwablaßara? Nen home tame ulç in kim anakan gulu, ‘Molya
holo gwek, em dekam molye etan Asa hla lak. Hwëna etan
holo gwehan srëmnak esa Asa hla lal.’ Hen nen home tame ulç
in kim anakan gulu, ‘Sap Ëe Bian osan debë song gweßan.’ ”
18 Ama hen anakan aenaka lakensibirida gweßak, “In kim
anakan gulu, ‘Molya holo gwek,’ dam gulsunnu banakan? Nen
home dam ulsußun.”

19 Hwëna Yesus mes anakan asa tame tabirki, “Zen man Asa
de takensïblïn hap ëdwam gweßan,” ki zep asa takensibiridaka,
“Em san teibin hibe enaka lonbiridaßan?ç insa anakan emsa
gubiridalye, ‘Molya holo gwek, em dekam molye etan Asa hla
lak. Hwëna etan holo gwehan srëmnak esa Asa hla lal.’ 20 Eiwa
denakaë emsa gubiridaßan: Em esa aïtïn-aïtïn nïban Asa gosa la
gweblal, hwëna auhu-kama enlala zini sa dekam ëisrip-sri
gwe-gwer. Em hwëna dekam enlalana esa ëdowe hanal, hwëna
enlala dowe hananna in isrip-sri hap sa etan liwe heraç 21 men
kirekam hen, we de eisbir anenna. Zen dekam enlalana man
ëdowe hana gwenan. Sap dekam mes zaununç zëno hlësgwan-
hlësgwan gwen hap denakye. Hwëna kim de jaha gweßak, zen
dekam sa sang-sangna insa eititi gwibir. Sap dekam walasna
insa sa isrip-sri gweblal. 22 Em hen kirekam esa ëgwër: Angkam
em enlala dowe hanan nabane lowe heßan. Hwëna em kime
etan Asa hla laßak, em dekam tangan esa Asa isrip-sri ëblal.
Isrip-srina in, zen hëndep dena. Zini bëjen kire isrip-srina ebon
mae onakon gulsuzimdin. 23 Dekam em etan molye ëdwam
gwekç Asa de srip gulsuzimdin hip takensïblïn hapye.

“Eiwa denakaë emsa gubiridaßan: Ano bosekam de ba mae
hap Biansa abe tanna, Zen sa ebe mae hap gol gwizimdi. 24 Em
home menkam ano bosekam ba mae hap Biansa abe la gwek.
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Hwëna angkam emki abe ta gwen. Dekam esa ulin gwer. Zen
dekam tangan sa eno mae mo isrip-srina taman kïnï gwer.

25 “Ano ola ebe mae hap gulk sun de blaonzimdin makan
mes yap lwal. Hwëna yaklanak sa hatal, dekam molyë etan
gulk sun de blaonzimdinkim emsa tawa ta gwibik. Hwëna
dam-dam enkam asa are mo Bian hap dena ebe mae hap srip
gulsuk gwizim. 26 Yaklana iwe de hatankam, em dekam molye
etan Asa en gweblakç eno mae mo abesa de Bian hap ayang
gul gweblan hapye. Hwëna en esa Biansa ano bosekam abe la
gwer. 27 Sap Bian Zëna man emsa kwasang gwibirida gweßara,
sap em ema Asa ensa ola gweblak, hen em ema Asa anakan
laïblïblak, ‘Zen eiwa Alap onakon hataka.’ 28 Ëe eiwa okamana
awe dep Zëbon onakonë hatazak. In zebë etan Zëbon osan dep
lwa haßan.”

29 Ëe zëre hon de ang ta gwen wenya dekam zebë enblak,
“Angkame dam-dam enkam asa gubiridandaç gulk sun de
blaonzimdin srëmkamye. 30 Angkamë Emsa tame lanan: Em
kïtak tawana. Em zi mo enlalana ema tame ta gwizimnira, zep
Emsa de takensïblïn srëmnake ap ding gul gwizimnira. Zen in
zebë tangan Emsa laïblïblaßan, ‘Em eiwa Alap onakone hata
zaka.’ ”

31 Dekam zep hwëna ap ding gulzimki, “San ha eiwa tangane
Asa laïblïblaßan? 32 Emki ësan: Angkam mes tangan golek de
gwer, em dekam esa ere mae mo gol-gol san dep ësyawer. Em
dekam esa Asa hli la gukhal. Hwëna are mo Bianna molya zë
Asa da tasïkï, sap Zen nama Asa zergwë gweßara. 33 An kïtak
mesë emsa gubiridananç aban de zeraha-en gwenkam ekakim
ëngalap gwen srëmkam lowehe gwek. Auhu-kamanak awe
karekna mam naka esa oltowe gwer. Zep enlala tatete naban
lowehe gwekç men kirekam hen Aena enlala tatetekam de
zaunkum auhu-kama mo sosonna holenak zaubir anekke.”,1617

Yesus kim Biansa zëre hon de ang
ta gwen wenya kip abe takake:

17 Yesus kim kirekam gubiridaka, Zëna ki zep nglï san
kara gwe seka, ki zep Biansa gu soneblaka, “Bian,

angkam yaklana mewe mes zaunun. Angkam dekam ere mo
Tanena ano bosena tïngare zi mo nwenak ap teip gulsubluç Ëe
akakim hen ere mo bosesa zëno mae mo ngïrïnnïk teip gulsuk
gwek. 2 Sap Em mese tïngare zi aususa de bi gwibiridan hap
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dena abe hap golblaka. Hen zen de ëngaya gwen hap dena
mensa Ena abe hap lup gulbluka, Ëe asa zëbe mae en hap
hëndep de lowehen hap denaka gol gwizim.”

3 Ëe, Yohanis, in zebë hen Alapsa anakan gu
soneblaßan, “Bian, an diki zenç hëndep de lowehe
gwen hap denaye: Eiwa de Zini Alap Emsa de tame
tanna, hen ere mo zer sonen Zini Yesus Kristussu de
tame tanna. Zen ëe dekonë ëngaya gweßan.” f Yesus
dekon anakan ayang gulku,

4 “Bian, Ëe mesë eno bosena okamanak de zi mo nwenak teip
gulsublunda gwek, sap Ëe zëno mae mo nwenak mesë syala sul
sonekç mensa Ena abe hap wei yul soneblakaye. 5 Zep Bian,
angkam Emki etan abe hap golblanç Ëe dikim eno alp nakon
teipsïnkïm nikirin hip, nonol men kirekame okamana ansa de
yang gulsun srëmnak teipsïnkïm inikin gwekake.

6 “Em mese okamana an kon abe hap zini hlïlblinki, hwëna
zen bina ere tangan mo dena. Bian, Ëe mesë ebe hap dena zëbe
mae hap goltrei gwizimk, hen zen angkam mes ere mo ol san
ang tal. 7 Zen mes angkam anakan tame nul: Ano syala hen ola,
zen kïtak Ebon onakorenaç mensa Ena abe hap golblakake.
8 Sap ola mensa Ena abe hap golblaka, Ëe mesë desa ayang
gulzimk, hen zen mes desa dokwak nuk, hen mes tame nuk.
Zen mes Asa anakan daïblïblak, ‘Zen eiwa Alap onakon hata
zaka, hen Zen zer soneka.’

9 “Ëe tïngare okamanak de zi hip homë Emsa abe taßan.
Hwëna men desa en Ena abe hap lup gulblukake, zëbe mae en
habë Emsa abe taßan, sap zen zenç ere mo denaye. 10 Ano bi
gwibiridan wenya, zen hen kïtak ere mo dena. Hen ere mo bi
gwibiridan wenya, desa hen kïtak apdekame bi eibiridaßara. Zen
zep sa hen ano sosonna aha zi hip noltrei gwizim, hëndep zen
hen sa ano bosena teip nulsublunda gwer. 11 Angkam Ëe ama
Ebon osan dep lwa haßanzal. Ëe homë etan okamanak awe
deban mae golëlowe heßan, hwëna nëno nik mo bi eibiridan
wenya nama sa zao lowehe gwer. Zep Lalak Zini, Bian, nëno nik
mo hlïl irin zini insa emki tatetekam de Ebon en ëzauk gwen
hap denaka gol gwizimdin. Zen dekam sa ëaha-en gwe-gwerç
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Nëna men kirekame hen aha-en ëkake. 12 Ëe kimë nama
golëlowehe gwek, Ëe ama Ebon dikim tatem ëzauk gwen hap
dena kim tatete ta gwibik. Hen Ëe ama dawemkam golëzauk
sone gwek, zep aha-en mae homë syauk sun dep de ora san de
gwë hannak kara ta sonek. Hwëna aha-en tangan syal heka.
Hwëna zen insa kirekam gwëka, zen ere mo olsa dikim sul
sonen hap ki lwak. g

13 “Bian, Ëe angkam ama Ebon osan dep lwa haßanzal, an
zebë nama de okamanak gwën nakon zëno mae mo inik emsa
gu soneblaßanç ano isrip-srisa dekakim zëre mae mo enhonak
sowe henkam neis gwibik. 14 Ola mensa Ena abe hap golblaka
mesë ayang gulzimk. Hwëna auhu-kama enlala zini man Abon
de ang ta gwen wenya ansa husus neibirida gwenan, sap zen
okamana awe dep denaka hom. Zen ngatan zi mo lang san dep
dena. Aenaka hen kirekam husus në gweblanan, sap Ëe hen awe
dep denaka hom. 15 Bian, Ëe Abon de ang ta gwen zini ansa,
okamana an kon de lup gul inehan hap homë Emsa abe taßan.
Hwëna diki mae habë Emsa abe taßan: Dowal mo kïgï onakon
Emki langa tasïk gwibin. 16 Men kirekam Aena okamana awe
dep denaka hom, zen hen kirekam. Zen zep auhu-kama enlala zi
niban enlala siri tankam lowehe srëm gwe-gwenan. 17 Bian, eno
ola zen eiwa de enna. Ere mo eiwa de ola inkam emki Abon de
ang ta gwen wenya ansa lalak tasibinç lalak nik dekakim ere en
hon lowehe gwek. 18 Men kirekame Asa okamana an san dep
zer soneka, Ëe hen kirekamë desa tïngare lang san dep lup gul
soneßan. 19 Zen in zebë are mo timni ebe hap sosok gulblußanç
desa dikim mas gwibiridan hap, zen dekakim tangan ere en hon
ëtal gwesïk.

20 “Angkam an zen lowe heßan, zëbe mae en hap homë
Emsa abe taßan. Hwëna men zen de zëno mae mo ola kon Asa
daïblïblaßak, zëbe mae habë hen Emsa abe taßan. 21 Dikire zen
kïtak ëaha-en gwek. Dikire zen Nësa niaha-en gwekç Nëna
men kirekame enho aha-erekam ë gwendake. Zen de kirekam
ëaha-en gwenkam, zen dekam tangan sa okamanak de zini Asa
anakan daïblïblal, ‘Zen eiwa Eme Asa zer soneka.’ 22 Ëe mesë
are mo ngatan zi mo lang nakore sosonna zëbe mae hap
golzimkç men desa Ena abe hap golblakaye. Zen zep sa hen
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ëaha-en gwerç Nëna men kirekame hen aha-en ëkaye. 23 Asa
Eme enho nakon zergwë gwenda, hwëna Ëe asa desa enho
nakon golëlowehe gwer. Zen zep sa tangan ëaha-en gwer. Zen
dekon zep sa hen okamanak de zini anakan tame nul gwer,
‘Zen eiwa, Eme Asa zer soneka.’ Zen zep sa hen anakan tame
nul gwer, ‘Em eiwa ema Abon de ang ta gwen wenya ansa
kwasang gwibirida gwendaç men kirekame hen Ena Asa
kwasang gwe-gweblandake.’

24 “Bian, zini men desa Ena abe hap lup gubluka, Ëe ama
zen de Abon onak lowehe gwen hap dwam gweßanç men zaoë
Aena gwë gweßakke. Zen dekam sa ano ngatan zi mo langnak
de sosonna hla nul gwerç men desa Ena abe hap de kwasang
hap okamana ansa de yang gulsun srëmnak golblakaye.
25 Bian, Em dam-dam enkam de klis gul gwen hap de Zini.
Okamanak de zini hom Emsa tame daßan, hwëna Ëe mesë Emsa
tame tak. Hen Abon de ang ta gwen wenya an mes hen anakan
tame nuk, ‘Eme Asa zer soneka.’ 26 Ëe mesë ebe hap dena zëbe
mae hap goltreizimk, hen nama asa kirekam goltrei gwizim.
Zen zep sa Asa enna nola gweblalç men kirekam Ena hen Asa
enna lwa gweblandaye. Ëe dekam asa deban mae apdekam
golëaha-en gwer.”,1718

Yesussu kim balk dakke:
(Mat 26:47-56, Mrk 14:43-50, Luk 22:47-53)

18 Yesus in kim kirekam Alapsa gu soneblasïkï, ki zep
zëre hon de ang ta gwen wenya asa golësek gwekaç

weya tanena Kidron mo men eihya san dep. Zao zaitun trana
ki. Zao zep asa golëbïtï gweka. 2 Hwëna Yudas Bak in zen
zerguku, zen mes zaitun trana insa tawa gweblaka, sap Yesus
etan-etankam zao asa golëtagal gwe-gweka. 3 Ki zep zë Yudas
jana nabare zini golëyaïng gwe zaka. Ahakon Roma mo jana
nabare zi, hen ahakon Alap mo golsa de kara gul gwen jana
nabare ziç mensa Farisikam de zi niban Alap mo golak de syal
tan zi mo mam-mam naban lup nul sonekke. Zen jana, nëbok,
hen te tek maesa deirenk, hen ahakon seipsi deirenk hen
lampusa. 4 Hwëna Yesus mes kïtak anakan tame gulku, “Asa
kirekam sa nëblal,” zep ala ta gubiridaka, ki zep zë
takensibiridaka, “Em narasae lëblaßan?”
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5 Ki zep ding nulblik, “Nazaret walya Yesussu.”
Ki zep ding gulzimki, “Ëe an Zen.”
Yudas in zen zer guku, zen zë golëzaußunka. 6 Yesus kim

kirekam ding gulzimki, “Ëe an Zen,” dekam zep jana nabare
zini in tïngan lure san ëesek gwehak, ki zep mumuk ennak
owas hap boklena kom dablak. Hwëna zëna hom tame nukç
Alap insa kim kirekam gweibiridakaye. 7 Dekam zep etan
takensibiridaka, “Em narasae lëblaßan?”

Ki zep etan ding nulblik, “Nazaret walya Yesussu.”
8 Dekam zep ding gulzimki, “Ëe mes-am emsa anakan

gubiridanan, ‘Ëe an Zenke.’ Asa en de tëblanna, dikire ahakore
wenya an sek gwek.” 9 Zen mae hap kirekam gubiridaka: Zëre
mo nër hom de Biansa de gu soneblanna insa dikim sul sonen
hap. Sap Zen anakan gu soneblaka, “Ëe ama dawemkam
golëzauk sone gwek, zep aha-en mae homë syauk sun dep de
ora san de gwë hannak kara ta sonek.”h

10 Simon, aha bosena Petrus, ki zep nëbok zemka mol ineka,
dekam zep Alap mo golak de teipsïn zi nik de babu gwe-gwen
zini Malkussu sap zïp soka. Hwëna dam san de ing ala en naka
zep blansïblï kïnïka. 11 Hwëna Yesus zë gubluka, “Nëbokna insa
em etan lïl sonen. Em san ema anakan Asa jalse gweblaßara?ç
‘Mensa Bian syal dohon-honna ebe hap wei yul soneblaka,
dikire lwak.’ ”

Yesussu kim Hanas Bak hap nërtrëblakke:
(Mat 26:57-58, Mrk 14:53-54, Luk 22:54)

12 Ki zep Roma mo jana nabare zi mo mamna walas zeban
hen Yahudi kore jana nabare zi niban zibalk taka, hen tahana
zitatak soblaka. 13 Zen nonol Hanas Bak osan dep nërhak, men
zen nonola Alap mo golak de syal tan zi nikon teipsïkïkeç
Kayafas Bak men zëno wenamsa golkake. Hwëna Kayafas in,
zen tahunna inkam Alap mo golak de syal tan zi nikon teipsïkï.
14 Kayafas, zen in zen menkam Yahudi zi mo mam-mamna
tame gun srëmkam anakan gubiridaka, “Diki dawemna nëbe
mae hap aha-ere zi de tïnnï aïrïsç dekakim tïngare Yahudi zi
juwe srëm gwek.” i
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Petrus kim nonol Yesussu zabeblakake:
(Mat 26:69-70, Mrk 14:66-68, Luk 22:54-57)

15 Simon, aha bosena Petrus, hen aha zini men zen Yesussu
ang gwe-gweblaka j lun kon zep ërtro kïnïka. Hwëna aha zini
in zen ang gwe-gweblaka, zen Hanas Bak mo dokot ahana. Zep
kim Yesussu Hanas Bak mo gol homannak de kol sonna iwe
nërtïßïnzak, zen en zep dekam hen tïl zïka. 16 Hwëna Petrus
ënakon zep zaußun onkaç lïlïkïn golek denakon. Aha ang gwe-
gweblan zini in dekam zep etan wet soka, ki zep lïlïkïnsï de
kara so gwen hap de babu gwen wenya ban goltonßanka, ki zep
hwëna Petrus hun lïl zïka. 17 Lïlïkïn kara so gwen hap de wenya
in dekam zep Petrussu takensïblïk, “Em san hen ahana?ç zini in
hon de ang gwe-gwenna.”

Ki zep ding gulbirki, “Ëe an zen hom.”
18 Langna dekam man bot-bot gweßak, zep zëwe de babu

gwen zi niban jana nabare zi niban mes syauknu bla dasïk,k

hen zëwe tuwirin hip ëzaußuk. Petrus dekam zep hen golek de
tabir zika, zao zep hen tuwirin hip zaußun zaka.

Hanas Bak kim taken-taken gweblakake:
(Mat 26:59-66, Mrk 14:55-64, Luk 22:66-71)

19 Alap mo golak de ëpba teipsïn zini in dekam zep Yesussu
mae hap denaka taken-taken gweblakaç Zëbon de ang ta gwen
zi hip dena hen zëno tawa tabin hip denaka. 20 Dekam zep ding
gulbluka, “Ëe ama damkam tïngare zi nwenak tawa ta gwibik.
Ano tawa tabinni kïtak Alap mo golak hen but srëm gol-golakç
men zëwe en Yahudi zini ëtagal gwe-gwenanke. Ëe homë
aningkim ba ol maena tawa tabik. 21 Zep ba hap de kire hap
Asa takensïblïn hap? Diki men zen Asa sane da gwekke, desa
emaka takensibiridaßara, sap zen tawanaç mensaë tawa ta
gwibikye.”
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22 Kirekam kim ding gulbluka, jana nabare zini ahanik zep
tahakam mipna lwa soblaka, deban gubluka, “Alap mo golak
de teipsïn zini san ki kirekam ding nul gweblanan?”

23 Hwëna Yesus ki zep ding gulbluka, “Ëeyë botonkam ding
gulunam, dekam hwëna emaka gubiridala, ‘Zen kirekam man
boton gweßara.’ Hwëna eiwakam insa ding gul, em ba habe Asa
lek tyanda?”

24 Hanas dekam zep gubiridakaç Alap mo golak de teipsïn
zini Kayafas Bak osan dep de zersong gwen hap. Yesus mo
tahana dekam nama tatak soblanna.

Petrus kim etan zabeblakake:
(Mat 26:71-75, Mrk 14:69-72, Luk 22:58-62)

25 Petrus nama syauk alpna iwe zaußunka. Ki zep zë ahakore
nik etan dakensïblïk, “Em san ha zëbon de ang gwe-gwen naka
hom?”

Ki zep ding gulzimki, “Ëe zëbon de ang gwe-gwen naka
hom.”

26 Hanas Bak hon de babu gwen zini ahana man hen zao
gwëßanka. Zen Petrus insa ing alana blansïblï kïnïka, zëno iye.
Zen zep etan gubluka, “Ëe Yesus hun apdenakë emsa zaitun
tranak aker.”

27 Desa hen man ding gulbluka, “Asya, aban home.” Hëndep
dekam zep ayangna guku.

Pilatus Bak kim taken-taken gweblakake:
(Mat 27:1-2, 11-26, Mrk 15:1-15, Luk 23:1-5)

28 Kak tangannak, zep Kayafas mo gola kon Yesussu nërsong
gwekç gubernor Pilatus mo gol san dep. Zen zen dekam Roma
mo bosekam gubernor gweka. Yahudi mo mam-mamna in hom
dekam gola iwe bïtï gwek, sap Yahudi mo auyan-azana mes
anakan jalse neibiridak, “Yahudi srëm zi mo golak bahem tïn.
Ki esa ëkun gwer.” Zep hom Pilatus mo golak bïtï gwek, sap
zen man yaklana inkam Paskanak de tembane yawalak dep
ëhohle gweßak. 29 Ki zep Pilatus Bak wet sobiridaka, ki zep zë
takensibiridaka, “Zini an banakan karek gweka?”

30 Ki zep ding nulblik, “Zen de karek gwe srëm gwenanam,
ëe molyë ërhalan zanam.”
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31 Ki zep Pilatus ding gulzimki, “Ki amki ere mae mo tïtï
tabin ola kon klis uk hen karek lak.”

Hwëna ki zep ding nulblik, “Ëe amaka, hwëna Roma mo
ïrïk gïnnï em mese asa anakan jalse eibirida gwek, ‘Yahudi zini
em e-en bëjen em zisi tok hap karek tan. Hwëna diki nonol
Roma mo mam-mamna kip em zerguzimdinç zen de zëno
kareksa hlaulblunkam dekakim dak.’ ”

32 An mae hap ki jowek: Sap Yesus mes hamal hap anakan
tawa ta gwibirki, “Ëe kirekam de tïnsï asa hlaul.” Zep zëre mo
ola insa de sul sonen hap, kirekam zep ki hëndep lwak.

33 Pilatus ki zep etan gol mwa san dep tïl halka, ki zep jana
nabare wenyaka gubiridakaç Yesussu de zertïlzïn hap. Zao zep
takensïblïka, “Em san ha eiwa Yahudi zi mo teipsïnnï?”

34 Ki zep ding gulbluka, “San ha ere en mo enlalakame ki
kirekam Asa takensïblïßara? San ha aha zi man emsa nenblalç
kirekam de Asa takensïblïn hapye?”

35 Ki zep ding gulbluka, “Ëe san Yahudi wal! In dwan
Yahudi bose uk am Alap mo golak de mam-mam wenya ban
abe hap emsa nërgublunanzal. Em banakane karek gweka?”

36 Ki zep ding gulbluka, “Ano ïrïk gïnnï zen auhu-kamanak
awe dep hom. Ëe de okamanak ïrïk gïnkïm, dekam ano ïrïk gïn
wenya maka ëeijaßanç Asa de Yahudi mo mam-mam mo
tahanak zerguzimdin srëm hap. Hwëna ano ïrïk gïnnï
okamanak awe dep hom.”

37 Dekam zep Pilatus etan takensïblïka, “Zep ki san ha em
teipsïnnï?”

Ki zep ding gulbluka, “In kirekame gunda, zen kirekamke.
Ëe mae habë okamanak hatazak: Eiwa denaka de tawa ta
gwibin hip. Eiwa de enlala nabare zini, zen man Asa i-san i-san
në gweblanan.”

38 Dekam zep hwëna ding gulbluka, “Eiwa dena bëjen em
tawa tabin, sap eiwa dena toton nara dep?ç klis gunnu.”

Te-lidak sonnak de makan ta irin hip kim asas nëblakke:
(Mat 27:15-31, Mrk 15:6-20, Luk 23:13-25)

Kim kirekam guku, ki zep etan Yahudi mo mam-mam osan
dep wet soka, ki zep zë kïtak zi trana in han gubiridaka, “Ëe
homë zini an mo karekna hlaulblunan. 39 Hwëna eno mae mo
gubernor-gubernora, ëe dwan yakla yala Paskanak am-am ëgwë
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gwenanç bwinak de zini men desa tan hap kalang neibirida
gwenan, ahanaka de tïngare zi mo gublun san wet son hap
zeser sonezimdin. l Zep ëe ama emsa takensibiridaßan: Ëe narasa
asa namen ebe mae hap hïl tï sonezim? San ha zini an zen
zënaka tim tißara, ‘Ëe an Yahudi mo teipsïnnï,’ san ha desa asa
ebe mae hap zeser sonezim?”

40 Ki zep ol mamkam ëgu ane gweßak, “Zini insa bëjen!
Barabassa ap hïl tï sonezim.” Barabas in, zen asaskam de
te-alasa alal ta gwizimdin hip de zi.,1819

Pilatus mo jana nabare zini kim
Yesussu lamang da gweßakke:

(Mat 27:27-31, Mrk 15:15)

19 Pilatus ki zep jana zisi gubiridakaç Yesussu de zerhan
hap, zao de mam enkam tangolen hap. 2 Jana zini in

dekam zep dokot të ngï-ngïsa mlin-mlin nuk, desa zep nolak
ala nul soneblakç teipsïn zi hip de emaskam de weir sosublun
makare naka. Zen hen teipsïn zi hip de bajusa, sam dan kïl
makare naka, ala nosoblak. 3 Zëna zao zep botonkam blikip
neisïk gweblaßanzakç anakare swrë tan ola ban, “Dawem, bian.
Em in zenç Yahudi mo teipsïn nïye.” Kire ola ban zep
nwe-mase san lek-lek da gweßak.

4 Etan kim nër halzak, Pilatus ki zep etan wet sobirida
zaka, ki zep zë gubiridaka, “Emki hla tan. Ëe ama etan ep
zertreizimßinç em dikim anakan ëtawa gwen hap, ‘Ëe homë
zëno karekna hlaulblunan.’ ” 5 Yesussu kim nërwet soßanzak,
dekam nama ngï nabare dokot të weir sosun nuban hen
teipsïn zi hip de baju naban. Pilatus dekam zep gubiridaka,
“An zenç zini inye.”

6 Hwëna Alap mo golak de mam-mam wenya hen Alap mo
golak de jana nabare zi mo mam-mamna kim hla dak, dekam
zep ol mamkam ëgu ane gweßak, “Desa te-lidak sonnak makan
laink. Te-lidak sonnak makan laink.”
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Pilatus ki zep hwëna ding gulzimki, “Ki amki e-en te-lidak
sonnak makan laink, sap ëe homë mae karekna hlaulblul.”

7 Hwëna Yahudi zini in dekam zep ding nulblik, “Are mae
mo tïtï tabin olak zen eiwa tan hap dena, sap zen man zënaka
gubluka, ‘Ëe an Alap mo Tane.’ ”

8 Pilatus kim kirekam sane gweßanka, dekam zep
dawemkam aïrïßanka. 9 Dekam zep etan gol zebon tïl halka,
hen dekon zep etan Yesussu de zertïlzïn hap gubiridaka. Kim
nërtïlzïk, zao zep takensïblïka, “Em in enda kone hata zaka?”
Hwëna hom ding gulbluka. 10 Dekam zep gubluka, “Em san
ema asa de ding gulblun hap baes gweßara? Ki san abon onak
hom?ç emsa de zeser sonen hap denaye, ahaksa emsa de
te-lidak sonnak makan ta irin hip denaye.”

11 Dekam zep ding gulbluka, “Alap de ebe hap golblan
srëmkam, dekam eno sosonna homç dekam de Asa banakan
mae gwëblan hap denaye. Zen zep, zini men zen Asa ebe hap
nërgublul, zëno mae mo karekna man ebon onakon taman
kïnïßan.”

12 Pilatus kim kirekam salblaka, dekam zep wet soka, zao
zep sap zi beyana insa etan gubiridakaç dekam de Yesussu
zeser sonen hap. Hwëna Yahudi zi mo mam-mamna in man ol
mamkam anakan ëgu ane gweßak, “Ki san em hen Romak de
teipsïn tangan zi nik mo jal zi?! Yesus in man zënaka gu
gweblaka, ‘Ëe an eno mae mo teipsïnnï.’ Kirekam de gunnu,
zen nëno mae mo Romak de teipsïn tangan zi nik mo jal zi.
Eme zeser soneßanka, dekam man nwe-mase gweßan: Em hen
nëno mae mo Romak de teipsïn tangan zi nik mo jal zi.”

13 Kirekam kim salbiridaka, dekam zep Yesussu de zerwet
son hap gubiridaka. Zëna dekam zep klis gun hup de komal
tum yawalak nikin aneka. Homanna men zëwe nikinki, orep
mes bose nuk “Kaso Homan”kam. Desa Ibrani olkam man
nen gwibirin “Gabata”kam. 14 Yakla nwena dekam bolak mes
zauku, hen yaklana in, Paska hap de yaklana enamna, kim
Paskanak dep de kambingni damerakç dekam de kaßan aumwa
hap tembane yawalsa hohle gun hup. Pilatus dekam zep
gubiridaka, “An zen, eno mae mo teipsïn nïye.”

15 Hwëna zi beyana in man etan mamkam ëgu ane gweßak,
“Jek-jak lak! Jek-jak lak. Te-lidak sonnak makan laink.”
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Pilatus dekam zep takensibiridaka, “San ki ëe asa ere mae
mo teipsïn zini ansa te-lidak sonnak makan tain?”

Alap mo golak de mam-mam wenya dekam zep ding
nulblik, “Ano mae mo teipsïn zini aha-enç Romak de teipsïn
tangan zi niye. Ahana hom.”

16 Hëndep ki zep Pilatus te-lidak sonnak de makan ta irin
hip zerguzimki. Jana nabare zini dekam zep hëndep ïrïk dahak.

Te-lidak sonnak kim makan da inkke:
(Mat 27:31-44, Mrk 15:20-32, Luk 23:26-43)

17 Yesus hup dekam zep zëre hap de te-lidak soblanna wë
noso soneblak. Ki zep hëndep wë so halka, hëndep kwatap tek
bosena Zi Nol Swrak zihataka. Ibrani olkam man desa nen
gweblanan “Golgota”kam. 18 Zao zep te-lidak sonna iwe makan
daink. Zao aha darena hen man makan nosoinkç Yesus mo
eihya-lip eihya-lipkam. Zënaka ngïrïnnïk.

19 Pilatus man gubiridakaç dekam de Yesus mo te-lidak
sonnak anakarekam de ol ale gunsu makan gul irin hip, “An
Nazaret walya Yesusç Yahudi zi mo teipsïnnï.” 20 Yahudi zini
beyakam ol ale gunnu insa baca nul gweßak, sap men zëwe
makan daink, zen Yerusalem kon langanak hom. Hen zen
dan-ahare olkam ale nuk: Ibrani olkam, Roma mo olkam, hen
Yunani olkam. 21 Alap mo golak de mam-mamna dekam zep
Pilatussu nenblak, “Emki alena insa de wet gulsun hup gubiridan.
Bap zen anakan lwan, ‘Yahudi zi mo teipsïnnï.’ Diki anakan de
ale gun hup emaka gubiridala, ‘Zini an man zënaka gu gweblaka,
“Ëe an Yahudi zi mo teipsïnnï.” ’ ”

22 Hwëna Pilatus man ding gulzimki, “Men kirekamë ale
gun hup gubiridal, mes ki kire enkam ale nul. Wet gulsun hup
ama baes gweßan.”

23 Dan-nër dan-nërkam de jana nabare zini kim Yesussu
te-lidak sonnak makan da inßik, dekam zep zëno pakeanna zëre
mae hap hlï-hlï dak. Hwëna olk de baju blal zemka man neizim
kïnïk. Zen dawem tanganna, yan wei maena hom, zep kalk son
hap baes neizimk. 24 Dekam zep zënaka nenbiridak, “Bap nen
kalk son. Nen esa dobe abukam dam lasïlç zen de teisyan
hapye.”

Zen dekam zep tame gun srëmkam syal neibikç mensa Alap
mo olak orep hamal hap anakan ale nukye,
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“Zen sa ano pakeanna hlï-hlï dal. Hen ano bajusa de
teisyan hap de zini, dobe abukam sa dam dasïl.”m

Kirekam mes ki hamal hap dena Alap mo olak lwak, zen zep ki
kirekam hëndep tame gun srëmkam syal neibik.

25 Yesus mo te-lidak son golek denak we walya hen man zë
ëzaußuk:

An zem Maria,
an zik mo osona,
hen Klopas Bak mo wenyaç zen hen bosena Maria,
hen ëna Magdala kore wenya Maria.

26 Yesus hon de ang ta gwen zini ahana zao hen golek zaußunkaç
mensa Zëna kwasang gwe-gweblakake.n Yesus kim an zemka
hlaulku, hen zëre hon de ang gwe-gwen zini insa hla taka,
dekam zep an zemka gubirki, “Anyan, in zen, eno tanena. Zen
zen sa hwëna ano tim bwanak emsa golgwë gwera.” 27 Zëre hon
de ang gwe-gwen zini insa ki zep hen gubluka, “Eno anena in
zen.” Yaklana inkam zep hëndep nonola zëre mo golak golgwëka.

Yesus kim tïlkïke:
(Mat 27:45-56, Mrk 15:33-41, Luk 23:44-49)

28 Yesus kim tame gulku, “Are mo syala kïtak mesë sul
sonenan,” dekam zep gu anekaç mensa hamal hap ale nukke
Alap mo olak, Zën de anakan gun hup dena, “Ëe ama ho-hole
gweßan.”o Zen Alap mo ola insa dikim hen sul sonen hap ki
kirekam gu aneka. 29 Zao hen kiç kama ngatdarakkam de
blome betekna, anggur ho enen naban. Jana nabare zini in
dekam zep yera jaubum makare naka anggur hona iwe os nul
inek, desa zep te bosena hisop tek gwënkam Yesus mo mipnak
dep noltrë seblak. 30 Kim akasibirki dekam zep gu aneka, “Ano
syala angkam mes sowe henan.” Dekam zep nola hondang
gwebla hanaka, hëndep tïlsïkï.

31 In kim Yesussu te-lidak sonnak makan daink, yaklana
Jumatkam. Yahudi mo mam-mamna man anakan ëdwam

Yohanis 19 396

m19:24 Alap mo hamal hap de ola in, emki hlaun Mzm 22:19nak. Ayatna
awe mes “dobe abu”kam Orya olkam li nul sonek, hwëna Israel mo langnak
dobena hom. Hwëna men kire tangankam dam dasïk, angkam nen tawa naka
hom. Zep hom husus gweßanç dobe abukam de li yul sonen naye.
n19:26 Yohanis mensa ayatnak awe “zini mensa kwasang gwe-gweblaka”kam
gubluk, zen zënaka ki zerlëweka. Emki Yoh 13:23 mo otde alenak hlaun.
o19:28 Mzm 22:16, 69:22

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



gwek, “Te-lidak sonnak de zi dan-aharena in, bap zen Hari
Sabatnak nama ëtëhe sonen.” Mae hap kirekam ëdwam gwek:
Sap kaßan Hari Sabat yawalç Paska hap dena. Zep Yahudi zi
mo mam-mamna Pilatussu abe dak, “Emki gubiridanç dekam
de te-lidak sonnak de zi mo balaka tadrebir-zimdin hip, dekam
de nabakam juwen hap, hen nabakam dikim lup guluhen
hap.” 32 Jana nabare zini dekam zep sek gwezak, dekam zep
balaka kam nosozimkç zi darena mensa Yesus mo irgwa taha
nakon hen dam taha nakon makan noso inkye. 33 Hwëna Yesus
onak kim yaïng gwezak, dekam zep hla dak, “Zen mes tïlï.”
Zëno bala zep kam nosobla srëm gwek. 34 Hwëna ahanik zep
zabanak toman nokwa tiyerkam dang gulblula heka. Desan
zep kala ban ho naban nabakam su në hezak.

35 Ëe an zenë bukuna ansa syal gwibißin, ëe ama are mo
nwekam kara tabißik, in zebë ebe mae hap eiwa gulzimßin: Ëe
tawana, in eiwa kire tangankam lwak. Ëe mae habë ebe mae
hap kirekam eiwa gulzimßin: Em dikim hen Yesussu taïblïblan
hap. 36 An kïtak mae hap ki kirekam lwak: Sap zep dena man
Alap mo olak hamal hap ale nuk,

“Zëre mo danna molya kam nosoblak.” p

37 Alap mo hamal hap de olak anakan ki hen lwak,
“Zini in desa dang nulblißak, zen sa kara dal.”q

Yusup ne Nikodemus ne kim Yesussu kaso hulak ën nekake:
(Mat 27:57-61, Mrk 15:42-47, Luk 23:50-56)

38 Hyanak ki zep Arimatea walya Yusup Pilatus osan dep
song gweka, ki zep Yesus mo tok naka dikim lo tasïn hïp abe
taka. Yusup in sap Yesus hon de ang gwe-gwenna, hwëna zen
aningkim ang gwe-gweka, sap zen Yahudi mo mam-mam naka
aïrïbirida gweka. Pilatus kim gubluka, “Amki,” dekam zep
Yesus mo tokna zizeryahe halka. 39 Nikodemus Bak man
Yusupsu mas gweblaka. Nikodemus in, men zen orep Yesussu
kam zïnï takake. Zen deban de drënen hap de irase dawem
nabare kire-kiresa golhal zakaç muru ban gaharu naban de siri
gun nuka. Kire-kirena in, zëno dohonna tiga-pulu empat
kilogram enkam. 40 Drënen hap de kaso hulak kim nërhatahak,
zao zep kaen ngap-ngapkam itatak taka. Kim itatak taßanka,
irase dawem nabare kire-kirena insa man kaenna iwe nutul
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sone gweßakç deban de tahalen hap, Yahudi zini men kirekam
zi tokna neibirida gwenanke. 41 Men zëwe Yesussu te-lidak
sonnak makan daink, zëwe golek denak te tra nwe-awesna ki.
Te trana iwe hwëna kaso hul gun ësena kiç mensa te-ala beya
zi hip hamal nul gublukke. Hwëna men zëbe hap hamal
nulblik, dekam nama hom tïßïnka. 42 Kaso hul gunnu in golek,
hen Hari Sabatnak dikim hatan hap aha-ere jam maekam hom
lwaßak. r Zep Hari Sabatnak de syal tan srëm hap nabal-bakam
aha hap de kaso hul hamal gulblunnak bohëkam idrë neka.,1920

Yesus mo tokna kim kaso hulak nohwënblakke:
(Mat 28:1-8, Mrk 16:1-8, Luk 24:1-12)

20 Minggukam kak tangannak zep Magdala kore wenya
Maria Yesussu de drënen kaso hul san dep song gwek.

Kim hlaul kïnïk, “Lïlïkïn kaso yala in mes irhi nul kïnïl,”
2 dekam zep Petrus osan dep hluwezak. Aha zini, Yesus hon
de ang gwe-gwenna hen zao gwëßankaç men desa Yesus Zëna
kwasang gwe-gweblakake. s Maria dekam zep guzimk, “Bian
mo tokna mes nërhak, hen ëe homë tame gußun, ‘Endawe
nënnek?’ ”

3 Dekam zep Petrus aha zini in han kaso hula in san dep
hlu këka. 4 Hwëna aha zini in nabakam hluweka, zep zen
nonol hataka. 5 Zen ki zep ake irin hip huwe heka, hwëna
kaen ngap-ngap enna insa zep zë hlaul inki. Hwëna zen hom
tïl halka. 6 Hwëna Petrus kim lun kon hata zaka, zen hëndep
ki zep tïl halka. Zen hen kaen ngap-ngap blala in ensa zep zë
hlaul onka. 7 Hen kaenna men dekam nola tatak dablak, desa
hen zë hlaulku. Zen lak gun nik srën lwaßak. 8 Ki zep hen aha
zini men zen nonol hata zaka kaso hula iwe tïlkï. Zen dekam
zep hen hlaulku, hëndep kim hyanak tame gulku, dekam zep
Yesussu taïblïblaka. 9 Sap menkam zi darena in hom tame
ulki, hwëna kim iwe lïlkï, zen dekam zep dam ulsukuç mensa
Alap mo hamal hap de olak zëbe hap dena anakan lwakye,
“Zen tïn nïkon sa ngaya gwera.” 10 Zen dekam zep gol san dep
ola halka.

Yohanis 19, 20 398

r19:42 Yahudi mo Hari Sabatna, Jumat mo yakla dum gwehen nakon naït
gwibik, hëndep Sabtu mo yakla dum gwe hennak zausuk gwek.
s20:2 Yoh 13:23

Perjanjian Baru dalam bahasa Orya di Papua; The New Testament in Orya of Indonesia, © 2014, YASUMA



Yesus kim Zënaka Magdala wenya Maria hap zertreibirkike:
(Mat 28:9-10, Mrk 16:9-11)

11 Hwëna Magdala wenya Maria nama kaso hulak iwe
ë nakon gwëßak, hen gosa kon gwëßak. Zen ki zep go gwën
naban huwehekç kaso mwa san dikim ake irin hip. 12 Hwëna
dekam zep Alap mo dam taha nakore zi darena zë akeink. Zëno
nik mo pakeanna ngap-ngapna. Men zëwe Yesus mo tokna
nënnek, zao inikinßinkaç ahana men desan nola kim nën nekke,
ahana tana san dekam. 13 Zen dekam zep lakensibirki, “Em ba
habe gona gwëßara?”

Dekam zep ding gulzimk, “Ano Bian mo tok naka nërhak,
hen ëe homë tame gußun, ‘Endawe mes yap nënnek?’ ”
14 Kirekam kim guzimk, zëna ki zep tahan san lero gwek.
Dekam zep hwëna Yesussu hla tak. Zen hwëna hom anakan
tame tak, “An Yesus.”

15 Hwëna Yesus ki zep takensibirki, “Em ba habe gona
gwëßara? Em narasae tëblaßara?”

Zen hwëna man kïl tïßak, “An te tra nwe awesna ansa de
dam-en ta gweblan zi,” zep ding gulbluk, “San eme zer halka?
Ki emki asa gubin, ‘Zaoë drënek,’ ëe aka etan zerhak.”

16 Yesus dekam zep bosena kim gubirki, “Maria.”
Maria ki zep etan lero gweblan naban Ibrani olkam takenblak,

“Raboni.” Zëno enlalana nëno mae mo olkam, “Bian guru.”
17 Ki zep gubirki, “Bahem Asa babang tan, sap Ëe nama

homë are mo Bian osan dep song gweßan. Hwëna ano oso
walkam de gubirida gwen wenyaka em gubiridan, ‘Zen man
gulu, “Ëe are mo Bian osan debë song gweßan. Zen ano Bian,
hen eno mae mo Bian. Zen ano Alap, hen eno mae mo Alap.” ’
Kirekam em gubiridan.”

18 Zen dekam zep asa gubiridazak, “Ëe mesë Biansa ngaya
naka hla tanan!” Hen dekam zep asa tonbiridaßakç ola mensa
abe mae hap de ayang gulzimdin hip gubirkiye.

Yesus kim zëre hon de ang ta gwen
wenya kip Zënaka zertreizimkike:

(Mat 28:16-20, Mrk 16:14-18, Luk 24:36-49)

19 Mingguna in mo kam-en, ëe zëre hon de ang ta gwen
wenya aha-ere golakë lowe heßak. Tïngare lïlïkïnnï tayalsibin
nik ërlwaßak, sap ëe ama Yahudi zi mo mam-mam naka
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aïrïbiridak. Hwëna Yesus ki zep ano mae mo ngïrïnnïk jowe
zaka, ki zep zë asa gubirida zaka, “Dawem. Em Alap mo taha
terenake lowe heßan.” 20 Zen dekam zep abe mae hap taha
zemka zitreizimki, hen zabanak de weina goltreizimki. Hla
tankam ëe ama tangan ëisrip-sri gwek.

21 Etan ki zep asa gubiridaka, “Em eiwa Alap mo taha
terenake lowe heßan. Men kirekam Bian Asa zer soneka,
Ëe hen kirekamë emsa lup gul soneßan.” 22 Kirekam kim asa
gubiridaka, ki zep asa aha-en aha-enkam zëre mo ensasakam
hop ta sonebirida gweßankaç anakare ola ban, “Alap mo Enho
Zen emsa ing gwe heblan.” 23 Zen hen Alap mo Enhona in hap
man asa gubiridaka, “Em dekam esa Alap mo dwam gwibin sin
tïngare zi hip anakan klis ul gwizim, ‘Kirekam de karek-karek
nakon de halenkam, Alap sa karekna insa tap gulsuk gwizimdi.
Hwëna aha karek-karekna ansa, desa bëjen tap gulsuzimdin.’ ” t

Yesus kim Tomas Bak hap Zënaka zertrëblakake:

24 Yesus kim abon mae jowe zaka, Tomas Bak, mensa nen
gweblanan “dan de wë son walas”kam, zen dekam zao hom
gwëßanka. 25 Hwëna kim hata zaka, ki zebë enblak, “Ëe Biansa
ngaya nakaë hla lal!”

Hwëna Tomas man ap ding gulzimki, “Ëe aen de tahanak de
paku weisa hlaulblun srëmkam hen towanzim-blin srëmkam,
hen zabanak de weinak de towanblan srëmkam, ëe molyë
na-en taïblïk.”

26 Aha mingguna kim tamank, ëe etan gola iwe lowe heßak.
Dekam Tomas hen zëwe gwëßanka. Tïngare lïlïkïnnï tayalsibin
nik ërlwaßak, hwëna Yesus ki zep ano mae mo ngïrïnnïk jowe
zaka. Dekon zep asa gubiridaka, “Dawem. Em Alap mo taha
terenake lowe heßan.” 27 Ki zep zë Tomassa gubluka, “Emki
taha bolkam ano tahanak de paku weisa towanzimdin, hen
emki Asa zaba weinak towanblan. Bahem taïblï srëm gwen!
Emki taïblïn!”

28 Tomas ki zep ding gulbluka, “Are ano Teipsïnnï, hen ano
Alap!”

29 Ki zep Yesus ding gulbluka, “Em in Aenaka de hla tankame
taïblïnda. Hwëna men zen Asa de hla tan srëmkam ëtaïblïßan,
zen aïlya gwibinnik lowe heßan!”
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Yohanis kim anakan srip gulsukuke,
“Ëe kire habë bukuna ansa syal gwibik.”

30 Yesus owas-owasna beya naka syal gwe-gwibirkiç zëre
hon de ang ta gwen wenya ano mae mo nwenak. Hwëna ëe
homë tïngan bukuna awe ale guk. 31 Ëe mae habë bukuna ansa
ale gulzimkç em dikim anakan ëtaïblïn hap, “Yesus Zen eiwa
nësa de ngaya tabin hip de Teipsïnnï, hen Zen Alap mo Tane.”
Sap kirekam de Yesussu taïblïblankam, zen dekam esa hëndep
denaban ëngaya gwer.,2021

Yesus kim tuju enkam de zëre hon ang ta
gwen wenya kip Zënaka zertreizimkike:

21 Zao kim lwa seßak, Yesus ki zep etan abon mae Ho
Gutuna Galileak jowe zaka. Ho gutuna in mo aha

bosena Tiberias. A kirekam mo zë lwakye: 2 Zao kim lwa seßak,
ëe Yesus hon de ang ta gwen wenya tuju enkamë lowe heßakç
anaka-en:

Petrus,
Tomasç mensa nen gweblanan “dan de wë son

walas”kam,
hen Galilea mo ëna Kana walya Natanael,
hen Zebedeus Bak mo walas darena,
hen ahana dan-danç Yesus hon de ang ë gwen

wenyaye.
3 Petrus ki zep asa gubiridaka, “Ëe hogwe tahyon habë song
gweßan.”

Ki zebë ding ulblik, “Ëe asa ang tal.” Ki zebë bulkum sek
gwek. Hwëna kam blalë sap jalana ho gutuna iwe os ul tinek.
Hwëna hogwena hom mae tëhek.

4 Kim hleng gwek, Yesus dekam zep ho gutu alpnak zaußunka,
hwëna ëe homë anakan tame lak, “Wakin Yesus.” 5 Zën zep asa
gubiridaka, “Wal sei-siwir, em wëhë hogwena lahyol?”

Ki zebë ding ulblik, “Ëe homë.” 6 Ki zep asa gubiridaka,
“Dam taha san de bul alp san emki os gun. Dekam esa lahyol.”
Ki zebë desan os uk, hwëna dekon zep hogwena beya enkam
bïtï gwek. Etan gul inenna ama sap akabik.

7 Mensa Yesus kwasang gwe-gweblaka, zen zep Petrussu
gubluka, “Wakin Bian!” Kirekam kim salblaka, ki zep tahan
baju zemka ala soka. Ki zep honak heya gwe ineka. 8 Ëe ahakore
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wenya sangankam zebë bulkum alp san dep ërtro kïnïkç hogwe
beyam-bya nabare jalana insa de baïl song gwen naban, sap ëe
homë dekam alp nakon ëlanga gwe haßak. San ha 100 meter
enkam mes yap. 9 Kimë atiti gweßak, ki zebë zë hogwe auhlu
gun berya akek. Syauk debala man zë auk gweßanka. Hogwe
naban roti naban zëwe nola ineßak.

10 Yesus ki zep asa gubiridaka, “Hogwena insa lahyol emki
da-en teisya halzan.”

11 Petrus dekam zep buluk sewe seka, ki zep jalana insa alp
san dep ïl gïlhal zaka. Hogwena yawal-yawal en nik zë bïtï
gwek, beyana 153 enkam. Sap man ki zë beyakam bïtï gwek,
hwëna owas hap jalana in kalk në srëm gwek. 12 Yesus ki zep
asa gubiridaka, “Haen, nen tembane tan.” Ëe hwëna ama anakan
de takensïblïn hap baes tak, “Bian, em nara?” Sap ëe mesë tame
lak, “An Bian sake.” 13 Ki zep Yesus asa golek de tabir zika, hen
rotina insa ap kae gwibir-zimkiç hogwe taïblïnnï in han.

14 Zep ho gutu alpnak iwe, zen dan-ahanna kim zëre hon de
ang ta gwen wenya abe mae hap Zënaka zertreizimkikeç tïn
nïkon de ngaya gwen hyanak.

Yesus kim Petrus hun ola lonkake:

15 Kim tembane tasïk, Yesus ki zep Simon, aha bosena
Petrussu, takensïblïka, “Yohanis Bak mo tanena Simon, em san
eiwa dawemkam Asa enna lwa gweblaßara?ç wal bose wal om
onakonye.”

Ki zep ding gulbluka, “In kirekam, Bian, Ena tawana: Ëe ama
Emsa enna lwa gweblanan.”

Yesus ki zep hwëna ding gulbluka, “Ki amki ano domba
zahosa kara ta gwibir.”

16 Hom holo gweßak, etan ki zep takensïblïka, “Yohanis Bak
mo tanena Simon, em san eiwa Asa enna lwa gweblaßara?”

Ki zep etan ding gulbluka, “In kirekam, Bian, Ena tawana:
Ëe ama Emsa enna lwa gweblanan.”

Ki zep hwëna ding gulbluka, “Ki amki ano domba zahosa
kara ta gwibir.”

17 Etan ki zep dan-ahanna takensïblïka, “Yohanis Bak mo
tanena Simon, em san ema Asa enna lwa gweblaßara?”

Dan-ahanna in kim kirekam takensïblïka, enlalana dekam
zep dowebla hanaka. Dekam zep ding gulbluka, “Bian, Ena
kïtak tawana. Ena tawana: Ëe ama Emsa enna lwa gweblaßan.”
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Ki zep hwëna ding gulbluka, “Ki amki ano domba zahosa
kara ta gwibir. 18 Eiwa tangan nakaë emsa gublußan: Em kime
nama seiwirik gwëka, em ene pakeanna ala so gweka, hen
men desan dep ena enlala gwe-gweka, em ene desan song
gwe-gweka. Hwëna bogolak, em ere mo tahana esa ïn sosulu,
hen eno tahana sa nahaler, hëndep ere mo dwam gwibin srëm
san dep sa emsa nërhal.” 19 Yesus mo kirekam de gublunna in,
Zen anakan kim goltrëblaka, “Em kirekam esa Alap mo bosesa
dikim teip gulsublun hap tïlï.”

Yesus ki zep etan gubluka, “Asa em zertron.”

Yesus kim zëre mo kwasang gwe-gweblan zini tonblakake:

20 Petrus kim lero gweka, ki zep wal bose zemka hwëna hla
takaç mensa Yesus Zëna kwasang gwe-gweblakake. Zini in
men zen aumwa hap de tembane tannak Yesus zëre mo golek
denakon nikinßinkake, hen in zen anakan takensïblïka, “Bian,
nara sa emsa kirekam zergulu?”u 21 Petrus ki zep Yesussu
takensïblïka, “Bian, zini an zen nëno nik mo alp nakon nikinßira,
zëbe hap dena banakan sa lwal?”

22 Ki zep ding gulbluka, “Em ba hap de zëbe hap dena tawa
gwen hap? Ëeyë desa dwam gweblaßanam, ngaya naka de etan
jap tazan hap, zen san eno syal?ç kire hap denaye. Em diki
Asa em zertron.” 23 Dekam zep Kristen zinik ola anakan nol
halasenk, “Zini zen na-en molya tïlkïç Yesus de lwa halzan
srëmnakye.” Hwëna Yesus anakan hom guku, “Ëe ama desa
kirekam dwam gweblaßan.” Zen diki man gubluka, “Ëeyë desa
dwam gweblaßanam, ngaya naka de etan jap tazan hap, zen
san eno syal?ç kire hap denaye.”

24 Ëe an zenç mensa Yesus kirekam gubluka. Zen in zebë
ebe mae hap bukuna ansa ale gulzimk. Ano ola an eiwa
tangaranna, hen men zen aban mae lowehe gwenan, zen hen
man ano ola ansa eiwa nul gwenan.

25 Yesus mo syala nama beya tangankam lwa kïnïßanç
ano ale gun srëmkam. Zëno syalsa de aha-en aha-enkam ale
gunkum, dekam bukuna maka sërkam ëbeya gweßan. Okamana
an molya sowehekç bukuna insa de zë kang ta gwen hapye.
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